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Makacs kölyök 

Gizi rajza 


Leltártöbblet 



Történik egy értekezleten. 
Szereplők: Kov>ács^ Kelemen r 
Becskei, FAnök. ^ 

Kovács (bizalmasan): Idefi- 
ílfyelj. Kelemen! Mit fizetsz, ha 
felszólalok és a Becskeinek ki¬ 
teregetem a szennyesét? 

Kelemen: Ug>'an ... Pont 
te... 

Kovács: Majd meghallod! 
Önkritikát fogok g\'akorolni 
rajta! 

Elnök (Csengét): Foglaljuk el 
a helyeinket, kartársak! Foly¬ 
tatjuk az értekezletet. Ki kér 
szót, kartársak? ... Kovács 
karlárs? 

Kovács: Igen! 

Elnök: Tessék, Kovács kar- 
társ! 

Kovács: Tisztelt kortársaim! 
Kemény önkritikát kell gyako¬ 
rolnom. Bűnös lelkiismeretJen- 
ség terhel engem — kartársak 
—, eg>' kartársunkkal. Becskei 
kartárssal szemben, aki iránt 
hosszú idő óta aljas nemtörő¬ 
dömséget tanúsítok és nem 
akarom ^észrevenni, hogy mi¬ 
lyen nehéz harcol folytat a hi¬ 
bái leküzdéséért. Én tudom, 
liog^’ Becskei kartársunknak 
micsoda lelkiismereti konflik¬ 
tusa van, melyben az alkohol- 
fogyasztásba menekül, hiszen 
nap mint nap szinte a szemem 
elölt issza le magát, és már a 
köszönésemet sem fogadja, 
mintha észre sem venne, azért, 
hogy ne hozzon szég>'enbe a 
barátságával! El kell monda¬ 
nom magamról, bizalmatlan 
vag\’^ok és rosszindulatú. A na¬ 
pokban is például, megyek az 
utcán, s látom, hogy Becskei 
kartárs a Nagykörúton ütlegel 
egy fiatal nőt. Aíeg^elem ma¬ 
gam, amiért arra gondoltam, 
hogy ez a nő Beeskei kartárs 
felesége. Hogyan is tételezhet¬ 


tem fel, hog>* ő akár egy ujjal 
is hozzáér a feleségéhez! És 
valóban, kartársak, az a nd 
sohasem volt a felesége! Kö¬ 
szönöm, hogy meghallgattak! 
(Leül, suttogva Kelemenhez.) 
Na, milyen voltam? 

Kelemen: Óriási voltál! Szen¬ 
zációs, csodálatos! 

Elnök: Becskei kartárs kér 
szót. 

Becskei: Tisztelt kartársak! 
Engedjék meg, hogy Kovács 
kartárs felszólalására szigorú 
önbírálatot gyakoroljak. Ko¬ 
vács kartárs nem mondott el 
mindent! Nem beszélt például 
arról, hogy a tehelségtelensé- 
gem és a karrierizmusom meg¬ 
mérgezte a közvetlen munka¬ 
társaimat is, mint például Ko¬ 
vács kartársat! 

Kovács (ijedten): Hallod! A 
nyavalyás átvette az én mód¬ 
szeremet ! 

Becskei: " Gondolják nieg, 
kartársak, milyen súlyosak le¬ 
hetnek bennem a fent említett 
jellemtelenségck, ha azt látjuk, 
hogy Kovács karlárs milyen 
ocsmányul mélyre süllyedt cl 
bennük! őszintén megvetem 
magam, ha Kovács karlárs un¬ 
dorító karrierizmusára, gondol¬ 
kodásmódjára. gondolok .. . 

Kovács (túlharsogja): 0 , mi¬ 
lyen hitvány ember is vagyok, 
kartársak. hog\' egy ilyen 
kapcabetyár, eg>’ ilyen szélhá¬ 
mos . . . 

Becskei (süvöltve): Én tu¬ 
dom magamról, kartársak, 
hog>* ő egN' disznó! 

Kovács: A nénikéd! 

Becskei (polonvágja Ková~ 
■sót), ' 

Kovács (vérbehoruU szem¬ 
mel): Mi volt ez? 

Becskei: önkritika, U* alá¬ 
való ! (összeverekednek.) 

Függöny. 

Somogyi Pál 


- laenis el fogom venni feleségül! ... 












































KXrilkM 


— M-a^a egy kretén! 

— Maga egy vadszaniár! 

— Maga egy idióta! 

— Maga egy víziló! 

— Ezek nem érvtdc, sport- 
társam. Igj' sohasem fogjuk 
egymást meggyőzni. Ha a tör¬ 
ténteket elemezzük, be kell 
látnia, hogy nem Pavlinka rú- 
gQtt bele Sinkóba, hanem Sin- 
kó rúgott bele Pavlinkáha. Te¬ 
hát tizéneg^'^es volt! 

. — Nem volt! 

— De volt! 

— Nem! 

— De igen! Esküszöm sze¬ 
retett édesanyám emlékére! 

— En a gyermekeim jövő¬ 
jére! 

— Én mindenre, ami szent! 

— Én a kishúgom ártatlan¬ 
ságára ! 

— így semmire sem me¬ 
gyünk, sporttársam. A tények 
beszélnek ugyebár. És mit 
mondanak a tények? A tények 
azt mondják ugyebár, hog\" 
Pavlinka nem rúghatott bele 
Sinkóba, mert Pavlinka lábán 
mostanában van egy’’ bütyök, 
hiszen olvashatta az újság¬ 
ban is. 

— . A tények mást monda¬ 
nak. A tények azt mondják, 
hog\’ Sinkó nem rúghatott be¬ 
le Pavlinkáha, mert a Sinkó lá¬ 
bán van egy öklömiiyi izzad- 
mány. Bemondta a rádió is. 
Vagyis nem volt tizenegves. 

— De! 


— Nem! 

- De! 

— Nem! Maga nem ért a 
futballhoz. 

— Én értt'k a futballhoz. 
Maga nem ért a futballhoz. 

- így semmire sem me¬ 
gyünk, sport társam. Tárgyila¬ 
gosan, az élet lelje.s valósá¬ 
gának fényében, elmélyülten. 
logikusan és dialektikusán kell 
nézni a dolgokat. Ha ig>’ néz¬ 
zük, azt kell látnunk, hog>' 
Pavlinka rúgott bele Sinkó¬ 
ba. Tehát nem volt tizeneg>'es. 

— Ila azonban figyelembe 
veszi a szocializmus építésé¬ 
nek konkrét szempontjait, to¬ 
vábbá a külpolitikai lielyzetei 
és a geofizikai év eddigi ta- 
pa.sztalatait. akkor be kell lát¬ 
nia, bog>’ igenis Sinkó rúgott 
bele Pavlinkáha, tehát tizen¬ 
egyes voll. 

— Nem 

- Ite. 

— Nem. 

- De. 

— Maga eg>' kretén. 

— Maga egy vad szám ár. 

— Maga eg\" idiúUt. 

— Maga egy víziló. Na un 
az. miért állt meg? 

— Mert én itt felszállók a 
negyveunég>'es villamosra. 

— Jöjjön a hatvanhetessel. 
Akkor még eldiskiiráliiatunk 
egy kicsit. 

Tabi László 



iTofe: aliolcíbaii 

Az amerikaiak is reménykednek abban, 
hogy egyszer eljutnak n Holdba. Már 
folyik a rakétaiitasok jelentkezése, sőt 
kiképzése. A kiképzés során kiderüli, 
a szívósabbak, ellentállóbbak. 

mint a férfiak. Egy Zelma Armcnt nevű 
36 éves nő 7 napig tartózkodott abban a 
kabinban, amelyben teljesen űr-viszonyo¬ 
kat hoztak létre. A férfiak általában csak 
4 napig bírták. A jelcntkez<)k között 
sok a magányo.s nő. Talán azt remélik, 
hogy a Holdban férjhez mennek? 



Matrózruha lesz a tavaszi divat 




— Ödön, tíz percet késett! Már éppen készültem felszedni 
a horgonyomat és el akartam vitorlázni ... 


Fiús vonalak — girardi-kalappal 



— Nézd csak. Maca! Nekem tetszik ez a kis molett muki! 



Djra kísért az ingruha 


— Mancika, én mindenben szolidáris vagyok magával! ... 












































































Eredeti stílusában állítják vissza a Király-fürdőt 


Kaján Tibor rajza 



Készül a Filmhíradó 

Várnai György rajza 



- Gyorsan menjen be! Most biztosan elintézi az ügyét!.;; 



összeülnek tízen bábák, 
őrt állnak a főnök felett, 
Kinek eljött az órája, 
Most szüli a körlevelet. 

Szeretné, ha forrás lenne. 
Ha ép lenne keze, lába, 

A születő körlevélhez 
Ezért kell a sok-sok bába. 


Hivatásuk magaslatán 
Állnak ők, mind csupa készség! 
Vizsgálják az újszülöttet: 
Csinosítás hova fér még. 


— Kurta kissé — szól az egyik — 
Nosza húzza, nosza nyújtja. 

— Színtelenke — szói a másik, 

S átmázolja többször, újra. 


Harmadik szól ; — Egyszerűcske — 
S kicifrázza elől, hátul. 

Negyediknek „fésületlen", 

Szép lesz, hogyha ő hozzányúl. 


Bedolgozik minden bába. 

Egyik még told, másik még húz. 

S mire szegényt közreadják, 

A Körlevél inkább — Rébusz ! 

K. Tóth Lenke 



(MiáikÍHmiónteH... 

Mottói Nincsenek r£gi vierek, 
esek öreg emberek vnuiek. Egy 
újesülöttnek minden vicc áj. 

- Nagysága, kezitcsókolom, szánjon 
meg egy darab kenyérrel, nagyon éhes 
vagyok. 

- Miért nem dolgozik? 

- Ne tessék ilyet mondani! Ha az 
ember dolgozik, még ékesebb lesz! 

# 

- Mondja csak pincér, ez a hölgy¬ 
zenekar akármit játszik, amit az ember 
parancsol? 

- Hogyne, uram. 

- Akkor mondja meg nekik, hogy ját¬ 
szanak egy óra hosszat bridget. 







































































. Jl üejlelyíf 


Egy fiatal, mintegy 18 év 
körüli, rendkívül csinos lány 
leült a kozmetikai szalon egyik 
kezeld székébe, s így szólt: 

— Arcópolós lesz. 

— Igenis. 

— Milyen az új szarkalób- 
képző kenőcsük ? 

— Kiváló. Olyan ráncos lesz 
tőle a bőre, mint egy fonnyadt 
alma. 

— Helyes. De a bibircsó- 
kok feltevésére vig>'ázzon. A 
múltkor is leesett az egyik. 

— Igazán nag>"on sajnálom. 

— Megjöttek a szemcsep- 
pek? 

— Meg. Valami nagysze¬ 
rűek. Olyan fénytelen lesz tőle 
n szem, liog>^ meg lehet tőle 
ijedni. 

— Es a pattanások? 

— Nem probléma. Bőrfertő- 
zőinket mindenki dicséri. 

— .Azért hencegni nem kell. 
Kancsallá nem tudják lenni az 
embert. 

— A tudomány clőbb-utóbb 
minden feladatot megold. 

— eláUó fül és a krump- 
liorr kérdése sincs még meg¬ 
nyugtatóan megoldva. 

— Vannak eredmények. 
Most szerződlettünk egy volt 


profi ökölvívót. Már több ked¬ 
ves páciensünknek szétverte 
az orrát és a fülét. 

— Hosszadalmas kezelés. 
Nem beszélve arról, hog>^ egy¬ 
szerűen képtelenek görbe lábat 
csinálni az embernek. 

— Sajnos, sebészeti ipareii- 
gi'délyünk nincs . .. 

— Jó, hát kezdjük. 

— Igenis. Meg tetszik elé¬ 
gedni a kezeléssel. 

m 

<A kedves olvasó nyilván 
azt gondolja magában, hogy 
ezek a humoristák, mi min¬ 
dent kitalálnak azzal a pihent 
agyukkal! Nem, a fenti téma 
a teheráni utcán hevert, csak 
le kellett hajolni érte. Az 
Associated Press nevű hir- 
Ugynökség Jelentése szerint 
ugyanis az iráni földművelés¬ 
ügyi miniszter, Hassan Akha- 
vi tábornok rendeletet adott 
ki, hogy csinos titkárnők és 
gépfrónők nem alkalmazhatók 
a minisztériumban. A rende¬ 
letnek már érvényt is szerez¬ 
tek, s égy teheráni lány, aki 
110 pályázó között a legjobb¬ 
nak bizonyult, szépsége miatt 
nem kapta meg az állást. Tel¬ 
jesen elképzelhető, hogy az a 
szépség, aki nem akar éhen- 
halni, igyekszik megszabadulni 
szépségétől. Én legalábbis — 
mint a fentiek bizonyítják — 
elképzeltem.) 

(I — i) 


Mire jó a helikopter 

Erdei Sándor rajza 





a Ganz-hajógyárban 


Takács Zoltán rajzai 



— Pista bácsi, bontsuk le ezt az épületet... Nem tudjuk 
hova rakni a hulladékot... 


A készülő hajón A kész hajón 



— Vigyázzon! Ne kenje 
össze a ruháját! 


Vigyázzon! Ne kenje 
1-4. a hajót! 




tPqcSálQll sil^oiy 


Az egyik melbournei bár¬ 
ban a tánczenekar vezetője 
kezébe vette gitárját és egy 
nagyot sikoltott a mikrofonba. 
A közönségnek tetszett a bá¬ 
tor, lendületes, velőtrázó si¬ 
koly, amely oly jól illik ko* 
runk táncőrúletének legránga- 
tózóbb megnyilvánulásához, 
a rock and rollhoz. 


Később derült csak ki, hogy 
a zenész kezében elektromos 
gitár volt, s valamiféle rossz 
szigetelés következtében a 
hangszer rázta meg kimélet- 
lenül. Ez késztette őt sikolyra, 
amelyet aztán a nagy sikerre 
való tekintettel később is meg¬ 
ismételt, minden elektromos 
ok nélkül. 
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A régi nemzetközi vásárokon 
mindig egy sátor utca, ahol elmés felta¬ 
lálók újdonságíiit imitálták be. A .sátor¬ 
sor végén, szabad ég alatt, kis emelvé¬ 
nyen állt csapzolt hajjal a művész fel¬ 
találó. Jelenlétéről, működéséről már ré¬ 
gen tudtál, mert valami fémes sipító 
hangot, egy acél darázs fenyegetését 
szüntelen hallottad, mióta csak a felta¬ 
lálók utcájába tévedtél. Most, hogy ki¬ 
dülledt szemmel, felfújt orcával, nyálzó 
szájjal látód, tudod ő volt, aki mint bű¬ 
völő a kígyókat, téged és ezt a sok em¬ 
bert is idecsalogatta, azzal a valamivel, 
ami nyilván a szájában volt. Mert arca 
úgy ráng püffedten, mintiia tömör gumi¬ 
labdát habzsolna. Közben vékony, éles 
és érces hang acélnyilai döfködlék a hall¬ 
gatóság dobhártyájába az Aida bevonu¬ 
lási indulóját, majd n torreádor dalát, a 
„Ma este hétkor várom a Nemzetinél” és 
egészen lágyan, remegősen n „Tele van 
a csipkebokor” dallamát. A hang kimon¬ 
dottan kellemetlenül sipított, még undok 
zajokhoz edződött fülek számára is. A 
mutatványos arcán viszont diadalmas vi- 
gyor ült Hirtelen abbahagyta a zenélést, 
egyik kezével csapzott haját igazította 
meg, arcáról eltűnt a felfúvódással fe- 
nyegeto erőlködés, a homlokán g\*űru7Ő 
erek elrejtőztek verejtékes bőre alatt, 
csak csillogó szeme és ujjongó arckifeje¬ 
zése biztosílolla személye folytonosságát. 
Jobb kezével liirlelen szájába n>TÍIt és 
egy ostyához hasonló, kerek, csillogó 
fémlapot rántott elő. 

Csak eg>' pengő — ujjongla — a legol¬ 
csóbb hangszer, a miniatűr zenegép. Kis 
gyakorlattal bárki tökéletesen játszhat 
rajta klasszikusat, modernet és cigány¬ 
zenét. Nem kell drága hangszeren éve¬ 
kig tanulni — s akkor se megN' — nem 
kell várni, mint a rádióra, nem kell 
kurblizni, mint a gramofont, csak íg>’ a 
nyelvére helyezi, g\^engén zizegve fújja 
s máris azt szólaltatja meg, amit éppen 
kíván, magányosan vag>' társaságban, 
vagy az imádott lány ablaka alatt. 

S már fújta is; „Csak eg\' kislány van 
a világon” — s mindez higiénikus zacs¬ 



kóban, használati utasítással együtt csak 
egy pengő, vásári propaganda áron. Tes¬ 
sék egy pengőért. . . köszönöm .. . Még 
egyet parancsol? . .. így tedd a nyelved¬ 
re, fiacskáin ... Idősebbek egycűeu örö¬ 
me ... Persze lehel táncolni is rá ... 

— Hát hölgyek, urak meg eg>'szer be¬ 
mutatom a miniatűr zenegépet, az egv-e- 
dülállót, a tökéfcleset, a páratlanul ol¬ 
csót . . . mindenki figyel, kinek füle ép, 
és máris szól a kis zenegép! 

S nemcsak ígérte, felvisítotl a szTirnya 
hang. 

Egy szeplős, szemüveges, ingerlőén 
hnndzsa srác, akit Öregedő, lüszterkahá- 
los atyja Gazsi néven szólított immáron 
tizedszer, toporzékolt a higgadtan hall¬ 
gató tömegben és clkékült arccal üvöl¬ 
tötte: nem tudok . . . nem tudok . . . apu, 
mutasd meg, hogy kell! 

Apu csfptetővel az orrán tanid mányoz¬ 
ta a dicsérő jelzőkben fuldokló haszná¬ 
lati utasítást, de a helyes zenélés nyitjái 
nem lelte. Higiénikus ember volt, vásá¬ 
rolt még egy izét és megkérte n mestert 
személyesen: ellenőrizze, jól teszi-e nyel¬ 
vére a zenélő pasztillát. Apu, bár a Icg- 
avatoltabb irányítás pontos megtartásá¬ 
val járt el, a szájából orkánszerűen tá¬ 
vozó nyálcsöppeket hang nem kísérte. 
Hiába, elvesztette már n rugalmasságát 
az ilyen .„kunszistiklik” iráni, de a g>’e- 
rek, ez a korán nng>Tatörő Gazsi — s a 
mester is biztatta eziránt — rövidesen 
varázslatos hangokkal fogja elárasztani 
környezetét. 

— íg>% kisfiam, ahog>" apu mutatja, 
íg>" tedd a nyelvedre, nyomd a szájpad¬ 
lásodra ... 

— Hol a szájpadlásom? — üvöllölle 
Gazsi. N 

— A nyelved felelt... íg\', most dú¬ 
dolj valami dalt, dalocskát... de erősen, 
apu nem tudja, mert.. « ajni . .. izé .. . 
apu náthás. 

— Milyen dalt? — hörögte Gazsi és 
közben a földre köpte a zenélő hog>Ms- 
hívjákol. Apu felvette és zsebkendőjével 
megtörüUe. 


— ,,Debrecenbe kéne menni”, azt dú¬ 
dold, kisfiam. 

— Jó — nyugodott bele Gazsi. — De 
azt nem tudom. 

Apu még vagy húsz ajánlatot tett Ga¬ 
zsinak az első műsorsz.ámra vonatkozó¬ 
lag, míg végre megegyeztek, hogy Gazsi 
elsőnek „Ha bejönnél a kávéházba te 
szőke gyerek”-et fogja előadni. Fújta, 
fújta, hogy a szemei kidagadtak, de a 
szőke gyerek dallama csak néni jött ki a 
nagy erőlködésből. 

A mester közben folytatta egész napra 
tervezett tevékenységét és csak olykor 
vetett rosszalló pillantásokat Gazsira és 
atyjára, akik a gyors siker eleven cáfo¬ 
lataként idétlenkedtek lábainál. 

Apu ismerte Gazsit, tudta mire vezet 
nála a huzamos sikertelenség és ezért 
ihégegyszer megkérte a mestert, hogy 
most már magiínak a kisfiának, aki ügyes 
gyerek és példátlan akaraterővel rendel¬ 
kezik, mutassa meg a hangszer használa¬ 
tát. 

A mester az együttjátszás modem ne¬ 
velési elvének híve volt, egyszerre tette 
szájába Gazsival a nyelvhegedűt, egyfor¬ 
mán igazították szájpadlásukhoz és ajkuk 
belső pereméhez. Egyszerre zendítélték 
volna rá a „Van egy szőke asszony”-ra 
— a mester fel is hívta a közönség fi¬ 
gyelmét, úg>'mond ebből mindenki lát¬ 
hatja milyen könnyű megtanulni a mű¬ 
vészetet —, de Gazsinak izgalmában ci- 
gányútra ment a nyála és fuldokolva kö- 
Iiögni kezdett. 

Aston a délutánon, amikor apu a két 
pengői kiadta a hangszerekért, még öt al¬ 
kalommal érdeklődött — Gazsi egyre tü¬ 
relmetlenebb kövelelődzésére — a mes¬ 
tertől a sikeres zenélés módo7.atairól. Ga¬ 
zsi ugyanis önérzetes gyerek volt, és mi¬ 
óta apu távollétét felhasználva a mester 
elküldte őt a füstölgő fenébe, nem állt 
többel szóba vele. 

— Kérem, mutassa meg mégegyszer. 
Itt valami nincs rendjén. Én is, a kis¬ 
fiam is már vagN' két órája hiába pró¬ 
báljuk — fordult apu végül is, a már 
előző alkalommal is elutasítólág visel¬ 
kedő mesterhez. 

— Két órája, két órája!?! Maga sze¬ 
rencsétlen! Én is egy évig tanultam! — 
sziszegte közolről az apa fülébe és diadal¬ 
masan folytatta fennhangon — ígv höl- 
pyek, urak, a szájunkba illesztjük és 
máris szól a miniatűr zenegép; „Ott fogsz 
majd sírni, ahol senki se lót”. 

Szabó László 




Gyengéd célzás 


IlektorI 


Gerö Sándor rajza 





Étterem-mozit létesítenek 

Sándor Károly rajza. 








- Mit adnak ma? 

Tisztesscc)tudó utcalányt és rakott káposztát 












































Vicces ember 


Várnai György rajza 



- De kartársak, hiszen csak április elsejei tréfát csinálok . .. 




„Szavatosság lejár” — olva¬ 
som az ízlésesen becsomagolt 
tízdekás vaj papírján, csak ép¬ 
pen a folytatás hiányzik, a 
határnap, az időpont, a dátum, 
amelyből az ember megtud¬ 
hatná, hogy mikor jár le a 
szóbanforgó szavatosság. Mert 
a szavatosság nem őrök érvé¬ 
nyű fogalom, eg>^szcr lejár, 
mint a villamos- vagy a mozi¬ 
jegy, elenyészik, mint a római 
birodalom. Magát a vajat sem 
perspektivikusan, a jövő nem¬ 
zedékének készítik, hanem a 
mának, a holnapnak és hideg 
idő esetén a holnapulánnak. 
Könyörtelenül eljön . az idő, 
amikor a szavatosság lejár, a 
vaj elveszíti ifjúi frisseségéi, 
s helyet kell adnia az új vaj¬ 
nemzedéknek, amely félrelöki 
a régit, az elavultat, az avast. 

De mikor? Meddig bízha¬ 
tunk még a régi vajban, med¬ 
dig tudunk még a régi módon 
kenni? Meddig fogyaszthatjuk 
még abban a megnyugtató tu¬ 
datban, hogy ha bármi törté¬ 
nik is, nem mi vagyunk a fe¬ 
lelősek? Amikor a szavatoló 
nem köti le magát, elszakad az 
időtől, akkor az ember tanács¬ 
talan. 

Különben nemcsak a vaj az 
egyetlen cikk, amelyen idő¬ 
pont nélkül mindössze az a ri¬ 
deg, a múlandóságra figyel¬ 
meztető igazság áll, hogy a sza¬ 
vatosság lejár. Mintha csak azt 
mondanák, hogy az ifjúság el¬ 
száll, elhull a virág, eliramlik 
az élet, egyszer mindennek vé¬ 
ge lesz, lejár a szavatosság is. 
Hogy mikor, ne kérdezzétek, 
emberek! Ha majd eljő az idő, 
úgyis megtudjátok . .. 

* 

Én is az alkoholellenes küz¬ 
delem oldalán állok, de a hi¬ 
vatalos fogalmazás néha job¬ 
ban a fejembe száll, mint egy 
kisfröccs. Éppen ezért egyet¬ 
értek azzal a szesztestvérrel, 
.aki így vitatkozott a kiszol¬ 
gálóval : 


— Hogyhogy nem akarnak 
nekem innivalót adni? 

— Tessék elolvasni a táblát. 

— Kérem, azon az áll, hogy 
ittas személyt nem szolgálnak 
ki. Én nem ittas személy va¬ 
gyok, hanem részeg ember. 

f. 1. 


A Magyar Nemzet március 
19-1 számában így kezdődik a 
„Független Magyarország!” cí¬ 
mű cikk: 

„Március sokkal inkább az 
évfordulók hónapja, mint a 
többi tizenkettő”. 


És ha már a márciusnál tar¬ 
tunk, idézzünk néhány sort a 
Hétfői Hírek „Márciusi fűszer” 
című írásából: 

„A férfiak tekintete parázs- 
ióbb lesz, a nőké incselke- 
dőbb. (Ah, ah ... A szerk.) In¬ 
kább lebegünk, mint járunk 
és a lélegzés is olyan sóhajtás- 
féle nyújtózkodás, hogy rop^ 
pan a mellkas belé.” 

Vagyis lélegezzünk óvatof 
san. hogy bordarepedést ne 
kapjunk tőle. 

* 

Az „Élet és lrodalom”-ban 
olvassuk a „Kutyadolog” című 
riportban: 

„Muki — mint a Párizst ost¬ 
romló húnok nyila — kipat¬ 
tan. a rácsig rohan, lábát meg¬ 
veti, vonyít.” 

Vagyis a húnok nyila kipat¬ 
tant, a rácsig rohant, lábát 
megvetette és vonyított. 

Daliás idők voltak! 

* 

Ugyancsak az „Élet és Iro- 
dalom”-ban olvassuk ezt a eb 
mot: 

„A korral és az emberrel 
való együttélés — vallja a Kos- 
suth-dfjas Dobpzy Imre.” 

De hol itt a vallomás? Hi¬ 
szen minden vallomás lénye¬ 
ge, az állítmány elma¬ 
radt. 


Egy képeslap szerkesztőségében 

Vasvári Anna rajza 



Szerkesztő elvtárs, elsősegélyre lenne szükség 


Ha ez így megy tovább... 

Sándor Károly rajza 



- Remek szövet, uram. Semmi gyapjú, tiszta műanyag! 


Hamm, bekapta! 


Hegedűs István rajza 



7 













































































Kltfkét^zttletek 


Korszerű irodabútor 


A díszfelvonuláson 

Várnai György rajxa 



- Engedj már engem is nézni!... 

Tavaszi munkák a fővárosban... 

Szegő Gizi rajza 



- Én hibridkukoricát vetnék bele ... 




I 


Hegedűs István rajza 



Kk ivápságomra az igazgató készséggel ka¬ 
lauzolt végig az intézeten, s amíg a hosszú 
folyosón mentünk, röviden összefoglalta a 
különleges szanatórium célját és rendelteté¬ 
sét. 

— Abból indultunk ki — mondotta —, 
hogy az eddigi elmegyógyintézetek a bete¬ 
gek megértésének terén csak félmunkát vé¬ 
geztek. Odáig elmentek, hog>^ elfogadták 
(persze látszólag) téveszméiket, el is különí¬ 
tették őket, de azt a lehetőséget már nem 
biztosították a bolondoknak, hog^' tévesz¬ 
méiknek megfelelő körülmények közt élje¬ 
nek. Pedig szerintünk a gyógyulás itt kez¬ 
dődik. 

Benyitott egy ajtón, keskeny kis szobá¬ 
ban zavarostekintetű ember üldögélt tábor¬ 
noki egyenruhában, tükör előtt. E^'kedvűen 
vette tudomásul jelenlétünket, az igazgató 
intésére nyomban magára is hagytuk. 

— Ilyenkor nem tanácsos zavarni — 
mondta de mint láthatta, az egyenruha 
tökéletes. Most azt hiszi, hogy valódi tábor¬ 
nok és ez teljesen megnyugtatja. A többi 
beteget is hasonló szisztéma szerint kezeljük. 

B^yitottunk a társalgóba, ahol férfiak és 
nők a legkülönfélébb kosztümökben nyü¬ 
zsögtek. 

— Nem mutatom be —• súgta az igazgató 
— , mert az újságírókat utálják, láitukra még 
a legcsendesebb is dühöngeni kezd. Tévesz¬ 
méik különbözők, de ebben az egyben ösz- 
szetartanak. 

Valóban érdekes, színes kép volt. Láttam 
fehérre meszelt bohócot tökéletes clown-öl- 
tözékben, elegáns dámát Erzsébet-királyné 
korabeli lovagló kosztümben, z.sakettcs. ci- 
lindcres urakat ... a legfurcsább öltözetek 
tarka kavalkúdja kavargótl előliünk. 



A beszélgetést később az igazgató irodájá¬ 
ban folytattuk egy csésze fekete mellett 
Legelőször is megjegyeztem, hogy az inté¬ 
zet fenntartása rendkívül költséges lehet 
Az igazgató mosolygott 
— Az intézet önellátó — mondta moso¬ 
lyogva. — Sőt: komoly hasznot hajt az ál¬ 
lomnak. Az én zseniális ötletem volt ugyanis, 
hogy a bolondokat pénzért mutogatni kell a 
nagyközönségnek. Minden este héttől tízig le¬ 
visszük őket a nagyterembe, ahol egy k^n 
erre a célra felállított dobogón megjelennek. 
Kosztümben, kifestve... ráadásul óriási mu¬ 
rikat rendeznek egymás közt... szóval tel¬ 
jesen kiélik magiűcat A közönség hol sír, 
hol nevet rajtuk, aszerint, hogy a bolondok¬ 
nak tragikus vagy komikus napjuk van. 

Valamit motyogtam, olyasmit, hogy nem 
tartom túlságosan emberségesnek ezt a 
gyógymódot. Harsányan nevetett 

— El se hiszik, mennyire szeretik csinál¬ 
ni! — replikázott — Ne önmagából indul¬ 
jon ki! önnek persze furcsa elképzelnie, 
hogy bohóembát öltsön és bemázolja az ar¬ 
cát ... debát ne felejtse el, hogy ön normá¬ 
lis! A mi betegeink viszont imádják az ön¬ 
mutogatást Ide figNcljen! Ha val.nmelyiket 
hosszabb ideig nem engedjük az emberek 
elölt bolondozni, botrányt csinál és azzal fe¬ 


nyegetőzik, hogy felmegy a minisztériumba 
panaszra! 

Ojabb kérdést kockáztattam meg: 

— Valamennyi ápolt csendes örüli? 

— Zömében — válaszolta. — Akad egy¬ 
két dühöngő, de ezek megfékezésére remek 
módszerünk van. Elhitetjük velük, hogy ők 
dirig^álbatják a többieket, ordíthatna^ íe- 
nyegetőzbetndc, clőíriiatják a többi bolond¬ 
nak mit hogyan csináljanak. A kisebb dü- 
höngőket rendezőnek, a nagyobb dühöngő- 
két főrendezőnek hívják. Társaikkal viszont 
megf>eszéltük, hogy tegyenek úgy, mintha 
komolyan vennék Őket így aztán nem kell 
balesettől tartanunk. 

Hirtelen átvillant az agyamon: vajon ez 
az igazgató normális-e? Hallottam már olyas¬ 
mit, hogy az effajta kórházakban az orvo¬ 
soknak sincs mindig ki a négy kerekük. 
Mintha csak eltalálta volna a gondolatomat, 
megszólalt 

— Nem haragszik, de mennem kell. Ma 
este én is feUépek és mindjárt beengedik az 
embereket Öltöznöm keŰ . . . Maszkíroz¬ 
ni ... 

Konstemált arcomat látva e nem várt ki¬ 
jelentés nyomán, hadarva mentegetőCÖtt: 

— Részt kell vennem a betegek játékai¬ 
ban ... megnyerni a bizalmukat ... ez is 
hozzátartozik a gyógymódhoz ... Nem igaz, 
hogy minden jó szerepet eljátszom előlük .:. 
ezt csak a súlyosabb betegek terjesztik ró¬ 
lam ... 

Utolsó szavait már nem is hallottam, mert 
rohanva hagytam el a furcsa épületet. Attól 
tartottam: ha még egy ncg>'('dóráip mar.ndok, 
kérek én is eg>* kosztümöt és én leszek Na¬ 
póleon. 

Darvas Szilárd 








Egymillió lakás épül 



- Na ez kész. emberekI Már csak 999999 van hátra! 



Találkozás 


Sándor Károly rajza 



szervusz! Te is a kötelező rendőrségi balesetelhárítási 
előadásra jössz? 





































































































10 


LVOV: 



XHoppant egyszerű: nem fogom leírni 
a szövegel a rádiónak az új könyvekről, 
lanem magam állok mikrofon elé és el¬ 
mondom, mintha csak a barátaimnak 
csevegnék. Magnetofonra veszik, és ha 
kész, ' az éterbe sugározzák . . Ennyi az 
egész. 

Hónom alá esuptuni egy csomó köny¬ 
vet, megjelöltem bennük kis papfrcellik- 
kcl azokat a helyeket, amelyeket idézni 
fogok, elindultam életem első hangfelvé¬ 
telére. 

Hatalmas terembe vezetlek. 

— Érezze magát otthon — mondta a 
szerkesztő és kiment. Gondosan bezárta 
maga mögött a kettős ajtót. 

Valaliol, a messze távolban, a vastag 
ablaküveg mögött látni lehetett a mag¬ 
netofon-dobozokat, a műsor szerkesztő¬ 
jét, a rendezőt és a technikai munkatár¬ 
sat. 

Igyekeztem elképzelni, hogy nem mik¬ 
rofon van előttem, hanem kíváncsi kö¬ 
zönség, és így kezdtem az előadást: 

— Azokról az új könyvekről szeret¬ 
nék beszélni, amelyek most jelentek meg 
a könyvesboltok kirakatában. Ezek a kü¬ 
lönböző jellegű művek... 

— Állj! — hallottam a rendező vezény¬ 
szavát a fejem fölött levő hangszóróból. 
— Ez csak liangpróba volt. Kezdjük elöl¬ 
ről! 

Dörinögő hangon megismételtem: 

— Azokról az új könyvekről szeretnék 
beszélni, amelyek . . . 

— Állj! — harsant fel újra a hangszó,- 
róban. — Recseg a szék. A készülék na¬ 
gyon érzékeny. Kezdjük elölről. Ne fész- 
kelődjön a széken. 

— Azokról az új könyvekről szeretnék 
beszélni, amelyek... — kezdtem iijból, 
igyekezve közvetlenül beszélni úgy, hogy 
közben ne fészkelődjek, nehogy recseg¬ 
jen a szék. 

— Állj!. .. Nq idegeskedjék ... Még 
egyszer elölről ... 

A fogaim közt szűrtem: 

— Azokról az új könyvekről szeretnék 
beszélni, amelyek ... 

Ügy éreztem, hogy ezt a mondatot kell 
ismételnem az idők végtelenségéig, és 
már lassan azt sem tudtam, miről is aka¬ 
rok beszélni. Valahog>’^ azért leküzdöttem 

. „.4 talpnyaló temetése*’ című, 
most megjelent szovjet szatíra 
gyűjteményből fordította: Pogonyi 
Antal 


á kezdet nehézségeit és csevegni kezdtem 
kedvenc könyveimről. 

— Állj! — hallottam újra a hangszóró¬ 
ból. — Most jó. De közben elfog>^otl a 
szalagunk és az utolsó három percet nem 
v^ettük fel. Tessék újra kezdeni onnan, 
hogy „az, ^i.. 

— Az, aki ... — mondtam közvetlenül 
és megálltam, mert sehogy se jutott 
eszembe, mivel kapcsolatban mondtam 
azt, hogy az, aki. 

De ezen az akadályon is átugrottam. 
Eljutottam egy fiatal író elbeszéléséig. 

— Ha értékelni akarjuk az ifjú novel¬ 
lista műv’észetét... — kezdtem. 

— Ugorjunk terpeszállásha és érintsük 
meg hal kezünkkel a jobb Inbujjimkat... 
— fejezte he egv' hang a inondntoinat a- 
jobboldali hangszóróban. 



— Mi v^oll ez?! — kiáltottam a mik¬ 
rofonba. 


— Véletlenül bekapcsolták a reggeli 
torna szalagját — nyugtatott meg a tech¬ 
nikus. — Kivágjuk belőle. Most pedig 
kezdje el újra onnan, hogy az, aki ... 

És most, megkezdve onnan, hogy az, 
aki, újra jellemeztem a fiatal noválista 
elbeszélését, majd felborzolt idegekkel, 
herckedve elérkeztem egy tisztességl>en 
incgőszült regényíró méltatásához. 

— Mélyen felzaklntjn az olv'asók kedé¬ 
lyét a hős alakja, akii sárba tipor a cári 
rágalom — mondtam és már magam kiál¬ 
tottam: — Állj! — Nyelvhotlás, ismétlem: 
„Mélyen felzaklatja az olv^asók kedélyét 
a hős alakja, akit sárba tipor a bojári rá¬ 
galom.” 

Közben jól mcgnyomlnm azt a szót, 
hogy „bojári”. 

Egv^ másik prózaíróra került a sor. 

— Ez jó író — mondtam. — Ez ismeri 
az életet. 

— Állj! Maga kifáradt, egyhangúvá 
v'álik a beszéde. Ismételje ugv^anezt, de 
iiitonálja alkotói elmélyedéssel. 

Tntonáltam ugyanezt alkotói elmélye¬ 
déssel, majd áttértem a versekre. Nehéz 
dolog verseket idézni, hn az ember moz- 
dulátlanulül. A rendező megérezte: 

— Álljon fel! Vesse le a kabátját és 
csinálja gesztusokkal — mondta. 

— Hol v^olt, hol nem volt, v’olt egyszer 
egy óvatos ember — kezdtem olvn.sni a 


versidézetet, majd széles gesztussal le¬ 
sodortam egy vizeskancsót. 

— Állj!... Szünet! — jelentette ki a 
technikai munkatárs. 

Átmentem hozzájuk a rendező fülkébe. 

— No, hogy sikerült? — kérdeztem a 
rendezőt. 

, — Azonnal meghallja — válaszolta ha- 
tározaüanul. 

Bekapcsolták a felvevőgépet. Idegen, 
ellenszenvx's hang ütötte meg a fülemet: 
„Azokról... az új könyvekről.. . szeret¬ 
nék .. . beszélni ...” A szavak közt ak¬ 
kora szünetek voltak, hogyha kapuszár¬ 
nyak lettek volna, egy teherautó is elfér 
köztük. Majd ugyanez megismétlődött 
veszett gyorsasággal: „Azokról az új 
könyvekről szeretnék beszélni! Az, aki, 
az aki!” -- ordította magából kikelve a 
különös hang láthatatlan tulajdonosa, 
majd sokáig zihálva lélegzett. Később 
folytatta: —- „Mélyen fclzaklatja az ol¬ 
vasó kedélyét a hős alakja, akit sárba ti¬ 
por ...” Szünet, keserves sóhaj, majd 
bömbölve: „a bojári rágalom”! 

Végül eljutottam — fenét én: az a 
ronda hangú illető, eljutott az alkotói el¬ 
mélyülés intonálásáig. „Ez jó író? Ez is¬ 
meri az életei???” — kérdezte szemtele¬ 
nül, fitymálva. Egyszer csak üvegcsöröm¬ 
pölés, vízcsobbaiiás, kiáltás: „Alyahét- 
szenlségél, mit csináltam!” 

— ?ilegjárja — mondta a szerkesztő. 
— Azt hiszem, a szerző kipihente magát. 
Folytathatjuk a felvételt. 

— Szerintem otínan kell kezdeni, hogy 
„az, aki” — javasolta a technikus. 

Bementem a stúdióba és folytattam 
közvetlen hangó csevegésemet az új 
könyviekről. Bennszülöttnek éreztem ma¬ 
gam, akit már semmi sem lephet meg. 



- Állj! 

— No, mi a haj? — kérdeztem. 

— Nincs magának kikeményítve az 
inge? 

Bólintottam, hogy igen. 

' — Amikor lélegzetet vesz, recseg! .*. . 

Mit tehettem volna eg>icbet? Levetet¬ 
tem az ingemet, kabátom hajtókájával 
elfödtem bozontos mellemet és makacsul 
igyekeztem köz\'etlenül, elfogulatlanul 
csevegni. 






















AZ V/J AUTÓBUSZ 


GerÖ Sándor rajza 



M. 



AXSURBM 



Lúrininl Ervinnél nem \afr>*olv sulia 
nzsiirban, kcMlvos. öreg barátomnál, teljes 
néven Topolya Ervinnél. 

Er\'int még a háború előliről ismerem, 
akkor hivatalnok volt. Szerény, kedves, 
igénytelen embernek mutatkozott, nagyon 
megszerettem. Később 1945-beu találkoz¬ 
tam vele, az ostrom után. Alaposan lefo- 
g^’ott, de a szeme clcvcnon ugrált. Széles 
gesztusokkal mag^'arázla, bog>' ottbagj ta 
régi állását és jelenleg a „Sejbaj” 
eszpresszó tulajdonosa, ahol melaszos sü¬ 
teményt és délben főzeléket leJiet kapni, 
jó vastagon berántva. Néhányszor ettem 
is nála főzeléket. Az volt a terve, bogy 
kibövíti az üzletét és bárt csinál belőle. 
A mulatóban van fantázia... — mondta 
furfangos mosollyal és összedörzsölte a 
kezét. Mindenáron alkalmazni akart en¬ 
gem n bárban, mint éneklő pincért, mert 
tudta. liogN' szép hangom van. En azon¬ 



ban nem álltam kötélnek, mert akkor 
bőrtárcákat és szemüvegtokokat adtam el 
és elég szépen kerestem. Néhány bét 
múlva aktuálissá vált az elhelyezkedé¬ 
sem és véletlenül találkoztam is Ervdnnel 
cg\* minisztérium előtt. Jó kabát volt 
rajta, az arca kihizott. 

— Hogy megv" a presszó? — kérdez¬ 
tem és kedélyesen hótbaveregettem. 

Hűvi>s tekintettel nézett rám. • 

— Miféle presszó? — kérdezte és fel¬ 
vonta szemöldökét. — Ne haragudj kér¬ 
lek, de sietek, mert főosztálwezetői ér¬ 
tekezletem van... 

— Ejha! Főosztályvezető lettél? 

— Nem tudtad? Érdekes. Pedig'éppen 
tegnap nyilatkoztam a sajtónak, benne 
volt a lapokban. Ugylátszik, nem olvasol 
újságot, Nem teszed helyesen ... 

Beült egy nagy, fekete autóba és el¬ 
suhan t. 

Kis idő múlva, úgy fordult a dolog, 
hogy protekcióra volt szükségem. Felke¬ 
restem Ervint a lakásán. Kitüntető nyá¬ 
jassággal fogadott. 


— Mi kell? — kérdezte derűsen. — 
Dáliagumó, dugbag>Tna vagy zcllennag? 

— Hál már nem vagy főoszUilyvezető? 
— kérdeztem naivan. 

— Nem tudtad? Pedig az egész város 
beszélt róla. Mos! maszek kertészetem 
van Pomázon. Fordulj bizalommal hoz¬ 
zám. 

Amikor kél bét múlva dugbagyma ügy¬ 
ben felkerestem Ervint, éppen a kanász- 
Uíncot járta a szoba közepén és sértő¬ 
dön eii nézett rám. 

— jDgylátszik, neked sejtelmed Sincs 
róla, hogy én vag>'ok a „Retyezát” népi 
ogyülles koreográfusa. Mondd, te eg\'ál- 
talnban nem olvasod az „Ereszd el a ha¬ 
jamat’’ című népművészeti lapot? 

Bevallót Iáin művelellcnségemet és szé¬ 
gyenkezve elkotródtam. Elhatároztam, 
hogy ezentúl óvatosabban bánok Ervin 
barátommal. Kezdtem sportot űzni ab¬ 
ból, hog>’^ kitaláljam, mi történt vele az 
alatt az idő alatt, amíg éii nem láttam. 
Amikor tűzoltó cgv'enruliában közeledett 
felém, vagv’^ megíjillantollain a futball¬ 
meccsen egy kosár ropogós pereccel a 
nyakában, aránylag könnyű dolgom volt. 
De voltak komplikáltabb esetek is. Egy- 
ízben például akkor találkoztam vele. 
amikor éppen egy Dohány utcai Italbolt¬ 
ból dobták ki. Nagyon megfsajnáltam és 
inegsimogattain a fejét. ' 

— Szegénv barátom, bút idáig jutot¬ 
tál? — kérdeztem részvéttel. De ő fölé¬ 
nyesen elhárította gyöngédségemet. 

— Nagyon csodálkozom, hog>’ nem 
tudsz róla, miszerint borfőkóstoló lettem 
n Boreximpexnél. A jövő bélen utazom 
n hágai borversenyre .. . 

Ez után az eset után még óvatosabb 
voltam. De hiába, nem tudtam sóba 
azsúrba jönni. Amikor a borversenyen 
elnyert kitüntetéséhez gratuláltam, ak¬ 
kor. már a „Fürdővíz” című színes ma¬ 
gyar film operatőrje vidt, és mire a fil¬ 
met előadták, ő már rég újítási felelős 
volt a Metélttészta gyárban. Képzelhető. 
bog\’’ milyen örömmel olvastam nz új¬ 
ságban egy napon, hog>' Topolya Ervint 
kinevezték Guatemalába követnek. Gálá¬ 
ba vágtam magam és elmentem hozzá. 
hog\’ szerencsekívánataimat fejezzem ki. 
Ezúttal igazán biztosra mentem, annál 
nagyobb volt a meglepetésem, amikor 
Ervdn felesége sírva fogadott az előszo¬ 
bában és közölte, hogy férje felvágta az 
ereit, mert elvesztette az állását és elseje 
óta már nem ő a reklámfőnök a baris- 
nyag>*árban. Még szerencse, hogy nem 
történt komolyabb baja. Ami pedig a 


guateinalai követséget illeti, az tgy másik 
Topolya. 

Eg\' bét múlva, amikor cg>^ virágcso¬ 
korral és húsz deka konyakos meggyel a 
kezenibeii becsöngettem szegény, beteg 
barátomhoz, n szobalányok nem engedtek 
be. mert Ervin éppen eg>’ dizőz hangját 
képezte, ki is hallalszotl, és a zongoraszó. 
és az, liog>': Ilyen vag>'ok ilyen .. 

Bevallom, ekkor már kezdtem hara¬ 
gudni Ervdnre. Elhatároztam, hogy abba- 
liag\'om a játékot, és ha találkozom vele. 
akár perzsa sahnak lesz öltözve, akár 
négykézláb mászik, nem kérdezek sem¬ 
mit. Erre legközelebbi találkozásunk al¬ 
kalmával nem is volt szükség, mert Er¬ 
vin, aki ezúttal hosszú, lobogó sörényt 
viselt u fején, szó nélkül átnyújtott ne¬ 
kem egy vastag papírköleget. 

— ötfelvonásos drámát írtam — mond¬ 
ta — „Cinka Panna Rodostóban” címmel. 
Eeköteleznél, lia cloK'asnád. 

így válaszoltam: 

-r- Sajnálom, de én már nem vagyok 
író. Nem tudtad? Éjjeli őr leltem Pakson, 
egy fatelepen. Mondd, te egyáltalában 
nem olvasol újságokat? 

Gádor Béla 







































Egy divat halála 



Nagyüzemi szépségápolás 

Szúi'-Szabó József rajza 




Ne sajnálja ügyfelét^ aki csak egy rövid esztendeig takaré¬ 
koskodott, amíg összegyűjtötte a villany-boyler megvásárlásá¬ 
hoz és felszereléséhez szükséges ötezer forintot. Nem tartozik 
önre, de mégis megemlítem, hogy az ön ügyfelének négy kis¬ 
korú, iskolába járó gyermeke van és a villany-boyler megszer¬ 
zésében csupán kényelmi és egészségügyi szempontok sarkall¬ 
ták. Ez a körülmény önre és sajátos üzletágára nézve teljesen 
közömbös lehet, de ügyfelének a viUany-boylerhez való má¬ 
niákus ragaszkodását tekintve, mégis meg kellett említenem a 
gyereket 

Engedje meg azonban, hogy elhallgassam azt a sok nehézsé¬ 
get, szakmai és bürokratikus akadályt, amelyen a boyler átver¬ 
gődött, amíg az ön takarékos ügyfele fürdőszobájáig eljutott. 
*1 tanácsi vállalat, mely a boyler beszerelését az ön ügyfelének 
megbízásából vállalta, falat, tört, villanyvezetéket fektetett le és 
fel. kapcsolatot létesített a boyler és a vízvezetékhálózat között, 
míg végül is jelenthette az Un ügyfelének: jöhet a Fővárosi 
Elektromos Művek szakembere, hogy a munka szakszerűségét 
ellenőrizze és g boyler bekapcsolását engedélyezze. A sors ki¬ 
fürkészhetetlen akaratából az Elektromos Müvek önben látta, 
uram, a kellő rátermettséget ehhez s ön meg is jelent ügyfelé¬ 
nél. akinek népes családja óriási izgalommal várta a rég óhaj¬ 
tott villanyboyler felavatását. Sorshúzással döntötték el„ ki für¬ 
dik elsőnek, ki másodiknak és így tovább: jnindenki boldog 
volt, csak a legkisebb gyerek, Andriska pityeredett el, mert ő 
húzta az utolsó fürdést jelentő hatos számot. 

ön hümmögött egyet-kettőt, miközben elismerésre méltó szak¬ 
mai alapossággal megvizsgálta a boylert és kapcsolt részeit, majd 
közölte a boyler ünnepélyes avatására készülő családdal, hogy 
az ünnepség elmarad, mert acélbéléses Bergmarin csőben kell 
vezetni a villanyt, nem pedig olyan közönséges műanyag-huza¬ 
tosban. mint amilyenben vezették. 

Minek is részletezzem?! Mikor készen lett a Bergmann cső, 
akkor ön megállapította, hogy nem a pincéből kellett volna a 
vizet a boylerhez vezetni, hanem a kapu alól, aminek megva¬ 
lósítása horribilis többletköltséget rótt volna az ön ügyfelére. 
Idegileg kimerült ügyfele már-már az Ös.szeomlás határán állt, 
mikor azt tanácsolta neki egyik jóakarója, hogy intézze el az 
ügyet egy kis borravalóval. El is intézte: kétszáz forint ..bor¬ 
ravaló'" megtette a kellő hatását. Egyszeriben szabályossá x^áft 
a pincétől a boylerig vezető út és az ön takarékos ügyfelének 
népes családja már aznap este vidáman lubickolt a villanyboyler 
áldott meleg vizében. 

Minden rendben volna már, csak engem nyugtalanít, hogy 
sohasem fogom megtudni, milyen újabb kifogást talált volna Ön, 
ha ügyfele valóban elvégezteti az ön által előírt költséges sze¬ 
relést és a pincéből ténylegesen a kapu alá helyezteti a boyler 
vizforrá.sát? Es megvallom őszintén, az is nyugtalanít, hogy az 
ön által most már szabályosnak nyilvánított szerelés, mellyel 
a boyler azóta is kitűnően működik, szabályos marad-e ezután 
is. amikor majd az ön ténykedését az Elektromos Művek felül¬ 
vizsgálja? 

Ne is csodálkozzék uram az én nyugtalanságomon: kis ügy 
ide. kis ügy oda, azért nem kellene mindennel a népi ellenőr- 



Lemezvásárlás 


Vasvári Anna rajza 














































VjOV didergös téli esten, aminöt az első hó hoz, 
ültem otthon, s jött a Holló, úgy mint Edgár Allan Poehoz. 
Adtam néki bort és zsemlyét, hogy meghalljam „Sohasem**-jét, 

$ valóban az ördögadta eyyre-másra hajtogatta, 
egyre-másra hajtogatta, hajtogatta rémgsen, 
hogy: „Sohasem, sohasem!** 

Megkérdeztem: drága Holló, mondd nekem még, légy te oly jó, 
mondd nekem meg, szólt az égre: hogy kihúzzák egyszer végre, 
hogy kihúzzák vegre-végre, persze nyeremény esen, 
a kötvényem, vagy netán a lottón vár az aranybánya: 
adj rá választ, Plútó lánya, nyugtassál meg édesem! 

Szólt a Holló: „Sohasem!** 

Arra is felelj te ében, zord madár, hogy idejében 
trolim egyszer jön-e szépen, zsűfolatlan, üresen; 
hogy ne lenne arra gondom, leszakítják-é a gombom, 
megrúgják-e kényes combom; zsúfolódva, tülekedve 
rálépnek-e tyúkszememre a bősz tizenkettesen? — 

Szólt a Holló: „Sohasem!** 

így csevegtünk, s akkor ottan rádiómat kattintottam, 
készülékből reccsen-roppan: „szív a szívnek szívesen ** . . . 
árad a sok régi nóta elcsépelten évek óta ... 

Mondd: okunk van-e reményre, ne csak műdal szerzeményre, 
s más hasonló zöngeményre figyelhessünk kéjesen? — 

Szólt a Holló: „Sohasem!** 

Választ még csak erre kérek: hogy mi rögzött szesztestvérek, 
alkoholról, amely méreg, leszokunk-e végesen? — 
s ős hibákat hozva helyre rákapunk-e gyönge tejre? — 
bús madár, felelj meg erre !... Künn miközben szélvész tombol, 
hollóm kortyint óboromból, s aztán lágyan így dorombol: 

„Soha, soha, sohasem!** 

Csüggedéssel mért kísértesz? — máshoz, úgy látszik; nem értesz, 
jól t*om ám azt, hogy miért ez! — ordítottam mérgesen, — 
mert szegény jó Poe honábúl származói Amérikábúl; 
hangodtól fejem már kábul; csőröd ám hiába károg, 
ajtót tárok, s társaságod nélkülözöm szívesen ... 

Menj, s ne jöjj el sohasem! 


Piknik 


Balá^^Piri Balázs rajza 



Kunszery Gsrula 
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MEIZZOFANTIT, az ölvenhúrom nyel¬ 
ven író és beszélő nyelvzsenit, megkérte 
egy ráérős olasz herceg, vezesse be a nwi- 
gyar nyelv rejtelmeibe. Néhány órai lec¬ 
ke után azonban a buzgó tanítvány re; 
ményvesztetten lemondott erről az ambí¬ 
ciójáról. • 

—• Fene egy nyelv lehet ez a magyar, 
sosem tudnám megtanulni. Gyakran a 
legkülönbözőbb fogalmakat is ugyanaz¬ 
zal a Szóval fejezik ki. 

- Például? 

— Tegnap vendége voltam egy mairó¬ 
nának, aki tud magyarul. Fekelézés köz¬ 
ben megkérdeztem tőle, hogyan mondják 
magyarul azt, amit a fején visel? 

— ,,Fégedé — mond la a főkntőjére. 

— És azt, amit most a csészéből iszik? 

— Azt meg: „fégédé’* — mondta 

ugyanúgy a feketére is. Hát ilyen zava¬ 
ros nyelv az a mag>"ar!? 


Csenetéb és facsemeték 

Szűr-Szabó József rajza 




JÖZSEF ATTILA, miül afféle ferenc¬ 
városi gyerek, kisdiák korában „folyéko¬ 
nyan” b^eszélte a bennszülöttekre „köte¬ 
lező” jassz nyelvet A polgáriban a ter¬ 
mészetrajzórán a tanár elfelejtette be¬ 
hozni az előzőleg beígért nagy Brehm-et, 
intett hát az élénkeszű József Attilának: 

— Ugorj csak fiam, hozd Jie a tanáriból 
a Brehmet. 

Attila térült-fordult s kezében ott len- 
.gett a tanár úr — kalapja. 

— Szerencsétlen, a kalapomat hozod, 
hát nem azt mondtam, hog>^ a Brchm-et 
hozd! 

— Bocsánat, hál nem ez a tanár úr 
bréje!? 

VOLTAIRE svájci birtokán állandóan 
jöttek-mentek a vendégek, látogatók, tisz¬ 
telgők. Egyszer egy diplomata kereste 
fel a nagy „remetét”. 

•— Honnan jön? — kérdezte házi¬ 
gazda. • 

Ez Haliért, a kor nagy tudósát, bölcse¬ 
lőjét említette. 

— A, á, Haller! — lelkendezett Voltai¬ 
re. — Kitűnő koponya, kristálytiszta lo¬ 
gika, ragyogó érvelés, csnllialallan ítélet! 
Minden sorát olvastam, üdvözölje őt a. 
nevemben. 

A diplomata kínosan feszengett, de az¬ 
tán kirukkolt: 

— Csodálatos, hogy éppen ön beszél 
így róla. Legutóbb egy estélyen v’ettem 
részt, ahol rendkívül lesújtóan nyilatko¬ 
zott önről Haller. 

Voltaire eg>^ pillanatra meghökkent, 
majd villámgyorsan feltalálta magát: 

— Akkor úgy látszik, mind a ketlen 
tévedtünk! 

KOMLÓS VILMOS, a minap elluin>’t 
kabarékomikus, e^szer vidéki turnéján 
meghagyta este a szálloda portásának, 
hogy hagyják nyugodtan pihenni s ne 
ébresszék föl nyolc óra előtt. Másnap 
hajnalban erélyes kopogtatás riasztotta 
fel: 

— Művész úr, hat órai Lehet felkelni! 

— Képzelhetitek mesélte tovább a 
kollégáinak —, milyen liosszús lettem. 
Am ez semmi. Amikor elutazáskor ké¬ 
rem a számlám, ezt a tételt is közte ta¬ 
láltam: 

„Téves ébresztés. 1 pengő.” 




Tizenhét hónapos revízió... 


Tavaszi veröfény 
fürdeti a Vérmező 
sétányait. Az egyik 
pádon férfiak ülnek, 
előttük papírlapok 
fehérlenek. Komoly 
munkában vannak, ezt a kezükben levő 
logarléc is bizonyítja. 

Az egyik nagyon ismerős. Felpillant 
és máris hosszasan rázzuk egymás kezét. 

- Mit csináltok itt? - kérdezem. 

- Tatarozunk. 

Kitűnik, hogy barátom a BUVÉP fő¬ 
mérnöke. az Attila utcai sortatarozások 
ügyét intézi. Az Attila utca 7. számú ház¬ 
tól a 95-ös számjelzésú házig tatarozzák, 
szépítik a Vérmezőre néző házakat. 

- És gyorsan megy a munka? - kér¬ 
dezem. 

- Na, mehetne gyorsabban is - mond¬ 
ja és a pádon ülő kártársaira néz. Azok 
leteszik a tervrajzokat a padrá. amelyet 
azért választottak rögtönzött munkahe¬ 
lyül. mert a szemközti házban nagy erő¬ 
vel folyik a tatarozás és a kapu alatt, 
ahol elhelyezkedhetnének, hull a csákány 
nyomán a vakolat. - Hogy miért lehetne 
gyorsabban? Azért, mert másfél éven ke¬ 
resztül rengeteg időnket vetté el a tata- 
rozási- revízió ügye. 

Közbeszól a „Házkezelési Igazgató¬ 
ság" ; 

- Pontosabban: a nyolchónapos reví¬ 
ziót követő újabb kilenchónapos felesle¬ 
ges tárgyalás. Az történt, hogy a Beru¬ 
házási Bank revizorai nem vették figye¬ 
lembe a műszaki ellenőrök által engedé¬ 
lyezett többletmunkát és azt állapították 
meg, hogy a kivitelezők 877000 forintot 
tartoznak visszafizetni az I. kerületi Ház¬ 
kezelési Igazgatóságnak. Az ezzel kap¬ 
csolatos tárgyalások húzódtak el az ért¬ 
hetetlenül hosszú revízió után. még továb¬ 
bi háromnegyed évig. Végül is* a Közpon¬ 
ti Döntőbizottság nagyon gyorsan pon¬ 
tot tett az ügyre és csak 211000 forint 
visszafizetést állapított meg, ami nem 
haladja meg az engedélyezett és szoká¬ 
sos 5®/o’OS eltérést. Pár hetes revízió és 
néhány napos egyeztető tárgyalás elég 
lett volna az ügy tisztázására. 

De amiért ezúttal a bürokrácia győze¬ 
delmeskedett, sürgősen revízió alá kelle¬ 
ne venni egyes revizorok munkáját, hogy 
ezzel gyor.sabb munkára serkentsék 
őket... ^ 



Diadal 

a neve az I. kerület egyetlen mozijának, 
amelyet novemberben tatarozást jelszó¬ 
val bezártak. Akkor úgy volt, hogy né¬ 
hány hét múlva megszépülve újra meg¬ 
nyitja kapuit. A Diadallal kapcsolatban 
azonban egyáltalán nem beszélhetünk az 
újjáépítés diadaláról, mert azóta négy 
hónap telt el, és a munkálatok még min¬ 
dig kezdetleges stádiumban vannak. Most 
az a helyzet, hogy a meghosszabbított 
márciusi időpontot májusra akarják ki¬ 
tolni és addig a szomszédos kerületekbe 
utazhatnak az 1 . kerület lakásai, ha fil¬ 
met akarnak látni. Gyorsabb iramot kér¬ 
nek á környékbeliek, akik még azt is 
szeretnék, ha a Diadalt utánjátszó mozi¬ 
vá minősítenék. Akkor ott nem 6-8 hó¬ 
napos filmek kerülnének vetítésre, — 
mint ahogy az a tatarozás előtt volt. 
















Kiértékelés 


Szubjektív kritikus a nézőtéren 


Egy roYottmultú bigámista. 
Amint megírták ezt a lapok, 
Háromszor kötött házasságot. 
Ezért négyévi börtönt kapott. 

Egy agglegény imígy tűnődött. 
Bizonyítván, hogy pihent elme: 
Ez a pasas büntetésképpen 
Negyedik nejet érdemelne. 


Romantikus kép 


A nyári férfiing-divatban 
Látunk az ingen sok látképet, 
Rányomtatták az Operát Is, 

A Lánchidat s más műemléket. 

Az ing mellén a Halászbástya, 
Andalító lesz ez, mint látvány. 
Főleg, hogyha egy szőke lányfej 
Bújik majd meg a Halászbástyán. 

Hidvéghy Ferent 



Szegő Gizi rajza 





Szó szót követett és 4 óra 
10 perc 40 másodperckor Böbe 
kirúgta a vőlegényét, Szalicska 
Ottó Ernőt, de úgy, hogy an¬ 
nak a lába se érle a földet. 
Sőt, mi több! Már az indítás 
percében elérte a kozmikus se¬ 
bességet -^-és rakétaszerűén ki¬ 
vágódva a nyitott lépcsőházi 
ablakon, eltűnt a világűrben. 
Mire a menyasszony ijedten 
az ablakhoz szaladt, már csak 
egy vékony fehér füstcsíkot lá¬ 
tott a kék égbolton. 

— Nem tudom, mi történhe¬ 
tett — mondotta aznap este 
Böbe a kíváncsi és izgatott új¬ 
ságíróknak. — Fizikából inin- 
ÍO'enge voltam. Csak ennyit 
tudok mondani, hog>^ csendes, 
szolid természetem van és’nc- 
hezen tudnak kihozni a béke- 
tűrésből. Ma délután azonban 
Ernő annyira felmérgesílett, 
hogy kénytelen voltam kites¬ 
sékelni a lokásomból. Arra 
azonban nem gondoltam, hogy 
Ernő fogja magát és kirepül 
az űrbe . .. 

Elsőnek a nepáli csillagvizs¬ 
gáló fedezte fel Szalicskát, 

i ---— 


amint ellipszis alakú pályáján, 
a Nap körUl keringett, iszo¬ 
nyatos sebességgel. A csillagá¬ 
szok azt is kiszámitották, mi¬ 
kor ér a bolygó-vőlegény föld¬ 
közelbe és mikor halad át Pest 
felett. 

Aznap délelőtt Budapesten 
mindenki az eget kémlelte. Bö¬ 
be barátai és ismerő.sei társa¬ 
ságában, lakása erkélyén ült, 
kezében egy g>’öngAdiáz hcra- 
kásos színházi látcsővel és 
büszkén mondogatta a körü¬ 
lötte állóknak: 

— Figyeljék csak meg: bar¬ 
na zakó lesz rajta, kercsztcsí- 
kos nyakkendő — tőlem kapta 
a születésnapjára — és a bal 
arcán van egy kis karmolás ... 

A megadott időben Szalicska 
Oltó Ernő valóban feltűnt a 
horizont északnyugati részén 
és átrepült a város felett. Töb¬ 
ben azt állították: felgyurt gal¬ 
lérral, cigarettázva suhant el 
fölöttünk, mások szerint a ka¬ 


lapja szélét fogta, le ne ri'pül- 
jön a fejéről a nagy huzatban 
és ék-alakban húzott cl dél fe¬ 
lé. Valójában azonban Szalics¬ 
ka olyan magasan szállt, hogy 
a le^gjohb csillagászati látcső is 
csak egy mákszemuyi fekete 
pontot tudott felfedezni az 
égen. 

— Azért eg>»’ tiszteletkört le¬ 
írhatott volna a házunk felett 
mondotta sértődött hangon 
Böbe. — De mindig ilyen gő¬ 
gös volt, ha megsértődött. 

Amikor a bolygó Szalicska 
másodszor repült el a város 
felett, éppen ködös, esős idő 
volt, nem leheteti látni sem¬ 
mit. A harmadik alkalommal 
már senki sem törődött a boly¬ 
gó-vőlegénnyel. Böbének is 
fontosabb dolga volt: fodrász¬ 
nál ült a bura alatt. 

A tudományos világ azon¬ 
ban hűséges figyelemmel kíséi- 
te Szalicska sorsát a világűr¬ 
ben és azon törték a fejüket. 


Iliiképpen tudnának érintkezés¬ 
be lépni vele. Egy napon a to¬ 
kiói csillagda felfedezte, hogy 
a Szalicska-bolygó nem enge¬ 
delmeskedik a Newton-féle tör¬ 
vényeknek és fokozatosan el¬ 
tér a számított és és2dclt pálya¬ 
adatoktól. A későbbiek folya¬ 
mán Szalicska őrületbe ker¬ 
gette a tudósokat, mert teljesen 
szabálytalanul, ellenkező irány¬ 
ban keringett a Nap körül, a 
csillagok között, mint ahogy 
azt az égi mechanika törv^é- 
nyci előírják: s napról napra 
közelebb került a Földhöz, fel¬ 
borítva minden emberi számí¬ 
tást, fittyet hányva a világ- 
egyetem őslörvényeinek. Né¬ 
hány nappal később megérke¬ 
zett Pestre, a Boráros téren 
ereszkedett le. ott taxiba vágta 
nvagát és a menyasszonyához 
sietett. 

— Drágáin! — kiáltotta. — 
Nem tudok nélküled élni. Sze¬ 
retlek! 

Böbe gúnyos hangon csak 
ann^dt mondott: 

— Bizonyítsd be! 

Mikes György 


Tisztasági viccek 


Gerő Sándor rajza 



^ “ Kolmár kartárS/ takarítani szeret- — Anyukám, takarítónőt nem kaptam. — Hé, ne söpörjön minden piszkot 
nék, hol találom a seprűt? Ez megfelel? rám! 

- Az „S''-betű alatt! 




























































Kiből mennyi néz ki? 


Toncz Tibor rajra 





Sokan vannak még ma is, akik rab- 
jai az előitéletnek, amely gyakran erős 
gyökeret ver az emberben és képtelenné 
teszi, hogy elismerje az ismeretlent, 
.egy rangsorba helyezve a befutottál 

Ma döbbentem rá, hogy bennem is él 
előítélet. 

Ugyanis kezembe került két alig más- 
féloldalas humoreszk, egyiket ^ Karinthy 
Frigyes, másikat a még szinte alig is¬ 
mert, ma élő humorista, Mikula Vendel 
irta. 

Először Karinthy ét olvastam, csodá¬ 
latos ötleteket, nagy gondolatokat és 
szenzációs poénokat találtam benne. 
Végig hahotáztam első sorától az utol¬ 
sóig. 

Utána Mikuláé következett. Elolvas¬ 
tam egy halk kacaj nélkül az egészet. 
Karinthy cikke tetszett, Mikuláé nem 
~ pedig csaknem az volt mindkettőt 

(8Z — l) 


Az angol Jolin Rananisky most szö¬ 
kött meg a börtönből ötödször. Az illető¬ 
nek páncélszekrény-nyitás a szakmája, s 
ebben olyan művészi tökélyt ért cl, hog\- 
B legravaszabb zár is csak gv'erekjáték 
számára. 

Ezt a tudását a brit hadvezetés fel¬ 
használta a második világháború alatt. 
Ramenskyt besorozták, s az volt a fel¬ 
adata, hogy ellenséges területen páncil- 
szekrényeket, széfeket, titkos zárakat tör¬ 
jön fel, 8 fontos iratokat szerezzen meg. 
Rnmensky kitüntetéssel végezte különle¬ 
ges katonai feladatát, s a munka szcrc- 
tete mindig elfeledtette vele a veszélyt. 

Sajnos, hadi tudását békés célokra 
használta fel a háború után, folytatta 
mesterségét, és legutóbb tíz évre ítélték 
cl ugyanazért, amiért a háboniban ki¬ 
tüntetést kapott. 


•U, 

V 

f 

'C. 




Örömmel közöljük, hogy 
a qyufaskatulya-cimke 
gyűjtésének divatja mellett 
ÚJ gyűjtőszenvedély ter¬ 
jedt et hazánkban: hazai 
és külföldi mintás papir- 
szaivétákat gyűjtenek szép- 
Inlkű lányaink, asszo¬ 
nyaink. A külföldi szalvéta 
értékesebb, mert nehezebb 
beszerezni. Egy-eqy tenge¬ 
rentúli, vagy messzi föld¬ 
ről származó feliratos, áb¬ 
rás papírszalvétáért 4—5 
különböző virágdiszitésű 
magyar szalvétát is adnak 
cserébe a gyűjtők. „Leg¬ 
értékesebbek** azok a pa¬ 
pírszalvéták, amelyeken 
nemcsak felirat, hanem 
rajzolt ábra is van. 


Mindezt egy fiatal leány 
mondta el nekünk, aki 
szomorúan közölte, hogy 
12 különböző magyarért 
három délamerikait kapott. 
— fts ezért szomorú? 

— Igen, mert kettőt el¬ 
vesztettem. Az egyikre egy 
kairól hotel zenekara volt 
rányomatval Hát lőhet ezt 
könnyek nélkül megúszni? 

Nem lehetett. A leány 
sírni kezdett. És beletörül¬ 
te könnyeit a megmaradt 
értékes papírszalvétába. 
Azután persze felszán¬ 
totta. Nem a könnytől csil¬ 
logó szemét. 

Hanem a szalvétát... 

fsti) 









LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Itt a tavasz! 


Szflr-Szabó József rajza^ 



























Tavaszi ftitónövény 

Erdei SándcMT rajza 



Komolyan veszi 

Qerő Sándor rajza 



- Gyere, Pali, igyunk meg egy Bambit! 

- Tudod jól, ha vezetek, nem iszom! * 


Legújabb lottónyeremény: utazás Kínába 


Sándor Károly rajza 



- Tessék mondani, a kettes találat érvényes Pécelig? 


Kép a jövőből 




feleségem ájultau tiszteli a 
nyomtatott betűt, még az ap¬ 
róhirdetésnek Í8 jobban hisz, 
mint nekem. Cs mert nem¬ 
rég azt olvasta' az újságban, 
hog^ a húsvétot legkelleme¬ 
sebben Dunacsavarintson a 
Szellő-szállóban lehet eltölte¬ 
ni, fogta a g>'ercket és ketlecs- 
kén elutaztak húsvétolni. 

Húsvéthétfőn, kora délelőtt 
eszményi nyugalomban valami 
maflasógot körmölgettem az 
íróasztalon, amikor panaszkod¬ 
va fclzokogolt ez előszoba¬ 
csengő. Kicammogiam. A 
szomszédék Jancsija állott az 
ajtóban. 

— Ági? ~ kérdezte köszö¬ 
nés helyett. 

Mondom neki, hogy eluta¬ 
zott két napra az általános is¬ 
kolai strapát kipihenni. A lo¬ 
vag elkeseredetten vakarta 
meg a fejebúbját a kezében 
szorongatott kölnis üveggel. 
I.«ocsolni jött és a feleségem 
vándorkedve miatt elesett egy 
kuncsafttól. Az ember legyen 
megértő és ne hagyja üres 
kézzel elmenni a húsvéti al¬ 
kalmi dolgozót — mondtam 
magamnak. És hangosan foly¬ 
tattam: 

— Nem baj Jancsika, úgy 
vesszük, mintlia Ági itthon 
lelt volna. Itt van három, fo¬ 
rint. 

A gyerek villámgyorsan el¬ 
fogadta ajánlatomat. A pénzt 
elsüllyesztette és mert lojális 
természet, megértésért meg- 
éiié.ssel fizet Felemelte nz 
üveget és alaposan meglocsolt. 

Alig ültem vissza az asztal¬ 
hoz, újra csengettek. Az aj¬ 
tóban a másik szomszéd, a 
Tomi. Szó nélkül végigperme- 
telt valami keserves mósusz- 
főzettel. És tartotta a markát. 
Két forintot adtam oda. Csa¬ 
lódottan nézdcgélte. 


— A Jancsi hármat kapott..; 

Ahán. Szóval a Jancsi emel¬ 
te a hitelemet ö a hírverő, ő 
terjeszti gavallér mivoltomat 
Odaadtam a hiányzó forintot 
és így a kövedcező Lacinak a 
görényalji levenduláért ugyan¬ 
csak hármat kellett leszúrnom. 
Hármat zsebelt be Péter a de¬ 
naturált gezarololdátért, hár¬ 
mat Robi a szintétikus kar- 
bolpótlóért. Délre haiminc fo¬ 
rintom ment el, viszont olyan 
voltam illatban, mint a fü- 
vészkert általános tavaszi trá¬ 
gyázás után. 

Estére megjöttek a világjá¬ 
rók. A feleségem már a lépcső¬ 
házban magasra emelte az or¬ 
rát, úgy szaglászott 

— Naftalinozlál? — kérdez¬ 
te elismerően, de közben meg¬ 
látta a télikabátomat a foga¬ 
son. Elmeséltem a dolgokat, 
de láttam a szemén, hogy nem 
liisz nekem és valami gyanú 
motoszkál a fejében. 

Kedden délután lassan ka¬ 
paszkodtam felfelé a lépcsőkön, 
mikor tíz kis gazember sza¬ 
ladt nekem szemközt. A mi 
lakásunkból jöttek, kölnisüve- 
gekot lóbáltak, üvöltöttek. 
Zengett a lépcsőház. Ezt is fel¬ 
fogtam egy pillanat alatt Egy 
kis pót jövedelemre mentek a 
meg nem locsoltakhoz. 

Benyitottam. Feleségem alél- 
tan legyezte magát a fotőjben, 
a levegőben kénköves illat, a 
pHírzsánk közepén nagy lebér 
folt. Ránéztem. Tétova Idkin- 
tellel, levegő után kapkodva 
felelt. 

— Locsolni voltak. A Tomi¬ 
nak dfogyolt a kölnije, hát 
hypoval öntözött. A spájzban 
van egy üveg spiritusz. Légy 
udvarias, menj le hozzájuk, 
locsold meg n mamáját 

Bondy Endre 





Arra ébredek éjjel fél hárornkor, hogy nem fáj a gyomrom. 
Furcsa, pedig sose fájt. Tegnap se, azelőtt se, és most érzem, 
hogy nem fáj, illetve nem érzem, hogy fáj. Lényegében rtúnd^ 


Á fejem se fáj, pedig nincs magas vérnyomásom. Alacsony 
sincs. És mégse fáj. Különös dolgok ezek. 

Kiugrók az ágyból, keresem a lázmérőt. Megvan. Tehát 
a szemem is jó. 

Fekszem és hallgatom az egyenletes lélegzésemet. Megdöb¬ 
bentően normális. Nézem a hőmérőt. 36,7! Nem, csak 36,^. 
Abszolút normális. 

Döbbenten ejtem ki a kezemből a hőmérőt, s hallom, amint 
csörren a padlón. Tehát süket sem vagyok. 

Talán a fogam? Gyorsan egy hörpintés jeges vizet. Szívom 
a fogamra, de nem fáj. Egy picurkát se. 

Ennek a végére járok. Gyorsan felöltözöm és rohanok az 
üllői út végére, illetve az elejére, vagyis a 16-ba. Az Egész^ 
ségvizsgáló Intézetbe. 

Segítsenek rajtam: egészséges vagyak. Vizsgálják ki, hogy 
mitől ered. 

Ügy gondolom, hogy csak ez lehet az Egészségvizsgáló In¬ 
tézet feladata. (hetényl) 






















































Szflr-Szabő József rajza 


Egy nagyobb panama-per tárgyalásán 



- Mit tolakszik, maga csak a negyedrendű vádlott! 




— leállóm édes fiam, clvéífezted az 
egyetemet ós már állásban is vag\'. Hogy 
múlik az idő! 


— Igen, Sándor bácsid inúlilc. 

— Na és mennyit keresel? 

— Ezerkétszáz forintot. 

— Bizony nehéz lehet megélni a mai 
árok melleit. Mert halK>d-c fiam, mi¬ 
csoda árak vannak. 1 , 60 -al is elkérnek 
egy tojásért. Tudod mennyi volt az én 
időmben? öt darab egy krajcár. Azok 
voltak a szép idők. 

— Hű, de rég lehetett. 

— Bizony fiam, már vagy hatvan éve. 
Nem is léteztek akkoriban ilyen árak, 
mint ma. Az ember sokszor Űmondani 
sem tudja. Hát tudod-c, mennyiért csi¬ 
náltak eg>' öltöny ruhát, mikor én ki¬ 
kerültem az egyletemről? 

— Mennyiért, Sándor bácsi? 

— Nem is merem kimondani a mai 
világban, még azt hiszik, hogy nem mon¬ 
dok igazat. 

— Mondja csak Sándod bácsi jnyu- 
godtan! 

— Tíz koronáért, édes fiam. De hol 
vannak már azok az idők! Ma egy kiló 
cukrot sem kapsz érte. Hát aztán van-e 
fogalmad, liogy volt akkoriban a cukor? 

— Ügy tíz krajcár körül? 

—i Meg is verték volna azt a krejzle- 
rájost, aki tíz krajcárért mérte. Kettőért 
a legjobbat kaptad. 

— Tényleg, Sándor bácsi? 

— Bizony fiam, azok voltak ám a 
szép idők. Nem is ismerték az emberek 
ezeket a csillagászati számokat. Száza¬ 
sok, meg ezresek csak úgy semmiért. 
Tudod micsoda pénz volt ezer korona? 





y/. 


Évekig meg lehetett élni belőle. Nem 
úgy, mint ma. Ezer koronáért már férj¬ 
hez adhatta valaki a lányát 

— Igen? 

— Ma viszont már azt sem tudják a fia¬ 
talok, hogy amikor én végeztem el az 
egyetemet, egy koronáért mennyit lehe¬ 
tett mulatni, még a cigány, meg a tü¬ 
körtörés is kitelt belőle. Aztán egy ko¬ 
ronáért adták a legfinomsd)b puplin in¬ 
get, ma viszont kétszázért sem kapod 
™<^g ugyanazt. És ráadásul ki merik 
tenni a kirakatba. Még jó, hogy sze¬ 
gény apám nem érte, meg! 

— Igazán? 

— Tudjátok is, ti milyen világ volt 
abban az időben? 

— És mennyi fizetése volt Sándor bá¬ 
csinak €d)ban az időben! 

— Semmi, édes íiam, fizetésnélküli 
gy’^akornok voltam. 

Szentiványd Iván 


Érdekes műemlék 

Szűr-Szabó József rajza 


- Ott a hegytetőn állt _ 
Hatházyak büszke vára. 
Ma már csak ez a torony¬ 
rész maradt meg belőle ... 





















































ÚJság'olTasó gyerek 




Toncz Tibor rajza 




- A feleségem azt mondta, hogy ugor- 
jak le egy kis sajtért... 



% 

Ahtíifioi 



ID. DUMAS SÁNDORT egyszer egy 
társaságban arra kérték, olvassa fel va¬ 
lamelyik új művét. Az író sokáig ké¬ 
rette .magát, végül kijelentette; csakis 
más szerző művéből hajlandó felolvasni. 

— Aliért? — kérdezték többen. 

-- Mert így mindenképpen jói járok 
■— magyarázta id. Dumas —, lia a mű¬ 
nek sikere van, örülök, mint előadó, ha 
nincs sikere, úgy örülök, mint ‘-kol- 
léga . .. , 


EMÖD TAMÁS és TÖRÖK REZSŐ 
hosszú évekig társszerzők voltak és sok 
sikeres dar^ot írtak együtt. Egyszer 
azonban volt egy operettjük, amelynek 
Jiem volt anyagi sikere. Ebből az alka¬ 
lomból jegyezte meg valaki a Fészek 
Klubban: 

— Ez az Ernőd egy valóságos Dugo- 
virs. 

— Miért? 

— Magával rántotta a Törököt 

RODA RODA, a népszerű humorista, 
egy kirándulás alkalmával megismer- 




kcflelt egy külföldi íróval, aki#’cttcntő 
unalmas ember volt és seliogy sem 
akart lemenni a humorista nyakáról. 
Végül Roda Roda azt mondta neki; 

— Tudja, nekem van egy jó viccem. 
Ha valahol összejövök egy unalmas em¬ 
berrel és az megkérdezi tőlem, hogy hol 
lakom, azt mondom; Buenos Mresben, 
harmadik emelet 27. 

— Ha-ha-ha kac^agolt az író — és 
a valóságban hol lakik? 

— Én? — felelte Roda Roda. — Bue¬ 
nos Airesben, liarinadik emelet 27. 


ERNST LAJOST, az ismert műgy’űj- 
tőt, egyszer megkérte egy újgazdag kor- 
jmónyfőlanáicsosné, iliogy mond jón vés 
leményt egy Rembrandl-képről, melyet 
nemrég vásárolt. Emst megnézte a ké¬ 
pet, aztán így szólt: 

— Asszonyom, magát ezzel a Rem- 
brandt-képpel becsapták. Ez a kép talán 
még húszéves sincs. 

— Az nem számít — felelte őnagy- 
ságn — , az a fontos, hogy valódi Rem¬ 
brandt legyen. 


MxAa 
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HÉV-vei mennek már a szabadba 
Mostanában a pesti népek, 

Pedig a HÉV döcögő jármű, 

S ezek az utak nem túl szépek. 

Vasárnap én is HÉV-vel mentem, 
Ez a döcögés nem tett frissé, 
Versemet is a HÉV~en írtam. 
Lehet, hogy ezért döcög kissé. 


Technikai újítáa 


Azt vizsgálják, vízveszteség 
Mért van sok üzemben máma. 
Vendéglátó üzemben is 
Tud erre példái a fáma. 

Üzemi xüzveszteséget 
Lehallgat ma már a radar, 
Kimutatja talán azt is. 

Mitől vizes némely kadar. 

Hidvéghy Ferenc 


Jó ember bölcsessége: ha másoknak 
nem lennének bajaik, az ember kény¬ 
telen lenne a sajátjaival foglalkozni. 

m 

Akinek az Isten hivatalt adott, annak 
önérzetet is adott hozzá. 

« 

A múlt nem kevésbé rejtélyes, mint 
a jövő. Néha könnyebb jósolni, mint 
emlékezni. 

m 

Azokból az önímádó emberekből lesz¬ 
nek a legnagyobb humanisták, akik 
hajlandók megközelítően úgy szeretni 
felebarátaikat, mint önmagukat. 

é 

X író diktálja műveit. Nem tud írni. 

0 

Egy ismerősömről annyi rosszat tudok, 
hogy bármikor kitörhetem a nyakamat. 

» 

A szerelem útjai kiszámíthatatlanok. 
X. például imádja önmagát. 

F. L. 




Rakétatámaszpontokat épft az USA Olaszországban 


- Látod. Pietro. most már tudom, hogy mi hiányzott nekünk... 

Kettős ünnep előtt 

Vasvári Anna rajz 



Toncz Tibor i-aj/ai 


Háromüléses robogók készülnek 


Itt az autóba szerelt eszpresszógép 


Ha maid összeházasodtok, vesztek magatoknak egy 


fenő, az istenért! A kávé nem loccsant ki?! 


kétülésest 











































hogy betértem a Nagykörúton egy kereskedésbe, melyre az volt 
ráírva: Leértékelt Áruk Boltja. A boltban olcsó áron vásároltam 
magamnak egy leértékelt inget és a feleségemnek egy leértékelt 
paplanhuzatot, majd tovább indultam egy Leértékelt Háztartási 
Cikkek Boltja felé, ahol pár nappal előbb kinéztem magamnak 
egy leértékelt borotvapenge-fenő készüléket is, Ütközben észre- 
vettem egy kirakatban a kislányom számára egy olcsó játékbabát, 
melyre fordítva varrták rá a fejét és így leértékelt játékcikknek 
minősülve, olcsó áron volt kapható. 

Megvettem a leértékelt babát is, majd meggyorsítottam a lép¬ 
teimet, mert egy Hivatalban kellett még délelőtt valamely ügyes¬ 
bajos dolgomban eljárni. A Hivatal elé érve meglepetéssé tapasz¬ 
taltam, hogy a Hivatal névtábláját egy szalaggal ragasztották át 
és a következő szőx*eg volt a szalagra nyomtatva: 


leértékelt hivatal 


Érdeklődésemre a portás elmondotta, hogy nemrégen a Hivatal 
felsőbb hatósága ellenőrzést tartott a Hivatalban s miután %mla- 
mermyi alkalmazottnál talált ^kisebb-nagyobb hibát, ezért az egész 
Hivatalt leértékelte. 0 maga például — mondotta a portás — 
rendszeresen megfeledkezik a sürgős üzenetek továbbításáról és 
azt sem tudja, hogy az általam keresett tisztviselő jelenleg a Hi¬ 
vatalban tartózkodik-e, — ez is a róla megállapított kisebb hibák 
egyike. Menjek cjtak fel, s majd kiderül, hogy bent van-e az 
illető, vagy nincsen bent. 

Felmentem hát és benyitottam a keresett tisztviselő szobájába, 
ám csak a kollégáját találtam' bent, ki udvariasan fogadott és 
sajnálkozva mondta, hogy a kollégája vidéken van, nekik pedig 
az a hibájuk, hogy nem adják át egymásnak távollétük idején 
az ügyfelek ügyiratait. Ezért vagy meg kell várnom, míg kollé¬ 
gája visszajön, vagy — mondotta — próbáljam magam kikeresni 
kérvényemet az iktatóban, mert ha levetem a zakóinat és ing¬ 
ujjban'megyek be az iktatóba, úgy az irattáros, ki rendszeresen 
bóbiskol és piszmog az akták felett, azt hiszi majd, hogy a Hiva¬ 
talhoz tartozom és meg sem kérdi, hogy mit keresek ott. 

így is tettem és miközben kikerestem iratomat, megkérdeztem 
az irattárost, nem emlékezik-e rá, hogy az osztályvezetőt milyen 
okok miatt értékelték le? Emlékezett rá. Azért, mert az osztály- 
vezető elsősorban ismerőseinek és ismerősei barátainak kérelmeit 
intézi el soron kívül. Ezért a megtalált kérelmemet azzal vittem 
be az osztályvezetőhöz, hogy én az ő másodfokú unokaöccse va¬ 
gyok és így mindjárt aláírta a kérelmemet, de szabadkozva 
morulta. hogy nincsen rá pecsét, mert a titkárnője a szemfelszedő- 
höz ment és nála van elzárva a pecsét. Már csaknem elmentem 
dolgomvégezetlenül, midőn eszembe jutott és megkérdeztem tőle, 
hogy a titkárnője, miért lett leértékelve? Erre pedig az osztály- 
vezető a fejére csapott és azt mondta, hogy persze, hiszen a 
titkárnője mindent szanaszét hagy elől, és bizonyosan most is az 
asztalán hever a pecsét, és csakugyan ott is volt. Mindjárt rá¬ 
nyomtam a pecsétet iratomra és ilyenmódon elégedetten távozni 
készültem, midőn a folyosón nagy zajongás támadt és a Hivatal 
alkalmazottai izgatottan futkároztak fel és alá. Kérdésemre, hogy 
mi történt, felháborodottan beszélték el, hogy milyen igazságta¬ 
lan sérelem érte őket: fizetés napja lévén, kiderült, hogy vala¬ 
mennyien leértékelt fizetést kaptak !... 


(somogyi) 


Készül az űrhajó 

Hegedűs István rajza 



Melegszik az idő 




Ödön legszűkebb lörzs- 
közönsége közé tartozom. Mi¬ 
helyt belépek, meghitt mosoly- 
lyal üdvözöl, tíot kissé meg- 
liajtja finom, hideg dauerról 
kiművelt, ollóval frizurára vá¬ 
gott fejet, és egy jobb francia 
márki társalgási modorában 
kérdi: — A szokott, nagysasz- 
szony? 

Mire én, egy ugj’^aiicsak 
jobb házból való márkinő 
hangján: — A szokott. (Ami 
alatt ugyebár, mint mindenki 
tudhatja, mosás, hajvágás és 
berakás értendő.) 

E meghitt kapcsolat során, 
miközben a csipeszeket ado¬ 
gatom, bepillantást velünk 
egymás lelki éleiébe. Én el¬ 
mesélem Ödönnek, hogy most 
vettem egy ruhát az áruház¬ 
ban, ő meg nekem, hogy neje 
most csináltatott hármat a Mi¬ 
nőségi Minden Osztályon és 
Kritikán Felüli Exkluzív Sza¬ 
lonban. Én nyíltan feltárom 
töprengésemet, hogy rekamié- 
mat hozassam-e rendbe, vagy 
inkább új kartonhuzattal von¬ 
jam-e be két karosszékeniel? 
Ödön a huzatot javasolja, mert 
mint mondja, épp most csi¬ 
náltatott egy barokfaragású, 
gyöngyház berakású mahagóni 
berendezést, és bizony-bizony 
a kézzel festett brokátselyem 
már egy-két hét múlva koszo- 
lódásiiak indult vohia, ha nem 
huzatja be sietve különleges 
argentínai perion-anyaggal. 

Az évek 6orán e. meghitt 
kandalló-, illetve csipeszrpenti 
beszélgetésekben nyomon kö¬ 
vethetem Ödön gyarapodását, 
és nem csekély elégtétellel 
tölt el, hogy az én szerény 
borravalóim, is hozzájárulnak 
tollasodásálioz. 

A napokban, ahogy avatott 
kézjcel kócosítja hajamat, a 
szokásos társalgást megnyitó 
kérdésemre: — Mizujs? — 


Ödön könnyedén feleli: — 
Kocsit vettem. 

Tisztcléttel nézek fel tükör- 
beli képmására. íme egy autó- 
tulajdonos rakja ho hajamat, 
ugyanazzal a kezével, amely- 
lyel saját volánját és saját se¬ 
bességmérőjét igazítja. Egy 
niitólnLnjdonosnak mégse adha¬ 
tok két forint borravalót. 

— Három forint — határoz¬ 
tam el. 

— Régit veit? 

Ödön elnézően elmosolyo¬ 
dik: — Vadonatújat. 

— Négy forint — döntök. 

— Kis Skodát? 

— Moszkvicsot 

— öt forint — srófolom fel. 

— Nem volt olcsó mulatság. 
OTP-kölcsönt is fcivotleni. 
Havi kétezer forintot fizethe¬ 
tek vissza. Ezt előteremteni! 

— Pillantása, amellyel a tü¬ 
körben találkozom, panaszos, 
és mintha valami ki nem mon¬ 
dott vágy, kérés fályolosítaná* 
cl. 

— Hat forint — gondolom 
villámgyorsan. — De eg>^ fil¬ 
lérrel sem több. Az az egy fo¬ 
rint, ami marad, kell a villa¬ 
mosra. 

Végeztünk. Felállók. Ödöíi 
felsóhajt, és jelentősen szc- 
mombc mélyeszti pillantását: 

— Tudja, mit köllhetek most 
benzinre? Baromi pénzre van 
szükségem. 

Diszkrét, de határozott moz¬ 
dulattal kinyújtott tenyerébe 
odacsiisztatoni egész pénze¬ 
met, mind a hét forintot. 

üsse kő, elmegyek gyalog. 

Már egy félórája gyalogo¬ 
lok, amikor a köniton egy va¬ 
donatúj, gyönyörű Moszkviot 
siklik mellém, és ablakán ki¬ 
hajol valaki: Ödön. Egy fran¬ 
cia márki lekötelezőén finom 
mosolyával kérdezi: 

— Elvihetem, nag>^sasszony? 

Kertész Magda 

















































Hedvig, a szerelmem, na¬ 
gyon ideges volt a minap. A 
sárga földig lelmrdoll, mert so¬ 
káig kellett vámunk az autó¬ 
buszra. 

Én azonban tisztában vá¬ 
gjunk azzal, hogy Hedvig is 
ember; naponta négy-öt ran¬ 
devút )>onyolít le és nem le¬ 
het minden udvarlójához cg>’- 
forman kedves. Ezt meg kell 
érteni és én rnegértem. 

Sok udvarló azt hiszi, hogy 
ö van egyedül a világon. 
Egyesek ingerlékenyek, mor¬ 
cosak, féltékenyek és minden¬ 
ből a.legjobbat akarják: a leg- 
szel)b mosolyt, a legkedve¬ 
sebb hangot, a legolvadóbb 
tekintetet. Szegény eladó lány, 
egész nap az udvarlókkal fog¬ 
lalkozik. mindenkihez igyek¬ 
szik kedves, elő|^keny türel¬ 
mes, udvarias és hűséges len¬ 
ni, néha azonban ő is kibo- 
ruL Hedvig udvarlói között is 
akadnak olyanok, akik, ha 
nem elég meleg a tekintete, 
vagy ha néhány pillanattal 
r5\^ebb a csókja, rögtön mu¬ 
rizni kezdenek. 

Én azonban nem, én tár¬ 
gyilagos vagN^ok. 

Hcílviget fejlődésében te¬ 
kintem. Csúnya, kis csecsemő 
volt, most pedig igéző, ragyo-. 
gó nő, aki után visszafordul¬ 
nak az utcán a férfiak. Ami¬ 
kor megszületett, két kilót 
nyomott, most ötvenöt kiló. 
Akkor még nem tudott be¬ 
szélni, most azonban olyan 
szókincse van, hogy csak 
győzze az ember hallgatni. 
Akkor ötven centiméter hosz- 
szú volt, most százhetven és 
hog\’ tud már csókolózni!. . . 

A fejlődés tehát nyilván¬ 
való. Aki letagadja, az rossz¬ 
indulatú. Én elismerem, hogy 
sokat fejlődött, mert én tár¬ 
gyilagos vag>^ok. 

Hedviget nemcsak fejlődé¬ 


sében, de összefüggéseiben is 
kell nézni. Eg>^szer láttam a 
Ligetben összefüggni egy fér¬ 
fival. Más ember kiragadta 
volna Hedviget ebből az ösz- 
szefüggésből, de én nem, mert 
én perspektivikusan néztem 
őt. 

Lelki szemeim előtt, Hed¬ 
vig, mint egy őszhajú, főkö- 
tős,* csipkezsabós matróna je¬ 
lent meg, egy nagy plüss karos¬ 
székben ülve, kezében villogó 
kötőtűkkel, lábánál pedig hal 
fekete kiscicával, akik a pa¬ 
mutgombolyaggal futballoz¬ 
tak. A kép teljesen megnyug¬ 
tatott és békésen tértem haza. 
Mit tesz a perspektíva! 

Egyszer aztán, amikor Hed¬ 
viggel a Szigeten sétáltam, 
eszembe jutott, hogy akárcsak 
az éremnek, Hedvignek is két 
oldala van és eg>^ tárgyila-* 
gos embernek meg kell néznie 
Hedvig másik oldalát is. Meg¬ 
néztem és' konstatáltam, hog>' 
a másik oldalán egy őszülő 
lialántékú, szélesvállú, snájdig 
férfi karol bele és valamit sug¬ 
dos Hedvig rózsaszín fölébe. 
Nem szóltam egy szót sem, 
mert tárgyilagos vagyok, s be 
kelleti látnom, hogy mint min¬ 
den nőnek, Hedvignek is két 
oldala van. 

Imádom őt, mert én Hedvi¬ 
get nemcsak általában nézem, 
hanem részleteiben is, és meg 
kell bolondulni ezektől a rész¬ 
letektől! Igaz, hogy néha hűt¬ 
len hozzám, de ebből lielylelcn 
lenne íura következtetni, hog>^ 
minden Hedvig hűtlen. Sőt 
éppen fordítva kell gondol¬ 
kozni. Az általánosból kell 
következtetni az egyesre. Ál¬ 
talában a Hedvigek hűsége¬ 
sek, tehát logikus, hogy az én 
Hedvigem is hűséges. 

Ha ezt végiggondolom, meg¬ 
nyugszom ... 

Mikes György 



Csalhatatlan jel 


Mészáros András rajza 


- Gyerekek, ma sokan utaznak kiszállásra, nyugodtan je¬ 
lezhetjük, hogy szép idő lesz! 


a vásátcsamokban 

Sándor Károly rajza 


Egy ponty: Na, mit néznek? Egész nap fürdőnk, ez sem 
elég? 


Schwott Lajos rajza 


- Jaj, Pista, már olyan kiváncsi vagyok 
fog nagyot durranni? 


Mondja, nem 


Kalauzfelvétel az új 12-es autóbus:^0con 



- Köszönöm, elég, nincs jó mikrofonhangja! 



Kaján Tibor rajza 
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- Emlékszel még erre a csizmára, pajtikám? 




Jóbarátok 


Szegő Gizi rajza 



Történelmi fordulat az örök harcban 

Vasvári Anna rajza 


Barátsági, kölcsönös segélynyújtási és megnemtámadási 
szerződés 




Telt ház a Városligetben 

Kasso rajza 



— Nem barátaim — szögezte le Garda . 
Balázs, vendéglátó házigazdánk — roman¬ 
tika nélkül az élet színtelen, unalmas. Va¬ 
lami kis romantika mindig és mindenben 
kell 

A vendégek mérlegeltek, taglaltak, hoz¬ 
zászóltak. Nők, férfiak. Nős férfiak, férjes 
asszonyok. Jórészt mindenki a házigazda 
elmélete mellett állt ki. Egy kivétellel. Ez 
az egy: Urbányi Pál volt. Tudományos ku¬ 
tató. Doktor és aspiráns. A tudományág, 
amiben kutatott, száraz és elvont ö maga 
még szárazabb. Hideg, szenvtelen ember. 
Szófukar. Mikor már nagyon nógatták, sze- 
kírozták, hogy neki is részt kell vennie a 
vitában, csfidt ennyit mondott: „A roman¬ 
tika marhaságé*. 

Hanem azt elárulta mégis, hogy ebédelni 
is unalmas egyedül, vacsorázni otthon, 
egyedül, ez olyan, mint a reggeli torna rá¬ 
diópattogásra és gombot felvairni egy fér¬ 
finak, egy tudományos kutatónak olyan po¬ 
kol, amely Dante fantáziáját is meghaladta. 
Urbányi nőtlen volt Harminchat éves. 

A romantikát megvitató eset után néhány 
héttel különös dolog történt Garda Balázs, 
a házigazda, a romantika nagy teoretikusa, 
nyakig belczulumt a saját elméletébe. Ezt 
nem ő, hanem Urbányi mesélte el ne¬ 
kem. Az aspiráns, a romantika ell^sége. £s 
hogy röhögött ez a szenvtelen, különben 
dcrutlcn ember, mikor elmesélte mi történt 
Balázs barátunkkal: 

— Képzeld — mesélte csámcsogva, kár¬ 
örömmel — egy nap felhív telefonon bará¬ 
tunk. Sürgősen beszélnie kell velem. Talál¬ 
koztunk. Garda izgatottan előadja a követ¬ 
kezőket: Szegeden volt, küldetésben. Vissza¬ 
felé a vonaton megismerkedett egy álom¬ 
szép nővel. Az álomszép jelző és minden 
egyéb hasonlat nem tőle szárma 2 dk, az as¬ 
piránstól, haneip Gardától, a romantikustól. 
Életében még ilyen szép nőt nem látott, 
mint ez, így mesélte Garda. Megismerkedni 
nem tudott vele, pedig a fülkében csak ket- 



texi voltak, ö meg \a nő. De bármilyen té¬ 
mába kezdett Garda, bármilyen cselbe, a 
nő nem reagált. Fagyos volt, elutasító. Gar¬ 
dát, a jóképű és behízelgő modorú férfit 
ez végletekig felingerelte. Ostromló, kikezdő 
kérdéseire fél és negyedmondalos válaszo¬ 
kat kapott, apró inozaikdiu’abokat, amiket 
összerakva az jött ki, hogy a nő szülei Sze¬ 
geden laknak, ő Pesten van állásban, al¬ 
bérletben lakik. Hol van állásban, hol la¬ 
kik, liog>\ liívják, lány-e, asszony, nem de¬ 
rült ki, többet nem árult el magáról. Sze¬ 
mében Szemirámisz tüze égett — ez is 
Garda metaforája — az ajka körül hallgató, 
titokzatos mosoly. 

— Amikor leszálltak a vonatról — me¬ 
sélte Urbányi, az aspiráns — a nő hirtelen 
odaszólt Gardának: Most megmondhatja a 
nevét és a lelefonszámát 

— Balázs ujjongott, nztán megrémült. 
Eszébe jutott féltékenyt felesége, aki a leg¬ 
ártatlanabb, baráti telelonbívásra is szemet 
mereszt, ajkat rág. De volt úgy is, hogy 
tört és zúzott Képzeld, mit csinált Garda Ba¬ 
lázs, a romantikus, áki í fél a feleségétől? 
— mesélte Urbányi. 

■— Nos? Mit csinált? 

— Bemondta az én nevemet és az én te- 
lefonszámomat. Ezért keresett fel. „Te nőt¬ 
len vag>% neked nem ^:sinál senki jelene¬ 
tet. Ha jelentkezik, méja, dlápodtok egy ran- 
dev^úban és rögtön jebí tied nekem.*’ Erre 
kért Balázs. 

— Persze, a titókzatos nő, a Szemirá¬ 
misz, nem jelentkezett. 

— Nem-e? — És Urbányi doktor, az as¬ 
piráns arcán olyan kiíejezcs jelent meg. 


amely szinte nem is illett elihez az archoz, 
^ sárgaság-színű bőr kiv'eresedelt és sze- 
inében győzedelmes bonviván-mosoly jelent 
meg. Ez kevés. Ez a szenvtelen ember tem¬ 
peramentumosán még a kezemet is megra¬ 
gadta és rázta, rázta. 

— Te Karcsi — kiabálta — ez a nő... ez 
a nő... földreszállt augyal. (Ez a hasonlat 
már tőle v'aló, a kutatótól.) És tudod mi 
történt, mikor megtudta Balázs aszfalt- 
betyár trükkjét? Az én nev'eimuel, az én 
telefonszámommed? Hallani se akart többé 
Balázsról És én — már szinte fuldoklóit a 
nevetéstől — Balázsnak le is tagadtam, bogv* 
Ágnes, mert így hívják, ug>^e szép? .. . fel¬ 
hívott telefonon. Ennek már öt hete. De 
vasárnap ... most vasárnap .. . meg fogja 
tudni ő is... amit neked már most beje¬ 
lenthetek: feleségül veszem Kecskés Ágnest, 
így hívják. Kecskés Ágnes. Ugye szép? 

Elővette a zsebkendőjét, megtörülte a 
szemét. Könnyezett. De már nem a neve¬ 
téstől, korántsem. Meg volt hatva. 

Én cbobantam Balázshoz. Nem a pletyka- 
természet, a jóindulat vezetett. Érzelmes, ér¬ 
zékeny lélek, elő kell őt készítenem a nag>'^ 
fordulatra. És 'mi történt? ö is megragadta 
a kezemet, ő is mosolygott, g>’őzclcmpiro- 
san. 

— Nincs romantika? Nos, idefigv'elj. 
‘Kecskés Ágnes nekem rokonom. Fejembe 
vettem, bogv" férjhez adom egy rendes em¬ 
berhez. Ha én ajánlom, vagy más, vagy 
egyszerűen bemutatják ennek az ecetes 
uborkának, aki számit, latolgat, nem áll 
kötélnek. De így . .. ezzel a mesével... 

Az esküvői ebédre mindnyájunkat meg¬ 
hívjon Urbányi. A száraz, szenvtelen ember 
a tósztok után maga is beszédet mondott 
Arról beszélt, bog>' az űrliajózás korsza¬ 
kában se fog kibdui az emljerekből a ro¬ 
mantikus érzés. 

Neki lehel igaza, ö csak tudja. Tudós. 
Kutató. 

Boross Elemér 



Sportol a hiratal 



Gyanakszik a múzsa 


Vasvári Anna rajza 



vasvaWi 

- Menjen, maga csak a pénzemért szeret!... 



Pesti napozás 

Pusztai Pút rajza 



- Borzasztó! Hiszen ez korom! 
















































































































Valentin Lagoda 

filszmi ■ 
lizenháTom Illésben. 

A tömegtől egyre távolabb megy, — 

Efy- 

Kis szédülés, de komoly zavart keltő. — 
Kettő. 

Pénzt ígérnek? Ide velel Várom. — 
Három. 

Hordja neki a baksist a nép. — 

Négy. 

Ám a pénzből mindig Jobb a több, — 

Öt. 

A ranglétrán feljebb haladhat. — 

Hat. 

Főkönyvelő. Büszkén tekint szét. — 

Hét. 

Megdézsmálja a kasszát... Mit szólsz? — 
Nyolc. 

Az apósa bíró neki... Fülelsz? — 

Kilenc. 

Folyik a bor, akárcsak a víz. — . 

Tíz. 

Minden stiklit betakarni, álcázni. — 
Bástyázni, 

Ellenőrök ... jaj, borzalmasak! — 

Sakk! 

Hiába vársz komám, irgalmat! —‘ 

Matti 

(Fordította Pogonyi .\nta)) 


forkosldó. 


A Gyömbér utcai Központban’ a na¬ 
pokban porkóstolót tartottak a mcíjhí- 
voU szakoniberck számára. Rájuk há¬ 
rult a feladat, hogy verseny keretében 
döntsék el, melyik a legkiválóbb neme¬ 
sített fajporunk. A zsűrinek igen nehéz 
dolga volt, liiszen köztudomású, hogy 
idei portennésünk teljesen kielégítő. Sőt, 
porfeleslegeink is vannak. Sokat segített 
néhány, portcrmclésbcn élenjáró üze¬ 
münk, almi nem szerelték fel az elszívó 
berendezést. Nagy sikert arattak a táj¬ 
jellegű porok. Elsősorban a kristályőrlő 
üzemek tájainak termése. Nag>'on ízlett 
a Kőbányai•Tüdől>irizgáló és az Újpesti 
Torokkaparó. Elismerő oklevélben ré¬ 
szesítették egyik üzemi étkezdénk köny- 
nyű Asztali porát. Megállapították, hogy 
a pe.sti aszfalton termett por kitűnő mi¬ 
nőségű. A zsűri komoly, lelkiismeretes 
mérlegelés után ítélte meg a verseny 
gjroztesét. Az első díjat egyhangiian sza¬ 
vazták meg Réz Amália takarítónőnek. 
Szckrényenliagyotl 1955-ös évjáratú 
porá-^* ‘ 

(—^bos) 


^orshshm ellen ^ 


Mivel a közlekedési balesetek hova¬ 
tovább megritkítják az emberiséget, a 
hatóságok világszerte a legagyafúrtobb 
fogásokkal igy^ekeznek jobb belátásra és 
főleg óvatosabb hajtásra rábírni a jár¬ 
művek vezetőit. 

A kaliforniai Raldwin parkban például 
egy kanyar előtt a figyelmeztető táblán 
ez áll; j.Knyaar**. A szándékos sajtóhi¬ 
bának nagyszerű hatása van. A legtöbb 
autós és motoros leáll, hogy elolvassa 
az első látásra értelmetlennek tűnő fel- 
yatót Amikor aztán újra elindul, a kez- 
nő sebesség alkalmas a kanyar szolid 
vételére. 


M,: 



babona ellen 


lindig nagy dolog, amikor valami 
először történik meg a világon. Ezt a 
csodát érezte egy Virágh Lajos nevű 
fiatalember is, amikor azt tapasztal¬ 
ta, hogy szerelmes. Ilyen még nem 
volt a világon. 

A leányt Sárinak hívták és olyan 
szép volt, hogy megfelelő korszakban 
és megfelelő helyen a világtörténelem 
folyását is megváltoztathatta volna, 
így is rendkívüli hatással volt Virágh 
Lajosra, s ha Virágh Lajos csak fele 
akkora hatással lett volna rá, már 



bekövetkezett volna a Földön az 
örök tavasz. Fájdalom, Sári nem vet¬ 
te olyan komolyan Virágh Lajos sze¬ 
relmét, ahogyan az illő lett volna ek¬ 
kora érzelem esetében. A fiatalember 
önbizalma különben sem állt valami 
erős lábon, s emiatt a külsejére há¬ 
rított minden felelősséget. Nem volt 
dalia, sőt ellenkezőleg.., de külön¬ 
ben egyelőre tekintsünk el külseje 


kell ennek így lennie, töprengett, 
miért nem lehet valaki egy személy¬ 
ben Afroditc és Szókratész? 

Aztán egy szép napon pompás öt¬ 
let villant az agyába. Hopp, gondol¬ 
ta, a szellem ereje mindent legyőz, a 
sötét babonát is. A babona nagy erő, 
olyan, mint a folyó árja. De miért 
is kellene megállítani a folyót? Mi¬ 
nek harcolni a babona ellen, minek 
fejjel a falnak menni? Ugyan miért 
ne lehetne a babonát békés célokra 
felhasználni? Miért ne lehetne a ba¬ 
bonában rejlő óriási erőt hasznos és 
nemes célok érdekében mozgósítani? 

A ragyogó gondolatot tett követte. 
Hogy mi volt ez a tett, azt könnyen 
ki lehet találni mindabból, amit a 
budai jósnő egy esős este mondott 
Sárinak. A jósnő sokáig vizsgálgatta 
a leány tenyerét, majd kártyát .is ve¬ 
tett. Aztán hosszasan elgondolkozva, 
megfontoltan kezdett beszélni: 

— Kedves ifjú hölgyem, nagy sze¬ 
rencse kopogtat az ajtaján. Egy bar¬ 
na férfi lépett be az életébe, és a je¬ 
lek arra vallanak, hogy ő az igazi, a 
végleges. Az illető nem szép, de a 
szíve arany. Alac.sony, vékony, kopa¬ 
szodó, szemüveges és egy kicsit nagy 
az orra, de rendkívül okos, szellemes, 
nagyműveltségű, jóindulatú, erős jel¬ 
lemű, kitartó és tehetséges. Érzelmei 
mindent legyűrnek. Ügy látom, ő az, 
akit a sors magának rendelt, ked¬ 
vesem. 

A lány csodálkozva hallgatta, az¬ 
tán elgondolkozva távozott a jósnőtől. 


leírásáról, erről később még szó lesz, 
tartózkodjunk tehát a fölösleges is¬ 
mételgetésektől. Elég az hozzá, hogy 
a fiatalember inkább szellemileg, 
mint testileg emelkedett az átlag fö¬ 
lé, ezt azonban a leány alig méltá¬ 
nyolta. Szellemi téren nem voltak 
különö.sebb igényei, gondolatvilága 
eléggé körülhatárolt volt, még olvas¬ 
ni sem szeretett. Mintha a természet 
kifáradt volna á szépség dús adako¬ 
zása közben, s mire a szellemiekre 
került volna a sor, pihenni tért. Más 
szellemi fogyatékosságai mellett elég¬ 
gé babonás is volt ez a szoborszép 
leány, sok lelki fájdalmat okozva 
felvi lágosodott, természettudományos 
gondolkozású udvarlójának. A babo¬ 
na szövevényes világában viszont tel¬ 
jesen otthon volt, pontosan tudta, 
hogy mi mit jelent, s az álmait nem¬ 
csak hogy ‘részletesen elmesélte, de 
azt is megmagyarázta, hogy a szóban- 
forgó álmok szerint milyen esemé¬ 
nyek várhatók.. A fiatalember hiába 
igyekezett a tudomány útjára téríteni 
a sötét előítéletektől terhelt leányt, 
kísérletei teljes kudarcot vallottak. 
Különösen akkor keseredett el mély¬ 
ségesen, amikor megtudta, hogy ez a 
csodálatos lény, a Sárik Sárija, a 
Szépség rendszeresen jár egy budai 
jósnőhöz és jósoltat magának. Miért 



És amikor legközelebb találkozott a 
fiatalemberrel, az Önbírálat hangján 
szólt: 

— Mégis csak magának volt igaza 
abban a babona dologban ... 

A fiatalember értetlenül nézett rá. 

— Hogyhogy, drága Sárika? 

A lány legyintett. 

— Teljesen kiábrándultam a jós¬ 
nőből. Olyan szamárságokat mondott 
nekem tegnap, hogy minden hajam 
szála égnek meredt. De nem baj, 
legalább végleg kigyógyultam a ba¬ 
bonából! 

Hogy, hogy nem — Virágh Lajos 
ezúttal nem tudott örülni a felvilá- 
gosultság váratlan és döntő győzel¬ 
mének. 

Feleki László 






Ébresztő 




(IsiuísforgíilpDÍ ifJolicn történt. 

Liptók;' ‘ **0110, negyvenhat 
6 vés, nöi», kontírozó könyvelő 
a Ló utca és 'á Drótkötél utca 
sarkán felszállt nz autóbuszra, 
ülőhelyet már nem kapott, 
állóhelyet is alig. Közvetlenül 
előtte egy fcrcbclycs, szélcs- 
vállú asszony álldogiill, szamó¬ 
caszínű kalap-tomppal a fején, 
• mellette pedig egy fekete kala¬ 
pos, evikkores, ráncos arcú 
öregúr. 

Egyszer csak a terebélyes 
nő visszafordult és pirosán, 
indulatos hangon ráripakodott 
Lip Iákra: 

— Mit szemtelonkedik? Akar 
egy pofont?! 

LipUík azt hitte, rosszul hall 
és füléhez illesztve tenyerét, 
udvariasan megkérdezte: 

— Mit tetszett mondani, ké¬ 
rem? 



— Ne teltesse magát, ronda 
szatfr! — sikoltotta a nő. — 
Csak ne teltesse magát! 

Minden utas Liptákra bá¬ 
mult. Amerre nézett, mosolygó, 
kuncogó, vigyorgó, röhögő ar¬ 
cokat látott. Ijegnag>*obb meg¬ 
döbbenésére az' autóbusz tele 
volt ismerősökkel: a peronról 
egy volt osztálytársa kacsin¬ 
gatott, integetett feléje, az 
eg>ik ablak melletti ülésen a 
felesége btirátnőjét pillantotta 
meg, odnköszönt, de az finto¬ 
rogva elfordította a fejéi. Az¬ 
tán meglátta a barátja tizen- 
négy éves kislányát is, aki a 
zsebkendőjét tömködte a szá¬ 
jába és közben a könnyei csu¬ 
rogtak a neveléstől. 

— Az ilyent át kellene adni 


a rendőrnek! — szónokolt a 
evikkeres örogór. 

— Kérem, itt valami tévedés 
lesz a dologban ... — motyog¬ 
ta Liplák remegő hangon, sá¬ 
padtan, kétségbeesetten, mire 
a tereb«ílye8 asszony felfújta 
magát és még terebélyesebb 
lett, aztán így sipítozott: 

— Micsoda? Még Je meri 
tagadni?! 

— Nahát! Még le meri ta- 
.gadni! ~ csóválta a fejét n 
evikkeres öregúr. 

— Szégycllhcti magát, csak 
annyit mondhatok! — lihcglr 
az asszony, megsemmisítő pil¬ 
lantásokat vetve Liptákra. 

— Jobb lesz, ha hallgat! — 
szólt közbe az öregiir szemét 
forgatva, ájtalosan. 

A dialógus nag>’ sikert ara¬ 
tott. Többen tapsoltak és azt 
kiáltozták: „Hogy vót! Hogy 
vúóóót!” 

Lipták a kiVvelkező megálló¬ 
nál g>’^orsan leszállt az autó¬ 
buszról. Megvető, szánakozó, 
gúnyos, drdiös pillantások lök- 
.dösték le az autóbusz lépcső¬ 
jéről. A nevelés úgy úszott 
utána a levegőben, mini ősz¬ 
szel az ökörnyál. Amikor n ko¬ 
csi elrobogott, megtöriilln ve¬ 
rejtékező homlokát és lehunyt 
szeiiiiiítd friss levegő után kap¬ 
kodott. Akkor már pontosan 
tudta, mit kelleti volna mon¬ 
dania, szellemes, sziporkázó, 
fölényes dialógusokat folyta¬ 
tott magában a terebélyes asz- 
szonnyal, és a vitáiból ti.sztán, 
győztesen került ki.' Abban a 
pillanatban valaki megérintette 
a vállát. A evikkeres öregúr 
volt 

— Máskor ne csináljon ilyet! 
— lYiekcgle szigorú, megróvó 
hangon, aztán választ sem vár¬ 
va, köszönés nélkül eltávozott. 

Lipták áinulvn, csodálkoz^*a 
látta, hogy nz öregúmak kecs- 
kepatás, szőrös lába van és 
szatírhoz illő, nagy bakugrá¬ 
sokkal tűnik el a mellékutcá¬ 
ban. 

M. Gy. 


Mién festett kéket az isten ajz égre, 

Mért festette fájó, elmerengő kékre? 

Mért szomorú nyáron a fúzfp a porton, I 
Ahol két kezembe a fejemet hajtom? 

Mért cikázik csendben a vizek lakója. 

Mért köröz fölöttem a légien a gólya? 

/ Mén suhannak égen úgy ja könnyű felhők, 
Amint homlokomra a búpánat felnőtt? 

Mért világ a világ, mért élet az élet? 

Mért, hogy egyik napról a másikra élek? 
Mért dobog a szívem, mért nem vagyok fából? 

Mén van sok feladva matematikából? 

Darvas László 



Rövidülnek a szoknyák 

Toncz Tibor rajza 



- Az én térdemet nézik majd, Klimcsákné, nem a magáét! 
Ötven legyen a földtől és passz 1... 


Szegény igazgató 

Vasvári Anna rajza 



Jósnőnél 



Hegedűs István rajza 




















































Egy modern tzobrán mOtermében 




Kasso rajza 
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oltom néhány apróságot divat- 
ái'uiizlolbon és két pár, sima, szürke zok¬ 
nit. Ugyanis az egyszerű, szürke zoknit 
^•iselcm legszívesd^ben, szolid ember va¬ 
gyok, nem szeretem, ha a lábaim feltű¬ 
nést keltenek. Amikor hazamentem és 
kipakoltam a holmikat, hogy gyönyör¬ 
ködjem bennük, kellemetlen meglepő¬ 
déssel állapítottam meg, hogy a szürke 
zokni helyett két csíkos zoíűiit csoma¬ 
goltak be az üzletben, mégpedig világos¬ 
kék zoknit, piros harántcsíkokkal. ílk- 
lelcn düh fogott el'és már láttam ma¬ 
gamat, amint csíkos zokniban megyek 
az utcán és tizeiihaléves lányok egész 
tömege falkábn verődve jön utánam. 
Nem vagyok még abban a korban, hogy 
ennek örülni tudjak. Vad gerjedelem- 
mcl indultam az üzlet felé, hogy visz- 
szncscréljem a zoknikat, és közben ilye¬ 
neket gondoltam. 

Az élet liarr, mondták már többen és 
igazuk volt. Az ember harcol a pincér- 
i*cl, hogy odajöjjön, n házmesterrel, 
hogy iie legyen fölényes, a szerelővel, 
hogy ne kérjen sokat, a liivatalnokkal, 
hogy ne nézzen levegőnek, és a keres¬ 
kedővel, hogy kicserélje a z(dcnikat. A 
hétköznapok eme harcában lassacskán 
felőrlődnek az ember idegei, elmegy a 
patikába idcgcsillapltóért és harcol a pa¬ 
tikussal, mert a receptről hiányzik egy 
pecsét. Az ember mindent megpróbál, 
hogy ne bukjon el <a harcban és össze¬ 
tört önbizalommal ne söpörjék korai 
sírba fölényes halollkémek és pökhendi 
sírásók. 


Mire az üzlet elé értem, sikerült elég 
jól felhergclnem magam és már láttam 
magamat, amint berontok az üzletbe, 
rikácsolva kérem a panaszkönyvet és 
elvisznek a mentők anélkül, hogy a 
zoknikat kicserélték volna. Persze, tu¬ 
dom, hogy én túlságosan érzékeny va¬ 
gyok. De ki tett azzá, könyörgök, kik 
tettek azzá? Embertársaim, akik mind 
arra szövetkeztek, hogy engem meg¬ 
tiporjanak és legyőzzenek. Mindent meg¬ 
kíséreltem, mindent Voltam agresszív, 
közönyös, jópofa, tragjkus, kedélyes és 
hűvösen előkelő. Semmisem használt. 
Talán az a baj, hogy előre védekezem, 
már nem tételezek fel semmi jót. "Nos, 
ma halk leszek és finom, ez az utolsó 
kísérletem. 

Ezzel a szándékkal léptem az üzletbe 
és megszólítottam a hölgyet, aki nekem 
a zoknikat ejadta. Magas, erős nő volt, 



szemöldökei összenőnek, ami nem jó, 
zoknikicserélésnél. 

— Jónapot kívánok — mondtam. — 
Az imént vettem itt. két pár szürke zok¬ 
nit, de píroscsíkosat csomagoltak be he¬ 
lyette ... 

— Az lehetetlen! — mondta ingerül¬ 
ten. — Ha ön piroscsíkos zoknit vitt 
haza, akkor biztosan azt is kért. 

Hohó! mondtam magamban, te még 
nem is sejtesz semmit. Most persze, 
azt hiszed, hogy izgágáskodni kezdek és 
üvöltve követelem az üzletvezetőt. Té¬ 
vedsz, drágám, mert most jön az, ami¬ 
kor én halk leszek és finom. Ig>' szól¬ 
tam tehát halkan és finoman: 

— Én vagyok a hibás, asszonyom, 
belátom, mert nem néztem meg a cso¬ 
magot. Nézze, kérem, én idősödő em¬ 
ber vagyok, gyomorsav túl lengésem van 
és az érrendszerem is kopik már. Néha 
bizseregnek a végtagjaim. Lássa be, 
hogy nem járhatok piroscsíkos zokni- 


Ideális munkahely 


bán. Nagj’on kérem, hu csak egy mód 
van rá, cserélje ki... 

Szavaim nagy hatással voltak rá, mert 
szemöldöke megenyhült és íg>' vála- 
.szolt halkan, finoman: 

— Nekem savhiányom van, az én 
végtagjaim is bizseregnek és mégis pi- 
roscsikos zoknit hordok ... 

Ezt mondta és megmutatta a lábát 
egy pillanatra, amelyen drapp zokni 
volt. Ojabb finom és halk érveim ha¬ 
tására valósággal könnyezve adta elő, 
hogy ö nem tort engem idős embernek 
és a csíkos zokni egészen meg fog fia- 
tnhtani. Ezután röviden ismertette, azt 
a bonyolult blokkolási rendszert, amely 
a zoknik kicserélését lehetetlenné teszL 
Még hosszan beszélgettünk, és amikor 
elmentem, egészen az ajtóig kísért Jobb 
egészséget kívántunk egymásnak, majd 
halkan és finoman búcsút vettünk. 

I^iin, az utcán, lelkes hangulat vett 
rajtam erőt Igen, így kell bánni az em¬ 
berekkel! Minek az a sok idegeskedés, 
kiabálás, hcrcc-hurca. Halkan és fino¬ 
man. Ezentúl mindenkivel így fogok 
bánni. Csak azt tudnám, mit csinálok a 
pirosc.síkos zoknikkal! 

Gádor Béla 


Hegedűs István rajza 
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— Szóval, kérlek szépen, 
három hónapja állásban va¬ 
gyok a vendéglátóiparban. 
Igaz, hogy közönséges gebines 
vag>’ok egy kiskocsmában, de 
az egN^szemclyes boltoknak 
többek között az az előnye is 
megvan, hog^’ az ‘ inber ísnk 



— Havi nyolcszáz! 

— Lehetetlen, hiszen ab¬ 
ból nem tudsz megélni! 

— Ugyan kérlek, ne légy 
anyagias. Nem a fizetés a 
fontos. Legalábbis annak nem 
fontos, aki szereli a munkát 
és akiben van hivatásszerc- 
tet. 

* 

— Szervusz! Még mindig 
kiskocsmáros vagy? 

— Gebines vagyok még 
mindig ugj^anazon a helyen. 

— És mennyit kapsz ha¬ 
vonta? 

— Nég\-százat. 

— Nem igaz. Ez hajme¬ 
resztő. 

— Le kellel t szállítani a 
fizetésemet. 

— És nem léptél ki? 

— Al Aki szereti a hivatá¬ 
sai I, az marad a helyén. 

* 


— Szervusz. Hol vag>’ ál¬ 
lásban? 

— Változatlanul a vendég¬ 
látónál. Már tíz hónapja 
ilgj^anabban a kiskocsmában 
vagy’ok gebines. 

— És mi a fizetésed? 

— Kétszáz forintot kapok 
havonta. 

— És miért nem hag>’od 
olt? Hiszen nem tudsz belőle 
megélni. 

— Akár hiszed, akár nem, 
szerelem azt a kis vacak bol¬ 
tot. Nem tudom. Hiába, ez a 
hivatás. 

— Szervusz. Mi újság? Még 
mindig vendéglátó vagy? 

— Persze, több, mint egy 
éve ugyanazon a helyen. 

— És felemelték már a fi¬ 
zetésedet? 



— ldcfig\'elj. Válj, Ivöiíil- 
nézek. hog\^ nem lialljn-e 
Inki. Nem kapok egy Jmneiit 
vasat se. Sőt én fizetek lia- 
vonta kétszáz forintot. 

— Nem értelek. És inarmU/ 
a helyeden? 

— Maradok. Élek-lialuk n 
liivnlásurnért. 

Rossi Károly 


Irak kilépett a bagdadi paktumból 

Erdei Sándor rajza 






Sárándon 

(Gerő Sándor és Pusztai Pál rajzai) 


Nincs silózógép 



— Nem szégyenlős, csak szégyelli megmondani, milyen 
kevés a tejhozam ... 



Baj van az iilánpótlással 


Vízhiány 



— Hallod-e, Jóska! Keresd tovább, különben az idén se 
lesz konyhakertészet! 


































Ábcánd és valóság 


Schwott Lajos rajza 



— Igazán remek, hooy az 
lemeretterjesztó előadásom 
Iránt Ilyen nagy érdeklődés 
mutatkozikl.. • FeltétlenQI el- 
megyeki 


tm elment. 



E^yik kedves barátom mef^kérdezte 
tőlem, mikor van Noémi névnapja. 
Menyasszonyát ugyanis Noéminek hív¬ 
ják, s szeretné alkalomadtán megörven¬ 
deztet ni valami csekélységgel. 

Mivel nehéz problémák felett szere- 
t»*k átsiklani, ám kedves szórakozásom 
mások megörvendeztetése, már előre re¬ 
pesett a szívem, milyen könnyűszerrel 
kielégítem majd barátom kíváncsiságát. 
Heii<lkivül magabiztosan fellapoztam te¬ 
hát MSZ 5622. számú, 1959. évi zseb¬ 
naptáramat (í*. k.: a Bibliothcca Kiadó 
igazgatója, Szekszárdi Nyomda 1958), 
umelybcii nagyszámú fontos tudnivaló 
mellett egy betűrendes névnapjegyzék is 
található. I.,egnagyobb meglepetésemre 
egyelliMi N-betűs nevet találtam csak: 
Norbertot. Bosszantó. Szóval Noémi 
nincs. (Mellesleg: Nóra, Náthán, Natá¬ 
lia, Nándor .sincs?! Ejnye, ejnye No<*mi. 
Hol lehel ez a Noémi? 

Haha! — kacagtam* fel egyszerre dia¬ 
dalmasan. Nem hahról ki velem ez a 
fránya y.sehnaplár Feliilöltem a telefon¬ 
könyvet, gyors tárcsázás, (182—299), s 
máris jelentkezett a 2. sz. „Virágért” 
holt. 

— Kedves jó karlársnő — kezdtem be¬ 
hízelgő hangon. — Magnk minden név¬ 
napot tudnak. Árulja el nekem, mikor 
van Noémi megszentelt napja? 

— Kérem — hangzott n válasz — ez 
nem olyan közhasználatú név, hogy ne¬ 
künk üzletet jelentene, s íg\' nem is 
tartjuk nyilván. 

•Piiff neki! Gyors, de alapos átkokat 
szórtam kapitalista maradványainkra, s 
kisvártatva felvettem újra a hallgatót, 
majd a kapcsolatot Icgcfidáshírű „külön-* 
leges’' tudakozónkkal (182—683). Itt csak 
tudják, azt a betyárját-! 

Azok a nyájas olvasók, akik most ka¬ 
jánul arra tippelnek, hogy a különleges 
tudakozó sem tudta megmondani ezt « 
dátumot — nem tévednek. Hogy azon¬ 
ban a különleges tudakozó bebizonyítsa 
jóindulatát irántam, vigasztalásul tudo- 
má.somrn hozta, hogy van ott egy tuda- 
kozó-karlársnő, aki szintén Noémi, és ő 
som' tudja, mikor van a saiát né\’Tiapja. 

Nem veszítve el csüggedésemet, fel¬ 
hívtam az Okos Katát a Nők liapjánál. 


Nem részletezem. Sem az Okos, sem a 
Kata nem tudta. 

Most mit csináljak? Néhány perces 
fejtörés után rájöttem az egyetlen he¬ 
lyes megoldásra. Egy másik naptárban 
felfedeztem, hogy november 29-e Noé 
napja. Habozás nélkül beírtam ceruzá¬ 
val. hogy: „mi”. Egyszerű ez: Noé+mi 
=Noémi. Ezzel a magam részéről lezár¬ 
tam' az ügyet. 

Azaz hogy mégsem. Nemhiába állok 
pontos, rendes, kínosan precíz ember 
hírében, önkényes naptárreformom vég¬ 
rehajtása után késedelem ticlkűl felhív¬ 
tam előbbi telefon partnereimet, s érte¬ 
sítettem őket, hogy időközben érintke¬ 
zésbe léptem a Magyar Tudományos 
Akadéiniiának az ENSZ mellett működő 
Naplnrbizottságával, és sikerült megtud¬ 
nom tőlük az említett névnapot. Min¬ 
denütt igen hálálkodtak, s feljegyezték a 
többi névnap közé. Aki nem hiszi, hívja 
fel a 2. sz. „Virágért”-ct, az Okos Ka¬ 
tát, vagy a Különleges Tudakozót. 

Noémi névnapja tehát: november 29. 

Ezúton közlöm mindenkivel. 

Minden külön értesítés lielyott. 

Nádasi Antal 



UdHia (Mífaktam 

Mottói NbicMoek régi rierok, 
cMÜk 6reg emWrek Tannak. Egj 
újasfllsttnek minéen tím új. 

- Nem értem, hogy lehet ilyen büdös 
halat felszolgálni? Egy hét előtt itt vol¬ 
tam és akkor kitűnő halat adtak. 

- De kérem, ez ugyanaz a hall 

a ( 

- * A feleségem azt mondja, hogy ál¬ 
momban beszélek. Mit csináljak, dok¬ 
tor úr? ■ 

- Csak olyasmit, amit elmondhat a 
felesége előtt! 

• 

- Háhy éves vagy, fiacskám? 

- Nem tudom pontosan... A mama 
26 éves volt, mikor születtem, most pe¬ 
dig 24 . 


Az Esti Hirlap bírálatot dtözöl a ma¬ 
gyar fasizmus végnapjairól készült ki¬ 
tűnő és izgalmas dokumentum-filmrőL 
Bírálatát a kritikus így kezdi: 

f,ülünk a nézőtéren és utálkozunk.** 

Ha erre sem rohan az olvasó, hog>' 
meg\’^áltsa a jegyét, akkor már igazán 
nem tudom, mivel lehet felcsigázni. 

Olvastam a Népszava húsvéti számá¬ 
ban egy tárcát,' melyet Acsády Károly 
írt, s a címe: „A bálkirálynő”. Ebből 
idézek, hog^ megosszam mulatságomat 
az olvasóval. 

„A haja mint az igazi műszerészeké, 
középen hrillantinosan elválasztva.” 

(Végre tudom miről lehet megismerni 
az igazi műszerészt...) 

„Mint az éj királynője, oly karcsú a 
hosszú estélyi ruhájában, ragyog a kék 
és bordó színekben, aj^ár egy fekete 
rózsa.” 

(De szép lehet!) 

„ ... mintha ő volna a csihlandó me¬ 
lódia, amely halkan, lopva jön a fiU^ós 
hangszerekből.” 

(Hát ha valahonnan nem lehet lopva 
jönni, az a fúvós hangszer.) 

„A régi vadvirágot, aki íme, a sze¬ 
műk láttára nőtt tubarózsává” 

(Növénytani csoda!) 

„A csodálkozó tekintetek kigömbö- 
hjödtek ...” 

(Hiúba, jól élünk, még a tekintetünk 
is kigömbölyödik.) 

A Népszabadság bírálatot közölvén, 
Nag>' Czirok László könyvéről, így ír: 

„A hetvenedik évtizedben járó szer¬ 
zőnek ez az első könyve, de hosszú év¬ 
tizedek tapdsztalatn áll mögötte.” ■ 

Tekintve, hogy a szerző a lielvcncdik 
évtizedet tapossa a kritikus nyilván azt 
akarta írni, hogy évszáza<lok tapaszta¬ 
lata áll mögötte ... 

A legutóbbi Ludas Mat>d „Szalvéta” 
című írásában egy szomorú kislányról ír, 
aki bárom délamerikai szalvétája közül 
keltőt elveszített Az egyiket különösen 
sajnálja, mert úgy mond: 

— Az egyikre egy kairói hotel zene¬ 
kara volt rányomtatva. 

Innen tudtam meg, hogy Kairó Dél- 
Amerikában van. 

Dicséretes dolog, hogy lapjaink rend¬ 
szeresen foglalkoznak a hosszú élet és 
a fiatalság titkaival. Nagy örömmel ol¬ 
vastam az Esti Hírlap-ban, hogy dr, 
Hetzelein svájci orvos napi öt perc ne-^ 
vetést ajánl az embereknek, hogy jobb 
legyen a vérkeringfésük, és gyomorbán- 
talmaiktól megszabaduljanak. Mint a 
furfangos deák, e hír olvastára. hármat 
tüsszentettem. És mit olvasok a követ¬ 
kező oldalon? „A tüsszentés a legjobb 
szépségápolószer” — hirdeti Razeb, 
Lisszabonban élő indiai kozmetikus. 
Ezen a híren azután öt percig nevet¬ 
tem, s nyugodtan állfthatom, hogy most 
már hetekre biztosítottam egészségemet 
és szépségemet. 

Dr. Árgus 













— Hallottam, hoqy Pesten sok 
a hőforrás, de a térképen egyet 
sem találok. 



Szerkesztőségünk vendégeként 
néhány napig Magyarországon 
tartózkodott Horst Schrade és 
John Stave, laptársunknak, a ber¬ 
lini Eulenspiegelnek két munka¬ 
társa. Élményeikről és tapasztala¬ 
taikról az alábbi rajzokban szá¬ 
molnak be olvasóinknak. 


Kávé 



~ Megkóstoltuk a pesti kávét, s meg¬ 
állapítottuk, hogy ereje a berlini kávé 
erősségének legalább hússzorosa. A 
pestieknek van szívük erős kávét adni, 
de nekünk, berlinieknek, nincs szivünk, 
amely a pesti kávét kibírná. 


Beszélgetés 





— Sprechen Sle — Nkht. 

deutsch? — Hlmmelherr- 

— Nicht. gottsacrament! 

— ComprisT — Ezt már ér- 

— NIchi teml 

— You under- 
stand? 


A budafoki Állami Borpincében 


-- Parancsol a kedves vendég még egy kis kóstolót? 


Pesti specialitás 


A JeivénygyűJtés úgy lát¬ 
szik, nagy divat. Ezt a bá¬ 
csit ugyan nem láttuk, de 
ha legközelebb Pestre Jö¬ 
vünk. biztosan találkozni 
fogunk vele. 


Javaslat a borravaló-kérdés 
praktikus megoldására 
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De Gaulle a hidegháború mellett 

£rdel Sándor rajza 



- Jegeeesü 


Előrelátó elnftk 

Szegd Gizi rajza 



- Elnök elvtárs, hogyan tudott agronómust és építészt 
szerezni? 

— Magammal vittem az asszonyt..; Tudják, milyen rá¬ 
beszélő készsége van!.;. 



A. vilú^ logkcdvcsobb női a 
lelefonébresztok. Minden esz- 
kösszcl igyekeznek megéde¬ 
síteni uz ébresztés igen kese¬ 
rű feladatát. Hangjuk mele¬ 
gen, eg>dillérzöcn, felebaráti 
szeretettől xitbatoltan cseng. 
Tudják, mit jelent az, amikor 
valakit brutális csengetéssel 
ragadnak ki az álom tündéré¬ 
nek karjai közül. 

A legkedv^esebb az volt, 
amikor az cg\'ik ébreszlonő 
hosszú csengetés után az ál¬ 
mos hang hallatára így sajnál¬ 
kozott: 

— Jaj, csak nem aludt? 


iszúmílhalatlanok a szink¬ 
ronizálás útjai. Állítólag azo¬ 
kat a filmeket szinkronizálják 
mag>'aiTa. amelyekéi minél 
szélesebb töiníigeknek szánnak. 
Akkor vajon mi az oka an¬ 
nak, hogy a „Gyűlölet láng¬ 
jai” című bolgár—szovjet fil¬ 
met nem szinkronizálták, a 
Tiszlességtudó utcalányt vi¬ 
szont igen. Vagyis Hitler és 
Göring liolgárul beszél, a Tisz- 


tességliiíló ulcalány viszont 
magyarul. 

Ha valaha saját újságom 
lesz, bálul, az úgync^"czctt „im- 
prcsszum”-ban, amelyből kiol¬ 
vasható, hogy ki felelős a szer¬ 
kesztésért és a kiadásért, a kö¬ 
vetkezőkről tájékoztatom ol¬ 
vasóimat: „Kéziratokat nem 
adunk vissza, nem őrzünk meg, 
inkább leközöljük.” 


K. elten találkoznak: 

— Nini, te dohányzol? Mi- 
óia? 

—' Autót vettem, most tanu¬ 
lok vezetni. És nem illik a vo¬ 
lán mögött nemdohányozni. 

Ne gondolkozzunk, kérem! 
— kiáltotta az aulóbusz-kalauz- 
nöj miközben a fel- és leszál¬ 
lás folyamatát igyekezett meg¬ 
gyorsítani. 

Descartes nevében tiltako¬ 
zom. 

f. L 


Igazságtalan történet 


Mészáros András raj za 



- Hallottátok? Óriási botrány vjan - Na, ez egyszer megúsztuk. Nem - Hallatlan! Nem kaptunk nyere- 
a hibás tervrajzok miatt!..; bocsátottak el senkit... ségrészesedéstl 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus nvciiap. 
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Modem majális 

Vasvári Anna rajza 
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A technika csodája 

Mészáros András rajza 





~ Ugye mondtam magának, hogy ne hagyjuk itt olyan so¬ 
káig ezt a két autót . . . 


Meselemezek kaphatók 

Gerö Sándor rajza 



- Hukk... Én egy olyan meselemezt kérek, kisasszony 
amit a feleségem még nem ismer ... 



Már régóta foglalkoztat az a gondolat, hogy javaslom 
a Nőtanácsnak: alapítson „Kiváló Férj” elnevezéssel kitün¬ 
tető címet és jelvényt az arra érdemes férjek jutalmazá¬ 
sára,^ Ügy terveztem, hogy a „Kiváló Férj” kitüntetést, 
évenként egyszer, mondjuk újév napján azoknak a hűsé¬ 
ges, szorgalmas, házias, jól kereső és fáradhatatlan fér¬ 
jeknek adományozza a Nőtanács, akiket feleségük a fel¬ 
sorolt ötféle jó tulajdonság alapján előterjeszt. E javas¬ 
latom megtételében mindmáig az a szorongó érzés gátolt, 
hogy vajon nemes buzgalmam nem vall-e teljes kudar¬ 
cot? A feljebb felsorolt ötféle tényező együttes fennforgá¬ 
sát ugyanis egy férjben összpontosítva olyan csodálatos 
és ritka adottságnak véltem, hogy felvetődött bennem az 
aggodalom: lehet-e találni széles e hazában egyetlenegy 
kitüntetésre méltó s a feltételeknek megfelelő férjet? Há¬ 
lás vagyok önnek, uram, hogy a problémát illető pesszi¬ 
mista felfogásomat eloszlatta és javaslatommal az ön pél¬ 
dás magatartása alapján a nyilvánosság elé léphetek. 

Nem mintha a felsorolt ötféle tulajdonságot önben meg¬ 
testesítve látnám, mert valljuk be, egyik-másik önből is 
hiányzik, amit feszegetni nem tartok illendőnek. De egy 
hatodik tényező, az önfeláldozás, amelyről ön tanúságot 
tett, elindítója lehet annak, hogy a „Kiváló Férj” kitüntető 
címet és jelvényt megalapítsák s az elsőként az országban, 
az ön széles mellkasát díszítse. 

Társadalmunk ugyanis nem mehet el szó nélkül az ön 
férji minőségében tanúsított magatartása mellett, mely 
minden hősi pátosz nélkül abból az egyszerű tényből eredt, 
hogy kedves felesége fáradt volt ahhoz, hogy az SZTK- 
rendelőt reumatiküs panaszaival felkeresse. Ehelyett rész¬ 
letesen ecsetelte önnek, milyen fájdalmat érez a jobb vál¬ 
lában, mit érez, ha az alsó karját felemeli, és hogy nyi¬ 
lai a nyakszirtje, amikor jobb^-kezével a feje felett átnyúl 
a hal füléhez. Megkérte önt, menjen el helyette a rende¬ 
lőbe gyógyszerért, panaszkodjék az orvosnak, mintha ön¬ 
nek fájna a jobb válla, önnek nyilalna a nyakszirtje és 
így tovább... 

Az orvos meghallgatta önt, alaposan megvizsgálta: hosz- 
szában és vízszintesen, le és fel, majd előre és hátra moz¬ 
gatta az ön jobb karját, ön minden mozdulatnál fel-fel- 
szisszent. hűségesen vállalva a fájdalmat, melyről felesége 
oly bő részletességgel tájékoztatta. Az orvos a fejét csó¬ 
válta, mikor ön a jobb kezével csak a feje búbjáig volt 
képes felnyúlni, de a bal füléig már nem, bármennyire 
erőlködött is. ön csak ámult és meg sem mukkant, mikor 
leültették egy székre s a fehér köpenyes asszisztensnő egy 
vörös gumicsővel könyök fölött leszorította a karját, majd 
az orvos a vénájába szúrt, hogy kellő mennyiségű anyag¬ 
hoz jusson egy nélkülözhetetlen vérvizsgálathoz. Aztán 
felírt önnek tíz iszap-pakolást és néhány gyógymasszázst 
s a lelkére kötötte, hogy a kúra után ismét keresse fel, 
hiszen már így is megkésve fordult orvoshoz... 

ön, uram, két napig sínylette az orvosi vizsgálat fára¬ 
dalmait, de tettével a férji önfeláldozás példáját nyújtotta 
a világnak. Mégis: ha netán kedves nejének az a gyanúja 
támadna, hogy kisbabát vár — azt tanácsolom —, nehogy 
ön menjen helyette orvoshoz. 

Még a „Kiváló Férj” kitüntető címért és jelvényer^sem! 

Családi perpatvar 

Várnai György rajza 
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^6StC 'fudósttiiftík, 

Ililőtted sem ismeretlen, kedves olva¬ 
só, az az élmény, amikor a társaságban 
egy férfiúnak hirtelen megmerevedik az 
arca, a szeme különös lángban ég, a 
szája vonaglik, a fogait összeszorítja, s 
kétségbeesetten erőlködik, mintha rossz 
szellemekkel viaskodna. Óvatosan néz 
körül, de az arcokról csak ellenszenvet, 
hidegséget olvashat le. Mintha hirtelen 
kiközösítették volna ezt a szenvedő em¬ 
bert. Megvetik képmutalásáért, amiért 
nem volt őszinte felebarátaihoz, 
ásítást 


Ha ezentú 
let eszeenbejut, csak üzletben fogom fel¬ 
írni noteszembe. 

A napokban egy illatszerboltban vásá¬ 
roltam, s közben az ihlet hirtelen villa¬ 
nása következtében valami eSzembejutott 
Előhúztam noteszomat, s néhány nehe¬ 
zen olvasható szóval felírtam az ötletet 

Utána csoda történt Ugrásszerűen 
megszületett a kulturált kereskedelem, 
az udvariassági és figyelmességi világbaj¬ 
nokság. A gondolataimat igyekeztek szin¬ 
te kitalálni. Az emberi kedvességnek et¬ 
től a mindent elsöprő áradatától szédül¬ 
ten támolyogtam ki az üzletből, azzal a 
szent elhatározással, hogy aki ezentúl az 
elárusítás színvonalát meri kifogásolni, 
az velem találja magát szemben. 

Csak később jutott eszembe, hogy alig¬ 
hanem valamilyen ellenőrnek néztek. 

gy kis gyermek-történet. 

A tízéves Ferkó zsebében szülei egy 
el nem küldött szerelmes levelet találtak. 
A fiatal férfi meglepően költői és művé¬ 
szi módon fejezte ki érzelmeit a hölgy 
iránt. A levél tele volt nyíllal átszúrt szí¬ 
vekkel. A szövegben többek között ez 
állt: „Egy rózsaszál szebben beszél, mint 
a legszerelmesebb legény.” De a világ- 
irodalom sem maradt ki; „Norvégia leg¬ 
magasabb fenyőjével felírom az égre, 
hogy szeretlek, Babi.” Viszont egy tel¬ 
jesen eredeti mondat is volt a levélben: 
„Hozok csokit'* 

Ferkó is érezte, hogy a gazdasági alap¬ 
ról nem szabad megfeledkezni. A többi 
csak felépítmény. 


nyomott el a fogai között. 



l valamilyen gondolat, öt- 


llin is utaztam az új 12-68 autóbu¬ 
szon, s megállapítottam, hogy ez az autó¬ 
busz beváltotta a hozzáfűzött reménye¬ 
ket, betölti az autóbusz funkcióit. Motor¬ 
ral jár, kerekeken gördül, s olcsó pénzért 
elviszi az embert az egyik helyről a má¬ 
sikra. 

Vannak rajta izgalmas újítások, közé¬ 
pen kell felszállni, s kétoldalt leszállni. 
A legcsodálatosabb azonban a mikrofonos 
kalauz. Mikrofonon adja ki utasításait, 
intelmeit, közleményeit az újdonság in¬ 
gerétől felizgatott utazóközönségnek. A 
fütty ös kalauz, a mozgó jegy árus után 
most megjelent a hazai kö^ekedés tör¬ 
ténelmében a mikrofonos kalauz is. 

Maguknak a kalauzoknak sem mind¬ 
egy az új szerep. Még idegesek, nyugta¬ 
lanok egy kicsit. Mikrofonlázuk van. 


f. 1. 


á korszerű Laokoon-csoport 

Erdei Sándor rajza 



Célzás és találat 

Szűr-Szabó József rajza 
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Tavaszi karambol 


( 

Toncz Tibor rajza 







I. férj (II. férjhez): Te csibész! Te gengszter! 

I. feleség (II. feleséghez): Milyen édes kis cipő! Hol vetted drágám? 



‘PcffóiCa. 

J bolyának a rend és precizitás nún- 
taképének egyetlen liibája volt csak: 
Nem tudott titkot tartani. Az a hír, 
hogy Boróka följebb kerül, ugyancsak 
Ibolya ajkáról röppent szét. .. 

Másnap már mindenki suttogott róla, 
csak Boróka kartárs nem tudott semmit. 
Csodálkozott, . amikor reggel a házfeb 
ügyelő a kapuban nagyot köszönt s bi¬ 
zalmasan fülébe súgta, hogy estére jó 
lesz a lift. Azt sem tudta mire vélni, 
hogy a vállalati portás egészen a föld¬ 
szinti irodájához kisérte és kinyitotta aj¬ 
taját. Máskor csak a kulcsot szokta mcsz- 
sziről odahajítani. 

Amint beért, Bar- 
lai hívta fel telefo¬ 
non a pénztárból, 
hogr>' most módjá¬ 
ban volna nagyobb 
összegű KST hitelt 
folyósítani. Alig tet¬ 
te le a telefont, a kö¬ 
zönségszervező lépett be és felajánlott két 
jó jegyet az operába. „Elsején fizethető” 
—* tette hozzá. Nomákai azzal kereste fel 
néhány perc múlva: béküljenek össze, 
mert ő nem akar tovább haragot tartani. 
Kavicsos a gondnok^ágpról bőbeszédűen 
előadta, hogy még nem merült ki min¬ 
den keret, így módjában van néhány 
csinos szőnyeget vásárolni. Elsősorban 
Boróka kartársra gondoltak, az ő szo¬ 
bája . . . 

S a kollegáktól tudta meg végül, miért 
is támadt körülötte a nagy hűhó ... 
Szóval följebb kerüli? A hír felvilla¬ 
nyozta. 

Másnap reggel már éppen azon gon¬ 
dolkodott, hogy felliívja Kavicsost. Job¬ 
ban szerelte volna, ha szőnyeg helyett 
néhány csinos olajfestményt vásárol. 

Ekkor lépett be Béltelki, a főnöke. 

— Rámoljon ki minden iratot az asz¬ 
talából — szólt nyersen. 

Ez a hang meglepte. 

— Miért? — kérdezte olyan sértetten, 
aliogy azelőtt semmit nem kérdezett. 

— Mert följebb kerül. Felköltöztetjük 
a neg\"edik emeletre. 

Hemád Sándor 





Pusztai Pál rajza 
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Mészáros András rajzs 


- És biztos ben¬ 
ne uram, hogy ez 
az, akit keresnek? 




fJv/rí 4 

Barútonilioz iírv’ckcztcm a akkor sem. amikor mái 


^arútomlioz ig>'ckcztcm a 
Tokodi utca 7-be. Amikor be¬ 
fordultam az utcába, úgy 
éreztem magam, mint egy’ Sza¬ 
harái karavánúton baktató be¬ 
duin. Porfelhőbe burkolózva, 
bokáig érő porban értem el a 
7-cs számig. 

— Mikor locsolták utoljára 
az utcátokat? -k kérdeztem 
köszönés helyeit a barátomtól 
és sárkefét, ruhakefét kértem. 

— Ennek története van — 
sóhajtott a barátom. — Tudod, 
itt a Tokodi utcában csak 
nagy ritkán jár az öntözőkocsi. 



Mivel a Köztisztasági Vállalat¬ 
hoz hiába imádkoztunk, kény’- 
Iclcnek voltunk csőért imád¬ 
kozni, de még az esőfelhők is 
inkább csak a főútvonalak 
fölött vonultak el. Egy napon 
aztán az történt, hogy az ön¬ 
tözőkocsi vezetője, Lelkes Dá¬ 
niel — amikor éppen erre járt 
egy kiadós zivatar után, — 
megpillantotta Somos Piroskát, 
a Tokodi utca legszebb leányát. 
Meglátni és megszeretni egy 
pillanat műve volt. Attól 
kezdve a locsolókocsi mindig 
Piriké nvomában járt. 

— Piriké úgy tett, mintlia 
nem vette volna észre, még 


akkor sem, amikor már való¬ 
ságos árvíz volt a 'I’okoili utcá¬ 
ban. Barátom, tudod, milyen 
levegő volt itt? Balatoni leve¬ 
gő; friss, könny’ű, pormentes. 
Egy-két ismemsöm mindig itt 
töltötte nálam a hétvégét. 

— Aztán egy’ napon Dani és 
Piriké megismerkedtek egy’- 
mással; Piriké véletlenül bele¬ 
lépett egy tengerszembe és 
nem tudott kijönni belőle. 
Dani lovagiasan leugrott a ko¬ 
csiról és a segítségére sietett. 
Ezek lilán mindennap találkoz¬ 
tak, s ezzel megoldódott ut¬ 
cánk öntözési problémája. A 
Tokodi utca volt Közép-Euró- 
pa legjobban öntözött utcája. 
Egyszer, nem tudni biztosan, 
miért, összevesztek. Egy'csek 
szerint azért, mert Piriké akart 
locsolni, de Dani nem engedte, 
mondván: ahhoz szakértelem 
kell. Az utcánkat ismét belep¬ 
te a szürke por, mert Dani 
még a közelünkbe se jött. A 
dolog komolyra fordult. Cse¬ 
lekedni kellett. Az utca lakói 
nagy’gy’űlést tartottak és az 
öntözés érdekében elhatároz¬ 
ták, hogy kibékítik a fiatalo¬ 
kat. En egy engesztelő-levelet 
írtam Daninak, a lány nevé¬ 
ben. -Egy mérnök, a 9/a-ból, 
Dani esdeklő sorait tolmácsol¬ 
ta, egyszóval némi csalárdság 
útján sikerült összebékílcnünk 
a fiatalokat. 

Barátom kis szünetet tartott. 

— Dehát, ha újra szeretik 
egy’mást, miért poros mégis a 
Tokodi utca? — kérdeztem. 

— Mert Piriké férjhez ment 
Danihoz és azóta az öntöző¬ 
kocsinak nincs miért a Tokodi 
utcában járnia. 

Tardos Péter 


Görögország visszaköveteli a milói Vénuszt 


Szegő Gizi rajza 



Vénusz: Kérem az útiruhámat! Nem akarok az utolsó pil¬ 
lanatban kapkodni 1. •. 


Csodálatos gépezet 

Hegedűs István rajza 







































Tizenöt éve lakom ebben 
a házban. Ismernek a környé¬ 
ken, és ismerem a környéket 
Sok emberrel vag>'ok köszönő 
viszonyban. Természetes hát, 
hoíí^ Hajpipi is kedvesen inte¬ 
getett felém, amikor tegnap 
este találkoztunk: 

— Csao! — üdvözölt, ahog>' 
ez már szokás jobb olasz 
ncorcalista filmekben. 

— Szia, Hajpipi! — köszön¬ 
tem vissza. És ő tudta, hogy 
ezzel ki is merült korszerű szó¬ 
kincsem. A továbbiakban te¬ 
hát udvariasan magyarra for¬ 
dította a szót Egy évvel eze¬ 
lőtt még keszcsókolomot mon¬ 
dott, ha találkoztunk, cs ak¬ 
kor még anyukája jóvoltából 
csak Pipinek hívták. Nem sze¬ 
rette becenevét, de az egész 
környék így szólította, hiszen 
itt született ő ezen a tájon, és 
itt is nőtt fel nyurga kamasszá, 
a szemünk előtt. Tizenhat éves 
korában aztán merész fordulat¬ 
tal beszüntette a gyerekes kö¬ 
szönést, és a sarki fodrásznál 
modern frizurát €ípíttetett a fe¬ 
jére. Akkor nevezte el őt ba¬ 
rátja, Rokki, a szenvedélyes 
táncos. Hajpipinek: a megtol¬ 
dott névben némi játékos 
irig>"ség is csillant Pipi szép 
..új hajviselete iránt. 

Amint mond tani, este talál¬ 
koztunk; ebből következik, 
hög>' én hazafelé igyekeztem, 
Hajpipi viszont éppen távo¬ 
zott hazulról. Nyilván táncolni 
ment valahova, illetve ahogy 
ő mondja: csurglizni. Vagy 
csurblizni? — sohasem tanu¬ 
lom meg, hiába. 

Megállt, ^ és szemrehányóan 
tekintett rám: 


— Mostanában kevesebbel 
tetszenek bennünket macerálni 
— mondta neheztelve. 

— Kik? — kérdeztem óva¬ 
tosan. — És kiket? 

— Maguk, akik az újságba, 
meg mindenhova írnak. Ben¬ 
nünket, fiatalokat 

Atyai (jóindulattal igazíiot-j 
tam helyre: 

— A fiatalságot sonkisem 
maccrálja. Benneteket min¬ 
denki szeret, hiszen . . . 

Haj pipi a vesémbe látott. 
Már mondta is: 

— Csak azt ne tessék mon¬ 
dani, hog>' hiszen mi vagy unk 
a jö^’ondő, a nemzet remény¬ 
sége. 



Elpirultam. Ha meg 'nem 
akadáb>*ozza, valóban ilyesmit 
mondtam volna. Másra terel¬ 
tem a szót: 

— Es mondd csak, Ilajpipi, 
miért baj az, ha kevesebbet 
maceráinak benneteket? 

— A nők mialt baj — fe¬ 
lelte komoran. — Azelőtt he¬ 
tenként voll róhmk egy pár 
karikatúra. Meg vicc. Meg 
komoly cikk arról, hogy’^ mi¬ 
lyen léhák vagyunk. És mos¬ 
tanában alig van valami. A 
nők azt mondják, hogy kimen¬ 
tünk a divatból, mint a Pa¬ 
tyolat, meg a Fik. Hogy’ már 
nem érdemes bennünket ma¬ 


cerálni. Kiöregedtünk — tette 
hozzá rosszkedvűen. 

— A nőknek az tetszett, 
amíg foglalkozott veletek a 
sajtó? 

— Hát persze! — A szeme 
megcsillant; — Egy ügy’es 
rajz, vagy’ egy jó kis vezér¬ 
cikk mindjárt emelte az ár¬ 
folyamunkat. A rokendrolnak 
is csak addig volt érlelnie, 
anug szidták. A vagány^duma 
is csak akkor az igazi, ha mu¬ 
riznak miatta. V agy’. . . tessék 
csak megkérdezni a szabókat: 
ha megjelent valamcly’ik új¬ 
ságban egy’ mérges támadás a 
csőnadrág ellen, másnap egy’ 
tucat új kuncsaft jelenlkezett. 
És most már kezdi mindenki 
unni a csőnadrágot, meg a pa- 
szomántos csuklyakabátot is. 
A nők meg minket kezdenek 
unni. 

— Mert nem maceráinak 
benneteket? 

— Azért. Tessék már vala¬ 
mit lenni az érdekünkben! 
Tessék már írni valami mér¬ 
geset, hiszen így’^ már nem is 
érdemes sisakhajat hordani, 
meg olyan cupfos frizurát sem. 
Csak addig voll érdekes, amíg 
szidtak érte. Báj! — búcsúzott 
Csengeri utcai angolsággal. Az¬ 
tán távozóban visszafordult, 
szomorúan helyesbílelt: 

— A viszontlátásra. Holnap 
egyenesre vágatom a hajamat. 

Arcára volt írva, miért. 
Nem érdemes, ha már nem is 
macerái jók érte az embert. 

Magam pedig hazafelé men¬ 
temben hosszasan tűnődtem: 

— Lám, lám, mégis van 
ereje a nvomtalolt betűnek... 

E. J. 



Aki még nem tudná, azzal 
közlöm, hogy turmix-láz van 
Budapesten. Először a sok 
„Mackó" egyikében kevertek 
turmixét, amely déli, vagy ha¬ 
zai gyümölcsből, tejből és szó¬ 
davízből, illetőleg ezek gépi ke¬ 
veréséből áll. 

Ma már ott tartunk, hogy 
már utcai frissítő bódékban, — 
így a Moszkva tériben is - 
kapható a turmix, ananász, ka¬ 
ramell, málna és egyéb ízekben. 
Árusítják a csak nappal nyitva- 
tartő éjjel-nappal Csemegében 
is. 

A turmix-szel kapcsolatban 
meg kell említenem tegnapi 
nagy meglepetésemet, amelyet 
egy szeszkedvelő barátom oko¬ 
zott. Azt régen tudtam róla, 
hogy a tömény italok rajongó¬ 
ja, ezért nagyon elcsodálkoztam 
azon, hogy dicséri a turmixét. 

- Van egy italbolt - lelken¬ 
dezett ahol remek turmixét 
adnak. A mai vendégek még 
azt se tudták, hogy mi az a tur¬ 
mix, amikor én már minden 
nap megittam az én három fél¬ 
decimet. 

- És miből áll a te három 
féldecid? - kérdeztem gyanút 
fogva. 

- T. U. R.-ből mixelik, - vá¬ 
laszolta. - Két cent Triple sec, 
egy centiliter Unicum és két 
cent Rum .., 

(sti) 
































Lakás a vasút mellett 


Pusztai Pál rajza 



pídíii, í Sföfölös 

I^udelkáról, derék szómszédomról 
járta a szó múltkor a házban. 

- Rémes ember - szömyülködött az 
egyik lakótárs olyan spórolós, hogy 
a szó szoros értelmében számolja a garast. 

- Mégis minden nap részegen hempe- 
redik haza - így az egyik lakótársnő 
ismerik már a környéki kocsmákban, 
mint a rossz pénzt. 

- Olyan fukar, filléreskedő - sírta 
Kudelkáné is hogy elissza a fél kere¬ 
setét. Higgyék el, ha nagyvonalúbb lenne, 
egész rendes embernek mondhatnám. 

Izgatott ez a rejtélyes, dialektikus 
ellentéteket magába tömörítő alak, és - 
minthogy még csak látásból ismertem - 
legközelebb záráskor meglestem a sarki 
talponállónál. 

- Mi az hogy én takarékos vagyok! - 
dünnyögte kérdésemre akadozón, de ön¬ 
tudatosan. - A krajcárt is megbecsülöm. 
Nem hiszi el? Idefigyeljen! Ha kérek egy 
pecsenye nagyfröccsöt, az ugyebár test¬ 
vérek között három huszonöt. De ha oda¬ 
adok három harmincat, az öt fillért soha¬ 
sem látom viszont. Tudja, hogy babrálok 
ki velük? Kérek mindjárt két fröccsöt, 
az kerek összeg ... 

Minthogy erősen ingadozott, megkoc¬ 
káztattam a kérdést: 

- Ma például hány fröccsöt ivott? 

- Ma kérem? Tízet! - felelte dagadó 
mellel, dadogó nyelvvel. 

- Miért ilyen sokat? 

- Ember, hát nem érti? Ha csak ki¬ 
lencet iszom, öt fillért keres rajtam a 
pénztárosnő ... 

G. Szabó László 



freinicr iz fiperában 

Kivételesen nem arról 
van szó, hogy az Opera mu¬ 
tat be valamit elsőízben, 
hanem a legifjabb közön¬ 
ség „premierjéről**: azok¬ 
ról. akik elsőízben lépték 
át Operaházunk kapuját. 

Gazsi Igen gyakorlati érzékű ifjú. pe¬ 
dig még csak tizedik évét tapossa. De 
azt aztán két lábbal, teljes erővel. A 
Jancsi és Juliska előadásának 
szünetében őt is megtalálhattuk a sok 
kipirult, csillogószemű gyerkőc között. 
Hamarosan a kérdés gyakorlati részére 
tért át. 

— Mondd apu. — kérdezősködött, — 
a gonosz boszorkányt alakító énekesnő 
is tagja az Operának? 

— Természetesen. — magyarázta a 
papája. — Ugyanúgy mint a többiek. 

— Fantasztikus. — méltatlankodott 
Gazsi. — Egy ilyen nőt még fizetnek 
is... 

* 

Pétert tizennégyéves ko¬ 
rában elsőizben vitték ..fel¬ 
nőtt** előadásra. A téma ki¬ 
választása kissé túlmeré- 
szen történt: Richard 

Strauss Salome-ját nézte 
végig a sokatígérő fiatalember. Másnap 
délben a nagymama tapintatosan az¬ 
iránt kezdett érdeklődni, hogy milyen 
nyomot hagytak unokájában a látottak. 
Péter két kanál leves között ekkép¬ 
pen Intézte el az előadást: 

— A sztriptíz nagyon jól sikerült. 
Előtte azonban feleslegesen sokat éne¬ 
keltek ... 

(— ván —) 




- Na látod, volt eredménye a panaszunknak! Nem gyártunk több gőzmo^onyt! 


Téves kapcsolás 

Toncz Tibor rajza 





- Mondom, hogy nem italbolt! Magánlakás! 



Várnai György rajza 


Űtís2olgálat 
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Meteorológiai színművek 
divatja 

Sándor Károly rajza 



- Mi az új darabod címe? 

- Lassú felmelegedés, helyenkint köd- 
szitálás... 


Hát ez hogy lehet? 



Gerö Sándor rajza 


- Jaj, Jenőke, nem vettük észre, hogy 
frissen festett padra ültünk! 




^ 1 . 

— Tudja uram, az én szerencsém az 
volt az életben, hogy már ifjúember ko¬ 
romban rájöttem a boldogság titkára. 

— Ez valóban nagy szerencse. 

— Azt meghiszem. A boldogság titka 
ugyanis nem a pénz, nem a vagyon, 

— Gondolom. Hanem? 

— Nem is a siker, sem az elismerés, 
sem a karrier. 

— Nem? Hát akkor? Tán bizony a jó¬ 
egészség? 

— Ugyan kérem. Mihez kezd vele, ha 
boldogtalan? 

— No persze. Ezek szerint? 

— A boldogság titka a nyugalom. 
Semmi más. 

— Érdekes. Csakugyan? 

— Igen. A nyugalom, uram, semmi 
más. A nyugalom. 

— És hogyan sikerült elérnie? 

— Sehogy. 

I, 

— Én a humort kedvelem, művész úr 
és semmi kifogásom ellene, hegy kari¬ 
katúrát rajzoljon rólam. De ugye nem 
fog ellenszenvesnek ábrázolni? 

— Nem. Még ha akarnam, sem tud¬ 
nám, mert én önt tisztelem és becsü¬ 
löm. 

— Ezt köszönöm. De akkor miért 
akar karikatúrát rajzolni rólam? 

— Mert nekem olyan a természetem, 
hogy a nagy harmóniákban a kis disz¬ 
harmóniákat keresem. Uraságod arca 
rendkívül harmónikus. Tekintete erőt 
és szellemet sugároz. De a szemöldöke 
olyan furcsán ék-alakú és bozontos. En¬ 
gem az ön szemöldöke ihletett meg. 

— Szóval olyan szemöldököt fog raj¬ 
zolni, mint egy majomé? 

— Nem. Olyant, mint amilyen az 
öné. Persze kissé eltúlozva, mert kari¬ 
katúráról van szó. 


— Mit fog szólni hozzá szeretett és 
szerető feleségem? 

— Tetszeni fog neki. És semmivel 
sem fogja önt kevésbé szeretni. 

— És a barátaim? Mit fognak szólni 
hozzá? 

— El lesznek ragadtatva, és még job¬ 
ban fogják becsülni önt. 

— Miért? 

— Mert az ön szemöldökének disz¬ 
harmóniája ki fogja emelni arcának 
harmóniáját. 

— Hát jó, fogjon hozzá. De azért egy, 
egyetlen kis kérésem mégis van. 

— Tessék parancsolni. 

— Rajzoljon nekem egészen szabá¬ 
lyos, szép szemöldököt. 

8 , 

— A bácsika csakugyan százhuszon¬ 
hat éves? 

— Igen. 

— És jóerőben van? 

•— Igen. Még ma is odavágok egy 
száztíz évest. 

— És minek köszönheti ezt a szép 
hosszú életet? 

— Tudja Isten. 

— Dohányzik? 

— Már nem. Kilencvennyolc éves ko¬ 
romban abbahagytam, mert reszelt a 
torkom tőle. 

— Alkohol? 

— Csak amennyi belémfér. 

— Mértékletesség a szerelemben? 

— Nem mondhatnám. Még manapság 
is ki-kicsapongok, ha nem vagyok lusta 
hozzá. 

— Ezek szerint a hosszú életnek nincs 
titka? 

— De van. Szerencse kell hozzá.s 

— Szerencse? A bácsinak mi volt a 
szerencséje? 

— Hogy mindig valaki más halt meg. 

Tabi László 


Az egyszerű ruha megvéd az időjárás és 
a divat viszontagságai ellen. 

m 

Nem igaz, hogy X. író nem ír. Egy pa¬ 
naszkönyvön dolgozik. 

m 

Az öreg ember azért nem szeret meg¬ 
halni, mert már megszokta az életet. 

m 

Az ember szívesen bízná másra az ön¬ 
ismeretet. 

m 

Csak a rossz festő önarcképe hízelgő. 

# 

Z. író szegény maradt. Aforizmákat írt 
és ívenként fizették. 

m 

Erényekkel kérkedni körülbelül olyan, 
mint meztelenül járkálni az utcán. 

F. L. 


MUSZA DZSALIL 
tatár költő verse: 

Í ' ^ ** * > f I ■ 

t rí — f t t ^7 » 4 ¥i' 

Ruhámat foltok légiója szállta meg, 
de becsületemen folt nem esett. 

Te kérkedsz: öltözéked ékes műremek — 
de lelkeden a folt, jaj, rengeteg. 

Oroszból fordította; 
Pető Miklós 



Az első amerikai holdrakétával maga 
Eisenhower érkezik meg a holdba. Körül¬ 
néz és elrévedezve tervezget: 

— Oda egy rakétatámaszpont kerül ... 
amoda nehéz légelhárftó tüzérség . .. 
amoda ... 

Ebben a pillanatban valaki megkocog¬ 
tatja a térdét. Lenéz, ott egy öklömnyl em¬ 
berformát lát, aki fisztulázó hangon meg- 
szóiitja: 

— Halló . . .! Én egy holdlakó vagyok. 
Ez nem fog menni! 

— Miért? 

— Mert tegnap már járt itt egy zömök 
ember lentről és ő azt mondta, hogy az 
egészet, úgy. ahogy van. be kell vetni hib¬ 
rid kukoricával. 























Egy vidám darab ptemierj én 

Várndr“Gvü^ré:^ rűjia 


A failajnyiptitiin 5 

Hegedűs István rajza 


-- Szerző! Szerzői 

Technikai akadály 


Nagyon anyás a Kicsike V ^ > . f ^ 


Itt a Jegltnrszer^b 

Sándor Károly rajza - 

■V.i 


A‘ kőbányai gyártelepre igyekszünk, de muszáj 
volt egy kis kerülőt tennünk, mert a Körúton javítják 
a z úttestet. ..^ 


Szobor-javaslat 


Kassu rajza 


- Nincs valakinek egy szál gyufája? 

Egy kórházi büfében 

' Vasvári Anna rajza 


s- 
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H add mondjam el röviden és tár¬ 
gyilagosan, hogyan vették fel a 
„Szárazbetegség” című magyar 
film egyik leghatásosabb jelenetét 
KecöJházán, háromszáz kilométerre 
Budapesttől. Amint később megtud¬ 
tam. a filmesek figyelme azért for¬ 
dult éppen Kecölháza felé, mert itt 
találták meg a „motívum”-ot, Térjék 
József gcizduram házának képében. 
Takaros kis ház volt ez a falu szé¬ 
lén. nádfedéllel, árnyaslombú fák 
között. Az udvarán minden volt, ami 
kell: gémes kút, galambdúc, trágya¬ 
domb, eperfa és árnyékszék. Fara¬ 
gott tornác is volt, meg egy lóca a 
tornácon, valódi lóca. 

Amikor én a faluba érkeztem, a 
filmesek már két hete ott voltak és 
várták, hogy kisüssön a nap. Olykor, 
amikor kisütött, hirtelen felbolydult 
a falu. Autók száguldoztak, emberek 
rohantak ide-oda. terelvén a népet, 
overallos egyének szaladgáltak ordí¬ 
tozva, vastag gumikábelekkel a ke¬ 
zükben, az agregátor dübörögve meg¬ 
indult, a varrodában csapkodták az 
ajtót, és az elegáns pesti színészek 
rongyos nadrágban, borostásan ro¬ 
hantak Térjék József gazduram háza 
irányába. Mire odaértek és minden 
együtt volt, megeredt az eső. 

Két felvételt mégis csináltak ed¬ 
dig. Az egyik nem sikerült valami 
jól, mert a szénás szekér, amelyet a 
híres jellemszínész béresnek öltözve 
irányított, ahelyett, hogy befordult 
volna Terjékék kapuján, a szomszéd 
Balogh István kerítését dűtötte ki. 
Azóta mindenki Baloghékat irigyelte, 
mert a kerítés már úgyis rossz volt, 
legalább újat húzatnak a helyébe a 
filmesek. De még jobban irigyelték 
Terjékéket, akik megcsinálták a sze¬ 
rencséjüket, mert a helikopter, ame¬ 
lyik a ház felé repült, hogy madár¬ 
távlatból fényképezzen, a huzattal, 
amit csinált, félrecsapta a ház tete¬ 
jét. Ügy hírlett, hogy szép, új cserép¬ 
tetőt ad helyette a Film. 

Másnap, amikor végre tényleg ki¬ 
sütött a nap, mindenki ott volt Ter¬ 
jékék háza körül, aki csak él és mo¬ 
zog. A házikó valóban hangulatos 
volt, sőt vidátp is, mert félrecsapott 
fedelével úgy nézett ki, mint egy 
huncut, vén korhely. A filmesek, 
adott jelre megrohanták a házat és 
némi átcsoportosítást vittek véghez. 
A galambdúcot előbbre hozták vagy 
két méterrel, a trágyadombot hátrább 
tolták és a tornácról leszaggatták a 
vadszőlőt, hogy jobban látszódjck a 


lóca. A gémeskútból is le akartak 
vágni egy darabot, de ettől később 
elálltak. A jelenet, amit felvettek, a 
következő volt. özv. Bősze Gábrisné 
hazaérkezik, két görögdinnyével a 
kezében. Végigmegy a tornácon, a 
dinnyéket leteszi a lócára, aztán fel¬ 
mászik a galambdúchoz, hogy enni 
adjon a galamboknak. E pillanatban 
belép a kiskapun rég nenKlátott fia. 
Örömében felsikolt, lemás:nk a lét¬ 
ráról, a fiához szalad és megöleli. 

A jelenet próbái elkezdődtek. A 
Terjék-család apraja nagyja fel-alá 
száguldott az udvarban, hogy a szük¬ 
séges baromfikat^^i gép elé terelje. 
Ez persze, nem ment simán. Hol a 
tyúkok szaladtak szét, hol a kakas 
makacsolta meg magát. Ecserikém, a 
fiatal kellékes vért izzadott, mert 
pesti fiú lévén, nem tudta megkü¬ 
lönböztetni a tyúkot a kakastól, amel¬ 
lett félt is tőlük. Szerencsétlenségük¬ 
re, a rendezőnek eszébe jutott, hogy 
libára is szüksége volna, de az nem 
volt az udvarban. Ecserikém rövid 
idő múlva megjelent két libával a 
hóna alatt, akik úgy csapkodtak, 
hogy majd kiverték szárnyukkal a 
szemét. Egy-két órás libaidomítás 
után végre sikerült a megrémült ba- 
romfikat úgy elfárasztani, hogy 
apatikusan a gép elé vánszorogtak 
és a felvétel megtörtént. Jöhetett 
Bősze néni a dinnyékkel. Jött is, de 
pehhünkre, a rendezőnek ismét tá¬ 
madt egy ötlete: tehenet akart. Men¬ 
jen el a kapu előtt egy tehén, mond¬ 
ta, és bámuljon be az udvarba. Ecse¬ 
rikém felhajtott a szomszédban egy 
tehenet és megkezdődött újabb kál¬ 
váriája. A tehén hol menni nem 
akart, hol bámulni nem akart. Ez el¬ 
tartott vagy két óra hosszat. A szí¬ 
nészek pilledten aludtak a gyepen, a 
trágyadomb mellett, a Terjék-család 
üveges szemekkel bámult maga elé, 
csak Ecseri dolgozott, mint egy meg¬ 
szállott, úszónadrágban is csuromvi¬ 
zesre izzadt testtel. Végre a tehén 
megemberelte magát, ment is bá¬ 
mult is és mi is hazamentünk, mert 
közben este lett. 

Másnap Bősze néni letette a diny- 
nyéket a lócára, semmi baj sem volt. 
A baj csak a galambdúc körül kez¬ 
dődött. A galambos ember, aki a 
szomszéd faluból hozta át a galam¬ 
bokat, mert Terjékéknek nem volt, 
már két napja ült a ládája mellett 
és dicsérte a galambjait. Amikor 
azonban sor került rájuk, kiderült, 
hogy mégsem olyan intelligensek. A 


dúcba még bementek ugyan, de ne- 
adjisten, hogy egy is kijött volna. 
Bősze néninek ugyanis, a forgató- 
könyv szerint, meg kellett csókolnia 
az egyik galambot. De csak nem dug¬ 
hatja be a fejét a dúcba! A rendező 
ordítozott, a galambos ember sértő¬ 
dötten felmászott a létrán és hívo¬ 
gatta galambjait. „Tubi-tubi”, búgta 
egy jó félóráig, de egy sem akadt, aki 
hajlandó lett volna fellendíteni a ma¬ 
gyar filmipart. A rendező dühösen 
elkergette a galambos embert és in¬ 
telligensebb galambok beszerzésére 
adott utasítást. Este aztán hazamen¬ 
tünk, mert az újabb galambos ember 
nem érkezett meg. 

Harmadnap ment minden, mint a 
karikacsapás. Bősze néne felmászott 



a létrán, a galamb kijött, csak a lét¬ 
ra szakadt le Bősze néne alatt. Ezek 
után nem akart újabb létrára mász¬ 
ni. Hosszas kapacitálás után, a mun¬ 
kások összeeszkábáltak egy megbíz¬ 
ható, masszív lépcsőházat. Bősze néni 
felmászott, megcsókolta a galambot, 
meglátta fiát a kertajtóban, felé re¬ 
pesett és meleg, anyai szókkal üdvö¬ 
zölte. Még egy darabig beszélgettek, 
ölelve csókolva egymást, aztán ismét 
hazamentünk. 

Én a következő napon elutaztam. 
A film bemutatóján óriási izgalom¬ 
mal vártam a jelenetet, az én jele¬ 
netemet, amelynek születésénél je¬ 
len voltam. Amikor elérkeztünk oda, 
a következőt láttam. A fiú feltűnt a 
kertajtóban, rögtön utána felbukkant 
mellette Bősze néne is. 

— Hát meggyüttél, édes fiam? 

— Meg, idösanyám ... 

Snitt. Ennyi volt az egész. A töb¬ 
bit kivágták a filmből. 

Gádor Béla 


Jártas a sajtó berkeiben 

Mészáros András rajza 



- Ez a „Délelőtti Hírek" szerkesztősége. Megismerem az aromájáról . .. 


< 















































Sándor Károly rajzai^ 


MÁDI-SZABÖ 
GÁBORNAK, 
,,A teremtés 
koronáJá’*-ban 


RUTTKAY ÉVÁNAK, 
a „Lyslstrate**-ban 


GREGUSS ZOLTÁNNAK, 
a „Puntllá»*-ban 




Pácsai (lihegve befut a Pénz¬ 
ügyi Főnök titkárságára, re¬ 
kedten az izgalomtól): Bent 
van Gortvai kartárs? 

Titkárnő (a szájára teszi az 
ujját): Nem zavarhatjuk! Hall¬ 
gassa csak! (Gortvai szobájá¬ 
ból finom kocogó nesz hallat¬ 
szik.) 

Pácsai (idegesen): Mi az a 
kocogás? 

Titkárnő: Most veri fogához 
a garast. 

Pócsai (idegesen inegtörli a 
homlokát): Lesz, ami lesz! 
(Határozottan benyit Gortvai- 
hoz.) Bocsánat, Gortvai kar¬ 
társ, arról van szó ... 

Gortvai (ingerülten): Sajnos, 
nem érek rá! Ilonka kérem, 
nem megmondtam, hog\" ... 

Pócsai (elkeseredetten): ö 
megmondta, de én rendkívüli 
ügyben keresem! Már a hét 
elején is említettem, hogy tűz¬ 
oltó-készülék kellene a . .. 

Gortvai (közbevág): Üg>' 
emlékszem, azt is megmond¬ 
tam, hogy nincs j*á keret! 

Pócsai (izgatottan): Akkor 
is elő kell teremteni! Azonnal, 
mert ... 

Gortx'ai (dühösen): Mutassa 
meg, hogy miből! (Csillapodot- 
tabb hangon.) Tudom, meg¬ 
ígértem magának. Dehát ép¬ 
pen most vettünk 400 darab, 
aranyozott halhontó kést a 
mérgespuszlai ' üdülőnkbe. Es 
színes szökőkutat építettünk a 
lichthófudvarba. Van fogalma, 
mih'en nehéz volt vizeit besze¬ 
rezni a vállalkozáshoz? 

Pócsai (kétségbeesetten): íilr- 
lem kérem, de most arról van 
szó, hogy ... 

Gortvai (közbevág): Tudom 
kérem. Nálam minden fel van 
jegyezve. Amint túl leszünk 
fő bevásárlásokon, megnézzük, 
mennyi pénzünk maradt. Most 
vettem háromezer papírtrom¬ 
bitát és ötszáz huszárcsákót az 
üzemi bálra. Ez is komoly 
összeg volt. Platina hamutálcá¬ 
kat helyeztünk el a mosdóban. 
,íelenU*g teljesen kimerült a 
keret. Vettem negy\'enkét da¬ 
rab aranyhalat az üzemi 
ebédlő részére és a múlt hé- 
~ len avattuk az új drótkötélpá¬ 
lyát a kultúrteremben. Sajnos, 
kartársam, most nem tudom 
teljesíteni a kérését. Nézzen be 
a jövő hét közepén. 

Pócsai fa kezeit tördeli): 
Vége! Akkor már akár be sem 
jövök! 

Gortvai: Türelem, drága 

szaktársam. Kicsiny ország va¬ 
gyunk. Alaposan meg kell fon¬ 
tolnunk, hogy mire adjuk ki 
a pénzt. Es különben is, mért 
olyan sürgős magának az a va¬ 
cak fecskendő? 

Pócsai: Mert egy neg>’edórá- 
ja ég a földszinti raktár! 

Függőn y. 

(galambos) 


SÁNDOR JUDITNAK, 
a „Fra Dlavolo*»-ban 


PETRESS ZSUZSÁNAK 
bravúros beugrásáért, 
a ,.Három tavasz’* 
főszerepében 


MEZEY MÁRIÁNAK, 
a „Nem az én fejem* 


ben 


SZABÓ GYULÁNAK 
a „Vörös 
és fék té**-ben 


KÁLLAI FERENCNEK 
az „Idegen nő 
a szigeten**-ben 


SUKA SÁNDORNAK, 
„A WIndsorI 
víg nők**-ben 
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Egy gyárban 


Schwott Lajos rajza 



A hivatalban: 

Rovátkái és BLankcttai excentrikus 
lisztviscluk voltak. Munkaidő alatt dol¬ 
goztak. Ez a lehetetlen viselkedésük az¬ 
zal a természetes következménnyel járt, 
hogy a hivatali szobában rajtuk kívül 
helyet foglaló négy normális női dolgozó 
olyan idegenkedő irtózottal tekintett rá¬ 
juk, mint a gyóg>it hatatlan vérbaj okozta 
elmebetegség szerencsétlen áldozataira. 

Márta, Zsuzsi, Kati és Éva sem töl¬ 
tötte azonban semmittevéssel a munka¬ 
időt. Ettek, kávét főzlek, szemöldököt 
téplek és — próbáltak. Cipőt, kesztyűt, 
kardigánt, díszfésűt, rúzst, kalapot, sált, 
inűkonlyot, körömlakkot, övét — cg>"szó- 
val mindent, amit csak eg\’máson meg¬ 
láttak. Néha még túlóráztak is, ha valami 
annyira megtetszett, hogy többször is fel 
kellett venni és nem futotta a hivatalos 
időből. 

Rovátkái és Blankettái, a két kiközösí¬ 
tett férfi pgy napon szörnyű elhatározás¬ 
ra jutott. Megfelelő előkészületek és be¬ 
szerzések után megtörtént a végrehajtás. 

Reggel Rovátkái szándékosan valami¬ 
vel későbben jött be, hogy a jelenei an- 


Szervezik a lépcsőzetes munkakezdést 


Gerö Sándor rajza 



Hozzák az anyagot... 

Várnai György rajza 




nál hntá.sosabb legyen. Ahogy belépett 
az ajtón, Blankettái felkiáltott: 

— Nohát Géza, milyen cuki új kala¬ 
pod van! Hol vetted? Add ide, hadd 
próbáljam fel! 

A tükör elé állt és harminckét külön¬ 
böző formában és elhelyezésben rakta 
fel a kalapot. De Rovátkái sem lustálko¬ 
dott. 

— Nag:yon édes a nyakkendőd, Elek! 
Mutasd, hogy áll nekem! 

Nyakkendőt cseréltek. Aztán zoknit és 
cipőt. Aztán kabátot. A négy nő meg¬ 
dermedve bámulta a szűnni nem akaró 
divatrevüt. Nem ettek, nem kávéztak, 
nem rúz.sozlak és egy hang sem jött ki 
összeszorult torkukból. 

Végül is Rgvátkai elsütötte az utolsó 
ágyút. 

— örült fess a nadrágod, Elekem! 
Húzd csak le gyorsan, kíváncsi vagyok, 
milyen lesz rajtam. 

Zsuzsi felsikoltott, a másik három 
hölgy is felugrott és hanyatt-homlok, 
egymást tiporva rohant az ajtóhoz. 

Ebben a pillanatban lépett be az osz¬ 
tályvezető. ügyesen félreugrott a vágtató 
amazonok elől, majd bámuló pillantása 
a két férfiúra esett. Mindkettő ingujjban 
volt. Rovátkái a nadrágtartóján babrált, 
Blanketta! kezében búsan lengett a nad¬ 
rágszíj ja. 

Ennek két éve, de a főnök mai napig 
sem fogadta el a két szerencsétlen, pe¬ 
dáns beosztott magyarázatát. 

Yidrányi István 

































































EÖTVÖS KÁROLYT egy társasá^bcui 
anekdotikus élményeinek elmondására 
kérték fel. A „vajda” nem sokáig kérette 
magát. 

— Fiatal legénykoromban reggelenként 
meztelenül úsztam be a Balatonba — 
kezdett rá az első anekdotára. — Egy 
ilyen alkalommal kétméteres harcsa tűnt 
fel a vízben és egyenesen felém tartott. 
En sem voltam rest: kést rántottam és 
neki a harcsának .. . 

— Honnan vette a kést? — vetette 
közbe a társaság egy tagja. — Hiszen 
meztelen volt... 

Eötvös sértődötten ka)>ta fel a fejét: 

— Anekdótát akarnak, vagy vitát?! 


SJÖRGEN svéd püspököt megkérdezte 
egyik híve: csakugyan a cethal gyomrá¬ 
ban volt-e Jónás? 

— Ha a mennyországba jutok, magá¬ 
tól Jónástól fogom ezt megkérdezni — 
hangzott a felelet. 

— Es ha Jónást nem találná otthon? 
— érdeklődött tovább a hivő. 

— Akkor magára bízom a kérdezést. 



BORSOS JÓZSEF, a múlt század ki¬ 
tűnő portréfestője, az egyik kétes hírű 
nagyvállalkozó képmásának elkészítésére 
kapott megbízást. A nagyvállalkozó az 
első modellülésnél mt>gkérdezte: 

— Mit csináljak a kezemmel, hogy 
természetes legyen? 

— Dugja az én zsebembe? — hangzott 
a festő válasza. 



PABLO PICASSO Vallaurisból egy 
nemrég megvásárolt franciaországi kas¬ 
télyba költözött, ahová óvintézkedés nél¬ 
kül szállította rengeteg'képM. 

— Nem fél a tolvajoktól? — érdeklő¬ 
dött egy ismerőse, aki jelen volt a ké¬ 
pek kicsomagolásánál. 

— A tolvajoknak több eszük van, sem¬ 
hogy ezeket az értéktelen mázolmányo- 
kat eltulajdonítsák — legyintett Picasso. 
— Ok tudják, hogy én nem szignálom a 
képeimet, csak a vételár lefizetése ellené¬ 
ben. Addig egy fabatkát sem érnek, az¬ 
után pedig már- nem tőlem lopják el a 
képeket! 



Végzetes szenvedély 


Híres emberek nadrágjait 
Gyűjti hévvel egy furcsa angol, 
Egy-egy patinás pantallóért 
Messze földeket bebarangol. 


A sajátságos műgyűjtőnek 
Nem lehet más gondja csak tán egy: 
Hogy nadrággyűjtő hóbortjára 
Utolsó nadrágja is rámegy. 


üj vetés — régi maggal 



Kép szöveg nélkül 



H. F. 
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Erkély rejtély 

Mikor az új Erzsébet ki¬ 
rályné úti iskola készült, er¬ 
kélyt is terveztek rá, dombor¬ 
művű kőlapokkal. Az iskola 
1^57 decemberében elké¬ 
szült, ez a domborműves er¬ 
kély azonban sehogy sem 
akart készre domborodni. Ügy 
áll ma is alá- és mellé-állvá- 
nyozva, mint másfél évvel ez¬ 
előtt. Azért van ez így, mert 
egy j^vvel ezelőtt, amikor a 
szobrászrészleg szerelői fel 
akarták rakni a domborművű 
kőlapokat, brigádvezetőjük 
leállította a munkát, mond¬ 
ván; az erkély nem bírja el a 
terhelést. Aztán visszavonul¬ 



lak ... Az építők viszont azt 
mondták, hogy az erkély el¬ 
bírja a köveket, s állításuk 
igazolására próbaterhelést rak¬ 
tak rá. Sőt, „ami biztos, az 
biztos" elve alapján egy vas¬ 
pánttal mégiscsak megerősitet- 
ték az erkélyt. Persze, ehhez 
idő kellett, nagyon sok idő ... 

Ez év március elején a 
szobrász-részlcq szerelő-bri¬ 
gádja újfent kivonult, hogy a 
már megerősített balkonra fel¬ 
rakja a köveket. De megint 
csak nem rakták fel. mert az 
erkélyt még mindig gyengé¬ 
nek találták. Most majd me¬ 
gint kiszáll egy bizottság, me¬ 
gint meg fogja vizsgálni, hogy 
gyenge vagy nem gyenge, bír¬ 
ja vagy nem bírja, és talán az 
iskola kétéves fennállásának 
jubileumára az erkély is el¬ 
készül. 

(b.) 


Egy vakolás tíz éves története 


Néhány sor — 
mozi ügyben 


Meddig tart még 
a mozi hiány? - 

ti“ ■“ * 


jegy nélkül kényte¬ 
len távozni a film¬ 
színházak pénztára 
elől. 


1949. Tervezik a „Tervezőt”. 
Elkészül a Kohóipari Tervező 
Intézet Krisztina körúti épü¬ 
letének építési terve 

1950, Az építőipar a kohó¬ 
iparon dolgozik, megkezdődik 
az építkezés. 

1952. Elkészül az Intézet, de 
bár látástól vakolásig dolgoz¬ 
nak, a falakat nem vakolják 
be, mert arra már nincs keret. 

1953—1958. Az Intézet éven¬ 
ként kéri a vakolást, többször 
meg is ígérik, de hiába kapaci¬ 
tálják az illetékeseket, nincs 
kapacitás. _ 


1959. Van keret, van kapa¬ 
citás és megvan a vakoláshoz 
szükséges állvány is, csak ép¬ 
pen lázas munka nincs. 1959. 
december 6-án reggel 9 órakor 
egy, csak egy munkás dolgozik 
az állványerdőn. Alig lehet 
észrevenni.. . 

Találós kérdés: Hogyan 
ússza meg a ^2-es Építőipari 
Vállalat a kötbérfizetést, ha 
nem szaporítják a munkások 
létszámát nem készülnek cl 
idejében a 10 év óta húzódó 
vakolással? 


- Addig, - hangzik a Fő¬ 
városi Tanács Mozgókép- 
üzemi Vállalata vezetőségének 
válasza, - amíg nem kapjuk 
vissza a más célra használt 
volt mozik egy részét. 

Hosszú lenne felsorolni az 
„elsodort" mozikat. Csak né¬ 
hányat említünk meg. Azoknak 
a filmszínházaknak a nevét, 
amelyekre a környék moziiá • 
togatóinak kérésére a legna¬ 
gyobb szükség lenne. 

A ig megszűnt mozi között 
van a Belvárosi mozi (Irányi 
u. 21 .), ahol most raktár van. 
A Lenin körúti Nyugat mozgó 
laboratórium, a Nagymező ut¬ 
cai Túrán mozi díszletraktár, a 
Bartók Béla úti Nap filmszín¬ 
ház TEFU-kirendeltség, a kis¬ 
pesti Üllői úti és a pesterzsé¬ 
beti Dessewffy utcai Erzsébet 
mozi ugyancsak raktár. 

Aa Attila utcai Korona moz¬ 
góban most lakások vannak. 
Ha a lakókat elhelyezik, ismét 
mozi lehet abban a kerületben, 
ahol jelenleg egyetlenegy film¬ 
színház sincs, mert a Diadalt, 

- mint megírtuk - tatarozzák. 

Persze a mozikból lett raktá¬ 
rakra is szükség van, de a 
filmszínháznak épült cs arra 
alkalmas helyiségeket talán 
mégis vissza lehetne adni ren¬ 
deltetésüknek, - ha a raktára¬ 
kat elhelyezik. Hogy hova? 
Azokba az üzlethelyiségekbe 
és betonozott pincékbe, ame¬ 
lyek még mindig szép számmal 
találhatók kihasználatlanul fő¬ 
városunkban. Ezeknek megfe¬ 
lelő célra való felhasználását 

- szakértők szerint - csak a 
Szakmai sovinizmus akadá¬ 
lyozza. 

(P) 


/ Ludas Matyi postája 


Köszönjük „A magasla¬ 
ton** című cikk bíráló hang¬ 
ját. A bárszék kivitelezésénél 
a iábtámasztót nem készítet¬ 
ték el idejében. A hiányossá¬ 
got pótoltuk, a támasztót az¬ 
óta felszereltettük. A megy- 
gyesrétes készítése nem vált 
be, ezért sütését a VII. kér. 
V. V. megszüntette. Reméljük, 
hogy a Kis Lucuilus a kezdeti 
kisebb hiányosságok meg¬ 
szüntetésével a vendéglátó¬ 
ipar egyik népszerű helyévé 
válik. 

Sp. Vendéglátóip. Tröszt 
Igazgató 

Levelet kaptunk ugyancsak 
„A magaslaton** ügyé¬ 
ben a Vil. kerületi V. V.-tői is, 
amelyből az tűnik ki, hogy 
véleményük egyáltalán nem 
egyezik felettes szervük ál¬ 
láspontjával. A Vendéglátó- 
Ipari Tröszttel ellentétben 
ugyanis nem Ismerték el kri¬ 
tikánk Jogosságát és építő 
voltát, és azzal érveitek, hogy 
vállalatuk kistermetű dolgo¬ 
zói is fel tudtak kapaszkodni 
a bárszékekre. Gratulálunk... 


A „Kaposvárról je¬ 
lente m’* című közlemény¬ 
nyel kapcsolatban közlöm, 
hogy a megyei Könyvtár bő¬ 
vítésének ügyével régen fog¬ 
lalkozunk. Két-három éven 
beiül, megfelelő nagyságú 
könyvtár felépítését tervez¬ 
zük. 

Dr. László István 
VB’elnök 


agy 

lalT** című cikkünkben bírált 
borfogyasztási propaganda 
módjával mi sem értünk 
egyet, ezért felhívjuk a Bor¬ 
sod megyei MESZOV-et, hogy 
ne reklámozzák a fizetési na¬ 
pokon a borokat a gyárakban. 

SZÖVOSZ 

Dr. László Pál lg. oszt. vez. 

Közbenjárásukra megkap¬ 
tuk a szükséges munkaruhát. 

A Landler Jenő Járműjavító 
hét kocsirendezője 

A pápai FÉNYSZOV-töl, a 
nekem Járó összeget a Ludas 
közbelépésére megkaptam. 

Magyar Endre vájár, 
Aj karsingervölgy 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 
„A győriek kérdezik" című 
cikk néhány pontjával kapcso¬ 
latban Győr Város Tanácsa VB 
közölte szerkesztőségünkkel, 
hogy a Kandó utcai autóbusz- 
megállót a végállomásra fog¬ 
ják áthelyezni. Az Ipar utca és 
Puskás T. utca sarkán levő út¬ 
testet a közeljövőben megja¬ 
vítják. A VB tudomása szerint 
a MÁV már régóta foglalko¬ 
zik a Győr Ipartelep állomá¬ 
son létesítendő nagyobb váró¬ 
terem építésével. 



Ebadta sétarepülésen 

Toncz Tibor rajza 


A Közép-Svédorszógban fekvő Mansbo 
furcsa falu. Tizenliat éve csak fiú¬ 
gyermekek születtek arrafelé. Orvostudó¬ 
sok a helyi vegyi gyárra gyanakodtak, 
amelyben a lakosság legnagyobb része 
dolgozik. Arra gondoltak, hogy valami¬ 
lyen ismeretlen, férfias anyag kényszerí¬ 
ti a gólyákat arra, hogy egynemű tevé¬ 
kenységet folytassanak. Egyes nyilatko¬ 
zatok szerint már megközelítették a titok 
nyitját 

Erre becsapott a bomba. Tizenhat év 
után egy kislány született a faluban. 

A szülők boldogok, a tudósok mérge¬ 
sek. 

Megállt a tudomány. Az élet szeren¬ 
csére nem..; 


- Nem szabad Pistike! Gyere ide szépen 1 _ 



















A férfi mindig jobbszívű 

Toncz Tibor rajza 



- Bezzeg, ha 6 ázna, én behívnám! ... 


Huszonötféle fazonban készülnek 
női fürdőruhák 

Szűr-Szabó József rajza 



Segítsen Pista, nem tudok választani! 


P ulhányi, az író részeg 
volt, mint a csap. Amikor 
hazafelé tartott a kocsmából, 
mindenütt a felesége rideg, 
vas-szürke azemét látta: ide¬ 
gen nők szemgödrében, a fák 
ágai között és odafenn az 
égen. Sokáig nem mert haza¬ 
menni. Egy elhanyagolt park¬ 
ban kószált és ijesztgette a sze¬ 
relmespárokat. 

Éjfél körül ért haza. Laká¬ 
sában vendégeket talált A fe¬ 
lesége két tiszteletre méltó kül¬ 
sejű férfi társaságában üldö¬ 
gélt, a családi porcelánnal 
megterített hatalmas ebédlő¬ 
asztal mellett. Az egyik férfi 
kövér volt, nyaknélküli, apró¬ 
szemű, a másik pedig sovány, 
boltozatos homlokú, szigorú 
orrú. 

— Itt vagyok, ragyogok I — 
kukorékolta Pulhányi az ajtó¬ 
félfának dőlve, zsebredugott 
kézzel, vigyorogva, hátracsa¬ 
pott kalappal a fején. 

— Igen — mond la Pulhá- 
nyiné elgondolkozva, eg>" pil¬ 
lantásra sem méltatva a férjét. 
— Pulhányi gyakran alászállt 
inni a pokol valamelyik bugy¬ 
rába. Szegény felőrlődött a vi¬ 



lág kétarcúságában és ital után 
kiáltott a külvilág fojtogató 
ölelésében. Pulhányi megpró¬ 
bálta összeegyeztetni az em¬ 
bert és a kozmoszt, a társa¬ 
dalmat és a természetet, az 
eget és a földet, de még az ő 
géniusza sem tudta harmóni- 
zálni az ellentmondásokat 
Olykor-olykor kutató és két¬ 
kedő cherubkénl merült alá a 



mocsárba szépet szoinjúhozó 
leikével,.. 

— Dö ... bö ... mö — da¬ 
dogta Pulhányi, nyakkendőjét 
lépegetve. Erre a kis esszére 
nem számított. Szidalmakat 
várt és repülő teáscsészéket. 

— Nagyon érdekes, amit 
mond, asszonyom — morogta 
a nyaknélküli kövér. — Én 
még hozzátenném azt is, hogy 
a mester, aki szívében hordta 
az Univerzum csillagtérképét, 
nem az emberek és a társa¬ 
dalmi problémák elől mene¬ 
kült, hanem a saját maga által 
felállított normák és diszcipb- 
nák elől, ^ ez az exodusz dé¬ 
monivá aljctrahálódolt vias¬ 
kodó egyedüllétében. Nincs 
igazam, kollégám? 

A holtnzatos homlokú mél¬ 
tóságteljesen bólintott. 

— Kik ezek? — kérdezte 
elcsukló hangon Pulhányi, de 
nem kapott választ. 

— Férjemnek egy Zsazsa 
nevű nő volt a szeretője — 
mondta az asszony közömbös, 
színtelen hangon. 

— De szivecském, miket be¬ 
szélsz! — nyöszörgőit az író. 
— Esküszöm neked, hogy... 

— Zsazsa előtt volt Lulu, 
Lulu előtt volt Matüd, Maliid 
előtt Hedvig. . . Sűnín válto¬ 
gatta a nőket. Nem e világra 
való lázas gyermeklelke gyak¬ 
ran eltévedt az élet törvények¬ 
kel kikövezett labirintusában 
és ilyenkor más nőknél kere¬ 
sett oltalmat, de Pulhányi a 
nőkben sohasem a nőt, hanem 
mindig egy testet öltött esz¬ 
ményt,. egy hús-vér filozófiai 
rendszert, egy földreszállt 
arkangyalt keresett acél-ko¬ 
runk rideg traverzei között, az 


élet és a halál közti őrök vi¬ 
szony miegymásaképpen . . . 

— I.e8z vacsora, vagy nem 
lesz vacsora? —- bődült fel 
Pulhányi az ajtófélfába ka¬ 
paszkodva. Az asszony azon¬ 
ban ügyet sem vetett rá, buz¬ 
gón magyarázott valamit a 
vendégeknek és teával, süte¬ 
ménnyel kinálgatta őket. 

— Olyan furcsán beszélnek 
rólam, mintha meghaltam vol¬ 
na — csodálkozott az író. — 
Lehet, hogy meghaltam? 

— A kedves férje — riká¬ 
csolta a szigorú orrú — a por¬ 
szemben is a végtelent kereste, 
a végtelenben a porszemet, a 
porszemben a porszemet, lelké¬ 
ben a Kisdiófa utcát, a Kis¬ 
diófa utcában a lelkét és az 


ag>’a rádióadóvevőállomás volt, 
a szíve szeizmográf és az orra 
torziós inga . . . 

Pulhányi csak most vette 
észre, hogy a felesége talpig 
feketében van és időnként ki¬ 
sírt szeméhez emeli csipkés¬ 
szélű batiszl zsebkendőjét. 



— Nincs mese, meghaltam 
— sóhajtotta szomorúan Pul¬ 
hányi és dülöngélő léptekkel, 
.szipogva kiment a szobából. 

Elmenőben még lialloita, 
amint a felesége megígéri, 
hogy könyvet fog írni róla. 

Mikes György 


Precíz ember 

Mészáros Andj’ás rajza 



- Nagy ég. a negyedik szempontot elfelejtettem felírni! 
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Az írás alapos ismerője 


Mindhalálig! 


AlSTAW^ 

^ÉrWfoLOÖMZ 
■főtízsilit 3 


lum 


A napenergia felhasználása 
nagyban és kicsinyben 


Papa, mi az Eisenhower utolsó dollárjáig kitartunk melletted 




A Montec:»rlói Casinó .kártyaszo- 
bájában letartóztatták Monsieur Plerre 
Dóval hegedűművészt, mert hamisan 
játszott. 

Angol tudósok megállapitották, 
hogy a 70 éves kort elért férfiak ál¬ 
talában tovább élnek, mint az 50 
éves korban elhunytak. 

Sjölm, norvég sarkkutató hatvan 
fok meleget mért az Északi Sarkon, 
foiytonégő kályhájában. 

Ünnepélyes külsőségek között lep¬ 
lezték le Max Staufer nemzetközi ka¬ 
landort. 


A fokozott kukoricafoqyasztás Is 
okozhat tengeribetegséget ~ írja 
egy holland orvosi lap. 


Fényes nappal, a járókelők szeme 
láttára ellopták egy magyar író film¬ 
ötletét. 


„Szép Síim'* a chíkágóí gengszter 
elrabolta Méry Glenyst a csúnyács¬ 
ka milliomosnőt. Az elvetemült nő 
100 000 dollárt követel a banditától, 
szabadulásáért. 





LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: TabI László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335—718# 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.; 343 — 100. 142—220. — Terjeszti a PosU Központi Hírlap Iroda 180—850. ^ 
Kossuth Nyomda, Budapest. V., Alkotmány u. 3. Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 
























Épít a család 


— A* ördög TÍgye cll Holnap megint hétfő, kezdődik a munka... 









Potyanéző 


Ártatlan 




ügy, szóval könyvtárban voltál? Lehelj rám! 


g A napokban betértem a Hungá- 
5 ria-eszpresszóba, hogy testem-lel- 
U kém egy duplafeketével felüdítsem. 
R A feketét meghozták, én felhörpin¬ 
tettem, majd ismét megjelent aszta¬ 
lomnál a pincér, hogy az üres po¬ 
harat eltávolítsa. Miközben ezt 
tette, nyájasan így szólt hozzám: 

— ízlett a fekete? 

— Hogyne, nagyon jó volt... — 
dadogtam, s közben hálás tekinte¬ 
tet vetettem a fiatalemberre, mint 
egy kutya, akinek megvakarták a 
fületövét. Milyen kedves, megnyerő 
fiatalember ez a pincér! Tényleg jó 
i volt a fekete, állapítottam meg utó- 
If lag, majd körülnézve azt is konsta¬ 
táltam, hogy szép a kávéház is, 
amelyben ülök. Ezek után dalolva 
és üdén léptem ki a mi szeretett 

Í I Kőrútunkra, ahol kedves embertár- 
J saim vidáman és szorgosan sétál¬ 
ni gattak. 

|| Különös dolog ez, mondtam ma- 
j gamnak a Körút és Dohány utca 
(í sarkán. Ezt a kávét, amit most meg- 
í ittam, előbb elültették valahol Dél- 
* Amerikában aztán átjött a tenge¬ 
ren, majd tárolták, szállították, pör¬ 
költék, darálták, megfőzték, míg 
végre az én poharamba jutott. Meny¬ 
nyi gond, munka és pénz. És én még¬ 
is attól üdültem fel igazán, hogy 
valaki családiasán megkérdezte tő¬ 
lem, ízlett-e a kávé? Ez pedig nem 
került egy krajcárba sem: teljesen 
ingyen van. 


I 

I 


I 


Akkor megszólalt bennem a pró¬ 
féta, a Dohány utca és Körút sar¬ 
kán: 

„Embertársaim!” — mondtam, 
persze csak magamnak, nehogy bo¬ 
londnak nézzenek — „Figyeljetek 
n|m, vagyis ne tartóztassátok meg 
mieteket az én számnak beszédjétől. 



Ne fussatok hiú ábrándképek után, 
mint Lottó-főnyeremény, nagyobb 
pozíció, vagy elérhető asszonyszemé- 
lyek, kiknek címe és óra titkos no¬ 
teszek lapjain olvasható. Hallgassá¬ 
tok meg igémet: minden igaz öröm 
e földön ingyen van! Az önként 
adott szíves mosoly többet ér a meg¬ 
vásároltnál, s az elnyert hivatal is 
úgy öröm, ha tehetségeddel, s nem 
könyököddel tettél szert reá. Vala¬ 
mint á szerelem is akkor boldogít, 
ha ingyen van. Gondoljátok csak 
meg: vajh miért nézitek oly szíve¬ 
sen a labdarúgó legények vetélkedé¬ 
sét? Nyilván a győzelem kedvéért, 
s nem másért. Ez pedig egy fillérrel 
sem kerül többe, mint a csúf vere¬ 


ség. Ne higgyetek hát az álpróféták¬ 
nak, akik azt mondogatják néktek: 
fő a dohány, öregem, ök csak irigy¬ 
ségből beszélnek így, mert az in¬ 
gyen örömök nem futnak elébök. 
Vagy mit gondoltok, a színész akkor 
boldogabb-é, amikor gázsiját fel¬ 
markolhatja mohó ujjakal, vagy 
inkább akkor, amidőn tenyereteket 
erősen csapdosván tetszéstek jeléül, 
ő meghajolhat? Vagy vedd az utca¬ 
seprőt, nem nagyobb öröm-e néki 
megszolgált fizetésénél, ha megdicsé¬ 
rik, mondván: jól sepertél, a lovak 
nyomának emléke sem maradt utá¬ 
nad az út kövén ... Azért hát vegye¬ 
tek példát ama fiatalemberről, ki 
eme kávéházban sürög, s zamatos fe¬ 
ketéjét nyájas szavakkal megtetézi. 
Vajha a hivatalnok is baráti szók¬ 
kal kérdené, jól intézte-é ügyed, sa 
kalauz, utad végeztével, így szólna 
hozzád: jól utazott, uram? Jó volt 
az átszálló, melyet adék? S hasonló¬ 
an a kereskedő is dicsérné türel¬ 
med, ha sorban állsz, valamint az 
útkövező is megkérdene, mielőtt 
távozik rettentő gépezetével, túlél- 
ted-é a zajt, amelyet csapott a há¬ 
zad előtt. Mily más lenne itt az élet, 
ha így élnénk, egymást vigasztal¬ 
ván, dicsérvén, s tessékelvén míg 
magához nem szólít az Ür, mond¬ 
ván: Hogy ízlett az élet, fiam? S 
akkor bízvást felelhetnénk: Nagyon 
jól, uram. Szívesen kezdeném elöl¬ 
ről.” 

Gádor Béla 


A’* ^ > i»V 


Azonos elvek 


AímItíis rnjza 

























































Vasvári Anno rajsía 







Tiszteli Mikes György! 

Régi olvasója vagyok. írá¬ 
sait szeretem, minden sorát él¬ 
ni vasotn. 

Meg kell azonban monda¬ 
nom Onnek^ hogy a Délelőtti 
H irharsunában megjelent 

j.Olér' túró** című humoreszk¬ 
je nem tetszett. .\agyon nem 
tetszett. Sőt felháborított. Kü¬ 
lönösen az a rész, amikor On 
azt Írja rólam, hogy e.súnyn. 
esetlen, elálló fülíi gyerek vol¬ 
tam. Kern tudom, kik voltak 
az On informátorai, de téve¬ 
sen informálták. Köztudomásii. 
hogy gyönyörű gyerek x^oltam: 
kék szemű és aranyhajú és 
csodámra járt az egész Xcfe- 
lejts utca. sót néha még az 
Elemér utcából is átjöttek. 

Ez a Immnrrszk. ha egyál¬ 
talában humorcszknrk' lehet 
nevezni, többet ártott, mim 
használt. Ez a fcrcmű. ha egy¬ 
általában jércműnek lehet ne¬ 
vezni. nem más. mint n harc- 
bán és bocsülpthcn megöszüll 
humoristák tekintélyének alú- 
ásása. .Mi ezt a tekintélyt a 
bürokraták, a karrieristák, a 
spekulánsok elleni harcban 
alapoztuk meg és akkor maga 
ebben a vacakban, ha egyál¬ 
talában vacaknak lehet nevez¬ 
ni, nem átadottá azt írni ró¬ 
lam. hogy csúnya gyerek vol¬ 
tam. Ez a 'dolgozók félreve¬ 
zetése. Ezen én nem tudtam 
nevetni. Ezen csak az őrgróf 
Eallavicinick és a herceg Ksz- 
terházyak nevetnek. Ha ezt az 
izét. lm egyífllaláhan izéneii 


lehet nevezni, egy a Wall 
Street zsoldjáhan álló hitmo- 
rista irta volna, akkor nem 
szólnék egy szót sem. 

De épp te és épp most. ami¬ 
kor Tunisz határán ismét inci¬ 
densek vannak é.s .\yugot‘ 
yénietországban Adenauert je¬ 
lölték elnöknek! Ez felhá¬ 
borítói! Arród persze egy szóit 
sem írtál az egyáltalában, ha 
annak lehet ncvezniben. hogy 
a humor-szakma poén-termelé¬ 
se fiz Idén húsz százalékkul 
nagyobb, mint tavaly volt. én 
hogy milyen erőfeszítéseket 
tesznek a humoristák a minő¬ 
ségi humor ó'S n tartó>s szatíra 
érdekében. 

Vedd tudomásuk hogy jni 
humoristák olyan nagyságoliot 
adtunk a világirodalomnak, 
mim Moliérc. S^vift. Sliau\ 
SzaUükov-Sc.scdrin í*s a mi 
Karinthynk. S akkor x'an bőr 
a képeden azt firkálni róilam. 
hogy csúnya, esetlen, elálló 
fülű gyendi voltam. Azt hi¬ 
szed, ez humor? .\em. ez a 
humoristák tekintélyének lejói- 
ratóisa. 

Szóval idefigyeli! Csak ony- 
nyit mondhatok neked, apus- 
kám, Jiogy máskor ne meré¬ 
szelj róihnn Hfien dolgokat ír¬ 
ni. Vagy Ilim s más témád, 
csal. én.' Uró Mennyit kaptál 
azért a förmedvényért.^ He? 

Ha ez mégegyszer előfordul, 
akkor megvóirlak egy sötét ut¬ 
cában és mvgpofozlak. 

Egy jóatkéiród: 

Mikes György 


!Ebadtáék iiiestermííve 
a gyermekraj zkíállitáson 


Tón ez Tibor rnjzn 





- Csak bevegye a zsűri! 

- Na hallod? Miért ne venne be a zsűri egy freskót? 


Ez aztán a meglepetés! 

Ka^so j'ajza 



- Találtam egy újfajta porszívóqcpet* 






























- Helyes. Ez a naptártervezet megfelel. . . 



Sándor Károly rajza 


Már akkor is 

Szűr-Szabó József rajza 



- Éva, fordítva vetted fel a szoknyád! 

- Csacsi! Ez most a legújabb divat! 



Hanqszerüzlet este há- 
romneqyedhét, A kirakatban 
tábla: „Nyitva féltíztől félhé- 
tlq”. 

A pult előtt házaspár áll. A 
pult möqött az Ideqes eladó, 
akinek már neqyedórával ez¬ 
előtt lejárt a munkaideje. A 
pulton lemezjátszó, amelyre az 
Aida bevonulási indulója van 
rátéve. A házaspár átszelle¬ 
mült arccal hailqatja, azután 
(6 óra 48 perckor) meqszólal 
az asszony: 


— Szép. szép, de méqsem 
ezt kérem. Leqyen szíves, te¬ 
gye fel a SalométI 

~ Bocsásson meq — hang¬ 
zik az eladó udvarias válasza, 
de ml csak félhétiq vagyunk 
nyitva. És különben is, nem 
akarjuk, hogy az Operaház 
vezetősége bepereljen ben¬ 
nünket. Megállapodásunk ér¬ 
telmében ugyanis ml félhétig 
játszhatunk operákat, mert 
7-kor ők kezdik. 

(P.) 


„Tejvendéglő” lesz a „Fehér ökör” kocsma 


. .. Az rendben van, hogy szép új istállót 
Csinálnak nékem, hol minden ragyog — 
De súgják már meg: honnan lesz tejem 7 ! 
Mert ehhez, kérem, én — ÖKÖR vagyok . 


o/tdprilLAi 

Pusztai Pál rajza 
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Asztalos Bcilinték kiskapuján frissen 
festett fekete tábla díszeleg. A tábla felső¬ 
részén két egymáson keresztbe fektetett 
lábszúrcsont és alatta a sokat mondó fi¬ 
gyelmeztetés : 

VIGYÁZZ! A KUTYA HARAP! 

Van-e olyan kutyabarát, aki e felirat 
és a nyomatéknak odafestett két lábszár- 
csont láttán félelem nélkül lép be Aszta¬ 
losék portájára? Nem hiszem. Un minden¬ 
esetre szorongva nyomtam le a kilincset, 
de a legnagyobb csodálkozásomra elma¬ 
radt a kellemetlen fogadtatás. Gondoltam 
magamban, bogv' a veszedelmesnek pel- 
lengérezett házőrző talán elbóbiskolt, 
vag>- éppen \'alamelyik szomszédban ud¬ 
varol. 

Belül kerültem a konyhába, elbeszél¬ 
gettem a háziakkal. Közben azonban iz¬ 
gultam: hátha az a fránya harapós dög 
kiszagolja ottlétemet, s az aszUd alatt be¬ 
lekap a lábikrámba. 

A beszélgetés végeztével megkönnyeb¬ 
bülten keltem fel, de az udvarra érkezve 
újra éreztem. hog\' nem vag\’ok teljes 
biztonságban, ^fegg\'o^sítottam lépteimet, 
s a házigazda ugyancsak e-sodálkozolt 
menekülés-szerü távozásomon. Mikor he¬ 
csukódott mögöttem a kis kapu, kezel 
szorítottam Asztalos Bálinttal és a ka])ura 
szögezett táblára mutatva megkérdeztem: 

— Talán kötve tartják mostanában a 
kutyát? 

A házigazda bajusza alatt huncutul 
mosolygott, aztán bevallotta: 

— Hál, ami azt illeti, nincs nekünk ku¬ 
tyánk. Viszont az elmúlt héten eg>* ügs'- 
nök járt nálunk és 20 forint ellenében 
rásózta a feleségemre ezt a táblát. S ha 
már a tábla meg\’an, miért ne tegN'ük ki. 

Dancs József 


E heti hirdetésünk 



— Miért sírsz, kisfiam? 

— Elvesztettem az anyukámat! 
Hot találom meq? 

— Eredj a „Corvin*»-ba, ott min¬ 
dent meqtalálsz! 


Vasvári Anna rajza 



Az első üdülővendég 


Toncz Tibor rajza 



- Istenkém, de egyedül vagyok! Se fiú, se gomba!... 


Betyárcsárdákat állítanak helyre 


Szűr-Szabó József rajza 
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